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SuunniƩ elu ja osallistuminen 
lyhyesƟ  kaavaprosessin eri 
vaiheissa:

ASIA X/20XX

Hyväksymisvaihe
Kaupunginvaltuusto hyväksyy kaavan. 
Ilmoitus kaavan hyväksymisestä.
Mahdollisuus kirjallisen valituksen tekoon.
Kuulutus kaavan voimaan tulosta.

Aloitusvaihe
Aloite kaavan laaƟ misesta.
Ilmoitus kaavoituksen vireilletulosta ja
osallistumis- ja arvioinƟ suunnitelmasta 
(MRL 63§)

Valmisteluvaihe
Perusselvitysten laadinta,
kaavaluonnos ja muu aineisto nähtävillä (MRL 62§). 
Tilaisuus mielipiteen esiƩ ämiseen.
Saadun palauƩ een käsiƩ ely.

Ehdotusvaihe
Kaavaehdotus valmistuu ja on nähtävillä (MRL 65§).
Mahdollisuus muistutusten ja lausuntojen
tekoon.
VasƟ neet lausuntoihin ja muistutuksiin.

Kort om planering och deltagande
i planeringsprocessens
olika faser:

Godkännandefas
StadsfullmäkƟ ge godkänner planen. 
Meddelande om planens godkännande. 
Möjlighet Ɵ ll skriŌ liga besvär.
Kungörande om planens ikraŌ trädande. 

Inledningsfas
IniƟ aƟ v Ɵ ll uppgörande av planen.
Meddelande om anhängiggörandet av planlägg-
ningen samt program om deltagande och bedöm-
ning (MBL 63 §).

Beredningsfas
Grundutredningar görs, planutkastet och övrigt 
material fi nns Ɵ ll påseende (MBL 62§).
Tillfälle aƩ  uƩ ala sin åsikt.
Behandling av respons.

Förslagsfas
Planförslaget färdigställs och fi nns Ɵ ll påseende 
(MBL 65 §). 
Möjlighet aƩ  göra anmärkningar och ge utlåtanden. 
Genmälen Ɵ ll utlåtanden och anmärkningar. 

ÄRENDE X/20XX

Teemakartat, pohjakartat ja ilmakuvat
© Hangon kaupungin maankäyƩ öosasto

Valokuvat, teemakartat
© A-Insinöörit Civil Oy

Luonto-osion karƩ akuvat
© Mika Kalliovirta

RaporƟ n on laaƟ nut A-Insinöörit Civil Oy, luon-
nosvaiheessa Sini Suontausta, ehdotusvaiheessa
Johanna Närhi

Temakartor, grundkartor och fl ygfotografi er
© Hangö stad markanvändningsdelning

Fotografi er, temakartor
© A-Insinöörit Civil Oy

Kartbilder som berör naturen
© Mika Kalliovirta

Rapporten har utarbetats av A-Insinöörit Civil Oy, 
Sini Suontausta i utkastskedet och Johanna Närhi i 
förslagsskedet
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1 Perus- ja tunnisteƟ edot

1.1 Kaava-alueen sijainƟ 

SuunniƩ elualue sijaitsee noin 15 km Hangon kes-
kustasta. Alue käsiƩ ää ranta-alueen Lappohjan taa-
jamasta Koverharin satamaan, uloƩ uen jonkin ver-
ran ViskonƟ en eteläpuolelle.  Alueen raja noudaƩ aa 
pohjoisessa Kofverhagin KartanonƟ etä ja idässä 
Hangon ja Raaseporin rajaa. Alue on pinta-alaltaan
noin 14 kmР. Kaava-alueen rajaus tarkentuu suunnit-
telutyön aikana. 

1.2 Kaavan nimi ja tarkoitus

Kaavaselostus koskee 11.1.2021 päiväƩ yä yleiskaa-
vakarƩ aa.

Kaavan nimi: Koverharin ja Lappohjan alueen yleis-
kaava
Kaavatunnus:
Kaavan laaƟ ja: A-Insinöörit Civil Oy

SuunniƩ elualueen yleiskaavoituksella on tavoiƩ ee-
na tukea ja vahvistaa sataman toimintaedellytyksiä 
ja siihen liiƩ yvän teollisuuden sijoiƩ umista alueelle. 
Kaavassa huomioidaan virkistyskäyƩ ö, ekologinen 
käytävä sekä luonto- ja suojeluarvot. Asuminen ja 
palvelut sijoitetaan pääosin Lappohjan taajamaan.

1. Bas- och idenƟ fi kaƟ onsuppgiŌ er

1.1 Planområdets läge

Planeringsområdet ligger ca 15 km från centrum av 
Hangö. Området omfaƩ ar strandområdet från Lapp-
vik tätort Ɵ ll Koverhar hamn och sträcker sig även 
Ɵ ll viss del Ɵ ll den södra sidan av Viskovägen. I norr 
följer områdets gräns Kofverhags Gårdsväg och i öst 
gränsen mellan Hangö och Raseborg. Området har 
en areal på cirka 14 kmР. Planområdets avgränsning 
preciseras under planeringsarbetets gång.

1.2 Planens namn och syŌ e

Planändringens beskrivning gäller generalplanekar-
tan daterad den 11.1.2021.

Planens namn: Generalplan för Koverhar och Lapp-
vik område
Planens nr.:
Den som utarbetat planen: A-Insinöörit Civil Oy

Målet med planläggningen av området är aƩ  stöda    
och förstärka hamnens verksamhetsbeƟ ngelser och 
etableringen av därƟ ll ansluten industri i området. I 
planen beaktas rekreaƟ onsanvändning, en ekologisk 
korridor samt natur- och skyddsvärden. Boende och 
service placeras främst i Lappvik tätort.

SuunniƩ elualueen alustava rajaus ja sijainƟ  opaskartalla. Planeringområdets preliminära avgränsning och place-
ring på guidekartan. 



Koverharin ja Lappohjan alueen yleiskaava I Generalplan för Koverhar och Lappvik område  5 (67)

1.3 SuunniƩ eluorganisaaƟ o

Hangon kaupunki

Hangon kaupunki,
SantalanƟ e 2, 10960 Hanko

Kukka-Maaria Luukkonen
Kaupungingeodeeƫ  
puh. 040 1359 281
s-posƟ : kukka-maaria.luukkonen@hanko.fi 

Kaupungin koƟ sivut
www.hanko.fi 

Kaavatyön ohjaukseen ovat osallistuneet myös:
Jukka Takala, tekninen johtaja
Ville Wahteristo, ympäristönsuojelupäällikkö
Sanna Varjus, Hangon Vesi

Kaavaa laaƟ va konsulƫ  

A-Insinöörit Oy
Puutarhakatu 10, 33210 Tampere

Luonnosvaihe:
Sini Suontausta
arkkitehƟ  SAFA, YKS-510
puh. 040 637 1234
s-posƟ : sini.suontausta@ains.fi 

Ehdotusvaihe:
Johanna Närhi
arkkitehƟ , YKS-490
puh. 040 746 5533
s-posƟ : johanna.narhi@ains.fi 

1.3 PlaneringsorganisaƟ on

Hangö stad

Hangö stad,
Sandövägen 2, 10960 Hangö

Kukka-Maaria Luukkonen
Stadsgeodet
ƞ n 040 1359 281
e-post: kukka-maaria.luukkonen@hanko.fi 

Stadens webbplats
www.hango.fi 

I styrningen av planarbetet deltog även följande per-
soner:
Jukka Takala, teknisk direktör
Ville Wahteristo, miljöskyddschef
Sanna Varjus, Hangö VaƩ en

Planläggningskonsult

A-Insinöörit Oy
Puutarhakatu 10, 33210 Tammerfors

Utkastskede:
Sini Suontausta
arkitekt SAFA, YKS-510
ƞ n 040 637 1234
e-post: sini.suontausta@ains.fi 

Förslagsskede:
Johanna Närhi
arkitekt, YKS-490
ƞ n 040 746 5533
e-post: johanna.narhi@ains.fi 
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LueƩ elo muista kaavaa koskevista asiakirjoista, taustaselvityksistä ja lähdemateriaalista

• Hanko, Koverhar Tuulipuistoalueen sotahistoriallisten kohteiden inventoinƟ  (Museovirasto, 2009)
• Åminnefors - Lappohja voimajohtolinjauksen arkeologinen inventoinƟ  (Keski-Pohjanmaan Arkeologia-

palvelu, 2015)
• Koverharin asemakaava-alueen arkeologinen inventoinƟ  (A-Insinöörit, Museovirasto, 2016)
• Koverharin yleiskaava-alueen arkeologinen inventoinƟ  (Museovirasto, 2016)
• Lappohjan taajaman ranta-alueen asemakaavan suunniƩ elualueen arkeologinen inventoinƟ  (Museovi-

rasto, 2016, John Lagerstedt & Vesa Laulumaa)
• Lappohjan asemakaava-alueen arkeologinen vedenalaisinventoinƟ  (ARK-sukellus (Rami Kokko, 2016)
• Hanko Koverhar, Tvärminnen Storł ärden-hylyn tarkkuusinventoinƟ  ja dokumentoinƟ  (Subzone, 2017)
• Hangon Koverharin ja Lappohjan yleiskaava-alueen luontoselvityksiä 2017 (A-Insinöörit, Luontoselvitys 

Sundell Tmi)
• Koverharin asemakaava-alueen kasvillisuusselvitys (Sito, 2015)
• Lappohjan asemakaava-alueen lepakko- ja linnustoselvitys (Pöyry, 2015)
• Koverharin alueen pesimälinnustoselvitys (FinvenƟ a, 2016)
• Koverharin alueen hyönteisselvitys (TMI Jaakko Kullberg, 2016)
• Koverharin lepakkoselvitys (Sito, 2016)
• Luonnonsuojelulain 65 §:n mukainen lausunto Hangon Koverharin sataman vesitaloushankkeiden vaiku-

tuksista Natura-alueen luontoarvoihin (Uudenmaan ELY, 2016)
• Koverharin luontoselvityksen täydennys (Sito, 2017)
• Koverharin alueen paahdeympäristöjen kehiƩ ämissuunnitelma (TMI Jaakko Kullberg, Sito, 2017)
• Luontoselvitys, Lappohjan asemakaava (Pöyry, 2015)
• Lappohjan kalasataman asemakaava-alueen luontoselvitykset vuonna 2009 (FaunaƟ ca)
• Lappohjan rannan luontoinventoinƟ  2002 (K. Keynäs)
• Mailaskiiltokääriäisen esiintyminen Ɵ lan inventoinƟ  Lappohjan alueella (H. Koski, 2005)
• Natura2000: Tammisaaren ja Hangon saariston ja Pohjanpitäjänlahden merensuojelualue (FI100005)
• Tammisaaren ja Hangon itäisen saariston hoito- ja käyƩ ösuunnitelma (Metsähallitus, 2012)
• Lappohjan kasvillisuudeltaan arvokkaan alueen (uimaranta) hoito- ja käyƩ ösuunnitelma (YOK ja Hangon 

kaupunki, 2008)
• Lausunto/Högsandin dyyni, Hanko (2002)
• Uudenmaan meri-ja rannikkoalueselvitys, julkaisu E 142 (Uudenmaan liiƩ o, 2014)
• SuunniƩ elualueen rakennusinventoinƟ , alueet 1-4 (N. Wickholm, Hangon kaupunki, 2013)
• Hangon rakennuskulƩ uuri ja kulƩ uurimaisema (Tiina Lehto, Hangon museo, 1989)
• LänƟ sen Uudenmaan rakennusten ja maiseman kulƩ uurihistoriallinen inventoinƟ  (Mikko Härö, LänƟ sen 

Uudenmaan seutukaavaliiƩ o, 1993)
• Koverharin ja Lappohjan alueen rakennetun kulƩ uuriympäristön inventoinƟ  (A-Insinöörit, 2017)
• Hangon liikenneturvallisuussuunnitelma 2008 (Tiehallinto, 2008)
• Hanko-Hyvinkää-radan tasoristeysten turvallisuuden parantaminen, toimenpideselvitys (Liikennevirasto, 

2014)
• Vaikutusarvio Koverharin sataman kulkusyvyyden lisäämisestä ja pistoraiteen rakentamisesta (Fundia 

Wire Oy Ab, SuunniƩ elukeskus Oy, 2001)
• Hangon Koverharin (i) sataman kunnossapitoruoppauksen ja laiturin uudistamisen sekä (ii) sataman sy-

ventämisen ja uuden laituriin vesirakentamisen ympäristövaikutusten arvio – Rantavyöhykkeen vesikas-
villisuus (Monivesi Oy, 2016)

• Koverharin sataman vesitaloushankkeet, Vesistö-, vesiluonto ja kalatalousvaikutusarvio (Kala- ja vesitut-
kimus Oy, 2016)

• Arvio Koverharin sataman vesitaloushankkeiden vaikutuksista ’Tammisaaren ja Hangon saariston sekä 
Pohjanpitäjän merensuojelualue’ Natura-alueen luontoarvoihin (Ympäristötutkimus Yrjölä Oy & Kala- ja 
vesitutkimus Oy, 2016)

• Hangon pohjavesialueiden suojelusuunnitelman päiviƩ äminen (FCG SuunniƩ elu ja tekniikka OY, 2013)
• Hydrgeologinen tarkastelu, Koverhar, Hanko (Sito, 2017)
• Vesihuollon kehiƩ ämistarpeet, Koverhar, Hanko (Sito, 2017)
• Koverharin hydrogeologiset tutkimukset (Sito, 2017)
• Maaperän pilaantuneisuuden tutkimusraporƫ  , Hanko, Koverhar (Sito, 2017)
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Förteckning över andra handlingar, bakgrundsutredningar och källmaterial som berör planen

• Hanko, Koverhar Tuulipuistoalueen sotahistoriallisten kohteiden inventoinƟ  (Museovirasto, 2009)
• Åminnefors - Lappohja voimajohtolinjauksen arkeologinen inventoinƟ  (Keski-Pohjanmaan Arkeologia-

palvelu, 2015)
• Koverharin asemakaava-alueen arkeologinen inventoinƟ  (A-Insinöörit, Museovirasto, 2016) 
• Arkeologisk inventering av generalplaneområde för Koverhar (Museiverket, 2016)
• Lappohjan taajaman ranta-alueen asemakaavan suunniƩ elualueen arkeologinen inventoinƟ  (Museovi-

rasto, 2016, John Lagerstedt & Vesa Laulumaa)
• Lappohjan asemakaava-alueen arkeologinen vedenalaisinventoinƟ  (ARK-sukellus (Rami Kokko, 2016)
• Hanko Koverhar, Tvärminnen Storł ärden-hylyn tarkkuusinventoinƟ  ja dokumentoinƟ  (Subzone, 2017)
• Hangon Koverharin ja Lappohjan yleiskaava-alueen luontoselvityksiä 2017 (A-Insinöörit, Luontoselvitys 

Sundell Tmi)
• Koverharin asemakaava-alueen kasvillisuusselvitys (Sito, 2015)
• Lappohjan asemakaava-alueen lepakko- ja linnustoselvitys (Pöyry, 2015)
• Koverharin alueen pesimälinnustoselvitys (FinvenƟ a, 2016) 
• Koverharin alueen hyönteisselvitys (TMI Jaakko Kullberg, 2016) 
• Koverharin lepakkoselvitys (Sito, 2016)
• Luonnonsuojelulain 65 §:n mukainen lausunto Hangon Koverharin sataman vesitaloushankkeiden vaiku-

tuksista Natura-alueen luontoarvoihin (Uudenmaan ELY, 2016)
• Koverharin luontoselvityksen täydennys (Sito, 2017)
• Koverharin alueen paahdeympäristöjen kehiƩ ämissuunnitelma (TMI Jaakko Kullberg, Sito, 2017)
• Luontoselvitys, Lappohjan asemakaava (Pöyry, 2015) 
• Lappohjan kalasataman asemakaava-alueen luontoselvitykset vuonna 2009 (FaunaƟ ca)
• Lappohjan rannan luontoinventoinƟ  2002 (K. Keynäs)
• Mailaskiiltokääriäisen esiintyminen Ɵ lan inventoinƟ  Lappohjan alueella (H. Koski, 2005)
• Natura2000: Tammisaaren ja Hangon saariston ja Pohjanpitäjänlahden merensuojelualue (FI100005)
• Skötsel- och användningsplan för Ekenäs och Hangö östra skärgård (Forstsyrelsen, 2012)
• Lappohjan kasvillisuudeltaan arvokkaan alueen (uimaranta) hoito- ja käyƩ ösuunnitelma (YOK ja Hangon 

kaupunki, 2008)
• Lausunto/Högsandin dyyni, Hanko (2002)
• Uudenmaan meri-ja rannikkoalueselvitys, julkaisu E 142 (Uudenmaan liiƩ o, 2014)
• SuunniƩ elualueen rakennusinventoinƟ , alueet 1-4 (N. Wickholm, Hangon kaupunki, 2013)
• Byggnadskultur och kulturlanskap i Hangö (Tiina Lehto, Hangon museo, 1989)
• LänƟ sen Uudenmaan rakennusten ja maiseman kulƩ uurihistoriallinen inventoinƟ  (Mikko Härö, LänƟ sen 

Uudenmaan seutukaavaliiƩ o, 1993)
• Koverharin ja Lappohjan alueen rakennetun kulƩ uuriympäristön inventoinƟ  (A-Insinöörit, 2017)
• Hangö trafi ksäkerhetsplan 2008 (Vägförvaltningen, 2008) 
• Hanko-Hyvinkää-radan tasoristeysten turvallisuuden parantaminen, toimenpideselvitys (Liikennevirasto, 

2014)
• Konsekvensbedömning gällande ökat djup i Koverhar hamn och byggande av sƟ ckspår      (Fundia Wire 

Oy Ab, SuunniƩ elukeskus Oy Ab, 2001)            
• Hangon Koverharin (i) sataman kunnossapitoruoppauksen ja laiturin uudistamisen sekä (ii) sataman sy-

ventämisen ja uuden laituriin vesirakentamisen ympäristövaikutusten arvio – Rantavyöhykkeen vesikas-
villisuus (Monivesi Oy, 2016)

• Koverharin sataman vesitaloushankkeet, Vesistö-, vesiluonto ja kalatalousvaikutusarvio (Kala- ja vesitut-
kimus Oy, 2016)

• Arvio Koverharin sataman vesitaloushankkeiden vaikutuksista ’Tammisaaren ja Hangon saariston sekä 
Pohjanpitäjän merensuojelualue’ Natura-alueen luontoarvoihin (Ympäristö-tutkimus Yrjölä Oy & Kala- ja 
vesitutkimus Oy, 2016)

• Hangon pohjavesialueiden suojelusuunnitelman päiviƩ äminen (FCG SuunniƩ elu ja tekniikka OY, 2013)
• Hydrgeologinen tarkastelu, Koverhar, Hanko (Sito, 2017)
• Vesihuollon kehiƩ ämistarpeet, Koverhar, Hanko (Sito, 2017)
• Koverharin hydrogeologiset tutkimukset (Sito, 2017)
• Maaperän pilaantuneisuuden tutkimusraporƫ  , Hanko, Koverhar (2017)



10 (67) Koverharin ja Lappohjan alueen yleiskaava I Generalplan för Koverhar och Lappvik område

LaadiƩ avat selvitykset

• Natura kynnysarvio
• Liikenneselvitys
• Rakennetun kulƩ uuriympäristön inventoinƟ 
• Uuden Ɵ eyhteyden toimenpideselvitys
• Pohjavesiolosuhteiden vaikutukset Ɵ eyhteys-

vaihtoehtoihin ja yleiskaavaan
• Hulevesiselvitys

Utredningar som ska göras

• Natura tröskelbedömning
• Trafi kutredning
• Rakennetun kulƩ uuriympäristön inventoinƟ 
• Koverhar vägförbindelse åtgärdsutredning
• GrundvaƩ enförhållandenas konsekvenser för 

väglösningsalternaƟ ven och generalplanen
• DagvaƩ enutredning
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2 Tiivistelmä

2.1 Kaavaprosessin vaiheet

Kaupunginhallitus pääƫ   kokouksessaan 16.5.2016  
§ 118 käynnistää alueen yleiskaavoituksen.

Aloitusvaiheen viranomaisneuvoƩ elu pideƫ  in 
10.1.2017.

Yleiskaavan vireilletulosta kuuluteƫ  in 6.2.2017. 
Osallistumis- ja arvioinƟ suunnitelman on ollut näh-
tävillä 13.2.2017 alkaen. 

Valmisteluvaiheessa pideƫ  in keskustelu- ja työpaja-
Ɵ laisuus 9.3.2017.

Luonnosvaiheen palauƩ eista ja selvitystarpeista 
on järjesteƩ y viranomaistyöneuvoƩ elu 14.6.2019. 
Alustavasta osayleiskaavaehdotuksesta on järjestet-
ty viranomaistyöneuvoƩ elu 13.1.2021 (Ɵ lannekat-
saus).

2.2 Yleiskaava

Yleiskaavalla osoitetaan Koverharin sataman alue
sekä siihen liiƩ yviä uusia laajoja teollisuus- ja varas-
toalueita Koverharin sataman ja valtaƟ e 25 väliselle 
alueelle. Alueen luonto-, arkeologiset ja kulƩ uu-
riympäristöarvot on inventoitu ja oteƩ u huomioon 
kaavaratkaisuissa sekä kaavamerkinnöissä ja -mää-
räyksissä. Asumisen laajenemisalueet on osoiteƩ u 
Lappohjan taajamaan yhteyteen.

Kaavatyön aikana on laadiƩ u: 
• Koverharin yleiskaava-alueen arkeologinen in-

ventoinƟ  (Museovirasto, 2016)
• Hangon Koverharin ja Lappohjan yleiskaa-

va-alueen luontoselvityksiä (A-Insinöörit, Luon-
toselvitys Sundell Tmi, 2017)

• Rakennetun kulƩ uuriympäristön inventoinƟ  
(5.10.2017)

• Liikenneselvitys (14.6.2019)
• Hulevesiselvitys (31.1.2020)
• Koverharin Ɵ eyhteyden toimenpideselvitys (ke-

säkuu 2020) 
• Pohjavesiolosuhteiden vaikutukset Ɵ eratkaisu-

vaihtoehtoihin ja yleiskaavaan (30.10.2020)

2.3 Yleiskaavan toteuƩ aminen

Yleiskaava on laadiƩ u oikeusvaikuƩ eisena (MRL 42 
§). Yleiskaava toteutetaan asemakaavoituksella. 
Yleiskaavassa on osoiteƩ u uusia asuin- ja teollisuus-
aluevarauksia, mitkä vastaavat nykynäkymien mu-

2 Sammandrag

2.1 Planprocessens faser

Vid siƩ  möte 16.5.2017 § 118 beslutade stadsstyrel-
sen aƩ  inleda en generalplanläggning av området.

Inledningsfasens myndighetssamråd hölls 10.1.2017.

Generalplanen kungjordes anhängig 6.2.2017. Pro-
grammet för deltagande och bedömning har funnits 
Ɵ ll påseende från den 13.2.2017.

I beredningsfasen hölls eƩ  diskussions- och 
workshopsmöte 9.3.2017.

EƩ  myndighetssamråd om responsen från ut-
kastskedet och behoven av utredningar ordnades
14.6.2019. EƩ  myndighetssamråd om det preliminä-
ra förslaget Ɵ ll delgeneralplan ordnades 13.1.2021 
(lägesöversikt).

2.2 Generalplanen

Genom generalplanen anvisas området för Kover-
hars hamn samt anslutande stora nya industri- och
lagerområden i området mellan Koverhars hamn och 
riksväg 25. Naturvärdena, de arkeologiska värdena 
och kulturmiljövärdena i området har inventerats 
och beaktats i planlösningarna samt i planbeteck-
ningarna och -bestämmelserna. Utvidgningsområ-
den för boende har anvisats i anslutning Ɵ ll Lappvik 
tätort.

Under planarbetet utarbetades följande: 
• Arkeologisk inventering av generalplaneområde 

för Koverhar (Museiverket, 2016) 
• Naturutredningar för generalplaneområdet för 

Koverhar och Lappvik i Hangö (A-Insinöörit, Lu-
ontoselvitys Sundell Tmi, 2017)

• Inventering av den byggda miljön (5.10.2017)
• Trafi kutredning (14.6.2019)
• DagvaƩ enutredning (31.1.2020)
• Åtgärdsutredning för Koverhar vägförbindelse 

(juni 2020)
• GrundvaƩ enförhållandenas konsekvenser för 

väglösningsalternaƟ ven och generalplanen 
(30.10.2020).

2.3 Genomförande av generalplanen

Generalplanen har utarbetats som en plan med
räƩ sverkan (MBL 42 §). Generalplanen genomförs 
genom detaljplanläggning. I generalplanen anvisas 
reserveringar för nya bostads- och industriområden 
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kaiseen tarpeeseen pitkällä ajalla. Kaupungin kaa-
voitusohjelmassa ja päätöksenteossa määritellään 
tarkemmin alueiden käyƩ öönoƩ ojärjestys.

3 Lähtökohdat

3.1 Alueen yleiskuvaus

SuunniƩ elualue sijaitsee noin 15 km Hangon kes-
kustasta itään. Alueella sijaitsee Lappohjan taaja-
ma palveluineen ja enƟ nen Koverharin tehdasalue. 
Yleiskaava-alueen keskiosa on lähes rakentamatonta 
metsätalous- ja virkistysalueƩ a. SuunniƩ elualue ra-
joiƩ uu etelästä ja lounaasta puolustusvoiminen am-
munta- ja harjoiƩ elualueeseen. SuunniƩ elualueen 
halki kulkee valtaƟ e 25 ja Hanko-Hyvinkää-rata. Alue 
on pinta-alaltaan noin 14 km2.

3.2 Luonnonympäristö

3.2.1 Topografi a

Yleiskaava-alueella on vaihtelevat maastonmuodot.
Alueen keskikorkeus on tasolla +10…+20. Tätä ylem-

som motsvarar det långsikƟ ga behovet enligt nulä-
get. I stadens planläggnigsprogram och beslutsfat-
tande defi nieras ordningen för hur områdena ska tas 
i bruk mer detaljerat.

3 Utgångspunkter

3.1 Allmän beskrivning av området

Planeringsområdet ligger cirka 15 km öster om 
Hangö centrum. I området ligger Lappvik tätort 
med service samt före deƩ a Koverhars fabriksom-
råde. Den mellersta delen av generalplaneområdet 
består av så goƩ  som obebyggt skogsbruks- och 
rekreaƟ onsområde. I söder och sydväst gränsar 
planeringsområdet Ɵ ll försvarsmaktens skjut- och 
övningsområde. Tvärs över planeringsområdet går 
riksväg 25 och Hangö–Hyvinge-banan. Området har 
en areal på cirka 14 km2.

3.2 Naturmiljön

3.2.1 Topografi 

Terrängen i området för generalplanen är varieran-
de. Den genomsniƩ liga höjden för området ligger på 

SuunniƩ elualueen topografi a. Planeringsområdets topografi .
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mäksi kohoaa yksiƩ äisiä pieniä kukkuloita, joista 
korkein on Lappohjan taajamassa + 30, sekä rannan 
tuntumassa oleva dyynimuodostuma, mikä on tasol-
la +23…+25.

3.2.2 Kallio- ja maaperä

Yleiskaava-alueen kallioperä on suurilta osin kvart-
si- ja granodioriiƫ  a. Alueen pohjoisosa on mi-
krokliinigraniiƫ  a ja etelässä alue rajoiƩ uu kvartsi- 
ja granodioriiƫ  vyöhykkeeseen. SuunniƩ elualueen 
keskivaiheilla merialueella on kvartsi-maasälpäg-
neissialue.

Yleiskaava-alue kuuluu Salpausselän reunamuo-
dostumaan, johon liiƩ yy pitkiƩ äisharjuja. Maaperä 
on pääasiassa hiekkaa ja hienoa hiekkaa. Paikoin 
esiintyy hienorakeisempia välikerroksia. Rantavoi-
mat ovat tasoiƩ aneet ja leviƩ äneet soraa ja hiek-
kaa laaja-alaiseksi kentäksi. Lappohjan taajaman ja 
Koverharin enƟ sen tehdasalueen välissä esiintyy 

+10…+20. Enstaka små kullar är högre än deƩ a, och 
den högsta punkten på +30 fi nns i Lappvik tätort. I 
närheten av stranden fi nns en dynformaƟ on som lig-
ger på höjdnivån +23...+25.

3.2.2 Jordmån och berggrund

Berggrunden i generalplaneområdet består Ɵ ll störs-
ta delen av kvarts- och granodiorit. Den norra de-
len av området består av mikroklingranit och i söder 
gränsar området Ɵ ll en kvarts- och granodioritzon. I 
havsområdet i den mellersta delen av planeringsom-
rådet fi nns eƩ  kvarts-fältspatsgnejsområde.

Generalplaneområdet hör Ɵ ll Salpausselkä rand-
formaƟ on i anslutning Ɵ ll vilken det fi nns parallella 
åsar. Jordmånen består i huvudsak av sand och fi n 
sand. Ställvis förekommer fi nkornigare mellanskikt. 
StrandkraŌ erna har jämnat och spridit ut grus och 
sand Ɵ ll eƩ  vidsträckt fält. Mellan Lappvik tätort och 
före deƩ a Koverhars fabriksområde förekommer 

SuunniƩ elualueen kallioperä. Geologian tutkimuskeskus, karƩ apalvelu, 
17.5.2017.
Berggrunden i planeringsområdet. Geologiska forskningscentralen, 
kartservice, 17.5.2017.

SuunniƩ elualueen maaperä. Geologian tutkimuskeskus, karƩ apalvelu, 
17.5.2017.
Jordmånen i planeringsområdet. Geologiska forskningscentralen, kart-
service, 17.5.2017.

Ote kartasta kalliopinnan yläpuolisen irtomaapeiƩ een kokonaispaksuus, 
Geologian tutkimuskeskus, 2017.

Utdrag ur karta över den totala tjockleken av det lösa jordskiktet ovanpå 
bergsytan, Geologiska forskningscentralen, 2017.
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myös rannan suuntaisia lentohiekkamuodostumia 
eli dyynejä. Monin paikoin kalliokohoumat puhkovat 
maanpintaa. Lappohjan taajamassa on hiekkamo-
reenialue, jota ympäröi kallioalueet. 
Kallionpinnan tasoa alueella on selviteƩ y Geologisen 
tutkimuskeskuksen laaƟ massa geologisen rakenteen 
selvityksessä. Yleiskaava-alueen poikki luoteis-kaak-
ko-suunnassa kulkee kapea kallioperän murros, joka 
mahdollisesƟ  uloƩ uu kaakossa meren rantaan saak-
ka. Suurin osa muodostuvasta pohjavedestä pur-
kautuu tätä ruhjeƩ a pitkin luoteessa Isolähteeseen. 
Isolähteen molemmin puolin kalliopinta kohoaa 
pohjaveden pinnan yläpuolelle. Alueen länsiosassa 
kallionpinta laskee selväsƟ  alle merenpinnantason.

Alueen maanpeiƩ een paksuus noudaƩ elee pääpiir-
teissään kallion pinnan tasoja.

3.2.3 Vesistöt ja vesitalous

Pohjavesi
Yleiskaava-alue on lähes kokonaan pohjavesialueƩ a, 
jonka ulkopuolelle jäävät Koverharin enƟ nen tehda-
salue ja Lappohjan ranta-alue. SuunniƩ elualueelle 
sijoiƩ uu neljä pohjavesialueƩ a: Sandö-Grönvik, Iso-
lähde, Lappohja ja Syndalen. SuunniƩ elualueen poh-
javesiesiintymät kuuluvat I Salpausselän reunamuo-
dostumaan. Kalliokynnykset jakavat muodostuman
pienempiin valuma-alueisiin. SuunniƩ elualueella 
pohjavesi on lähellä maanpintaa maa-alueilla. 

även fl ygsandsformaƟ oner, dvs. dyner som löper 
parallellt med stranden. På många ställen träder 
kalhällar fram ur markytan. I Lappvik tätort fi nns eƩ  
sandmoränområde som omges av klippområden.
Bergsytans nivå i området har utreƩ s i en utredning 
över den geologiska strukturen som utarbetats av 
Geologiska forskningscentralen. Tvärs över området 
för generalplanen i nordvästlig–sydostlig riktning 
löper en smal spricka i berggrunden som eventuellt 
sträcker sig ända Ɵ ll havsstranden i sydost. Störs-
ta delen av det grundvaƩ en som bildas i området 
mynnar ut i Storkällan längs denna spricka. På båda 
sidorna av Storkällan höjer sig bergsytan ovanför 
grundvaƩ enytan. I den västra delen av området sän-
ker sig bergsytan tydligt nedanför havsytan.

Tjockleken av jordskiktet i området följer huvudsak-
ligen samma nivå som bergsytan.

3.2.3 VaƩ endrag och vaƩ enhushållning

GrundvaƩ en
Området för generalplanen består nästan helt av 
grundvaƩ enområde. Koverhars före deƩ a fabrik-
sområde och Lappvik strandområde ligger utanför 
grundvaƩ enområdet. I planeringsområdet fi nns fyra 
grundvaƩ enområden: Sandö-Grönvik, Storkällan, 
Lappvik och Syndalen. GrundvaƩ enförekomsterna 
i planeringsområdet hör Ɵ ll Salpausselkä I randfor-
maƟ on. Bergströsklar delar in formaƟ onen i mind-
re avrinningsområden. I markområdena i planerin-
gsområdet ligger grundvaƩ net nära markytan.

Ote Koverharin hydrogeologisesta tarktalusta. Pohjaveden havaintoput-
ket alueella (Povet-Ɵ etokanta 19.12.2016) ja arvio pohjaveden päävir-
taussuunnista.

Utdrag ur Koverhars hydrogeologiska granskning. ObservaƟ onsrören för 
grundvaƩ en i området (Povet-databasen 19.12.2016) och en bedöm-
ning av grundvaƩ nets huvudsakliga strömningsriktningar.



Koverharin ja Lappohjan alueen yleiskaava I Generalplan för Koverhar och Lappvik område  15 (67)

Valuma-alueet ja päälasku-uomat
KaavoiteƩ avasta alueesta on laadiƩ u hulevesiselvi-
tys (A-Insinöörit, 2020). SuunniƩ elualueƩ a halkova 
HankoniemenƟ e (vt 25)  jakaa suunniƩ elualueen 
keskiosan pintavaluma-alueet pohjois- ja etelä-
osaan. Pohjoinen valuma-alue 1 johtaa vesiä Kro-
garsvikenin lahteen ja eteläinen valuma-alue 2 kohƟ  
Koverharin satamaa. Valuma-alueƩ a 3 rajoiƩ aa Ko-
verharinƟ etä itäpuolella reunustava dyynimuodos-
tuma. Dyynimuodostuma rajoiƩ aa pintavaluntaa 
lännestä suoraan itäiselle rannikolle ja ohjaa pin-
tavaluntaa kohƟ  Koverharin satama-alueƩ a. Valu-
ma-alueelta 2 pintavaluntaa johtuu myös jonkin ver-
ran länteen suunniƩ elualueen länsiosassa. 

Lappohjan taajamassa on kunnallinen hulevesivie-
märöinƟ . Hulevesien hallinnan keskeisin ongelma-
kohta suunniƩ elualueella on pohjaveden muodos-
tumisen määrällinen ja laadullinen turvaaminen. 
SuunniƩ elualueella Ɵ lanne on kuitenkin nykyƟ lassa 
edullinen, sillä GTK:n tekemän haavoiƩ uvuusanalyy-
sin perusteella suunniƩ elualueelta löytyy vain muu-
tamia paikallisia kohƟ a, joissa pohjaveden pilaantu-
misen riski on suuri. GTK:n haavoiƩ uvuusanalyysin 
tulosten perusteella lähimpänä riskialueita olisivat 
Lappohjan  2. vedenoƩ amo ja erityisesƟ  Koverharin 
vedenoƩ amo. Myös ViskoTeepakin vedenoƩ amo 
on riskialueen läheisyydessä. Uusien T/TY-alueiden 
kaavoiƩ amisen myötä korkean haavoiƩ uvuusriskin 
alueet tulisivat todennäköisesƟ  laajentumaan, mikä-
li tutkimus tehtäisiin uudelleen.

Avrinningsområden och de största utloppsfårorna
En dagvaƩ enutredning har utarbetats för det områ-
de som ska planläggas (A-Insinöörit, 2020). Hangö-
uddsvägen (rv 25) som korsar planeringsområdet 
delar in ytavrinningsområdena i den mellersta delen 
av planeringsområdet i en nordlig och sydlig del. Det 
nordliga avrinningsområdet 1 leder vaƩ net Ɵ ll Kro-
garsviken och det sydliga avrinningsområdet 2 leder 
vaƩ net mot Koverhar hamn. Avrinningsområde 3 
gränsar Ɵ ll en dynformaƟ on på den östra sidan av 
Koverharvägen. DynformaƟ onen begränsar ytav-
rinningen från väst direkt Ɵ ll kusten i öst och leder 
ytavrinningen mot Koverhar hamnområde. Från av-
rinningsområde 2 strömmar en del av ytavrinningen 
även västerut i den västra delen av planeringsom-
rådet. 

I Lappvik tätort fi nns kommunalt dagvaƩ enavlopp. 
Den största problempunkten beträff ande hantering-
en av dagvaƩ en i planeringsområdet består av aƩ  
trygga bildningen av grundvaƩ en både kvanƟ taƟ vt 
och kvalitaƟ vt seƩ . I planeringsområdet är situaƟ o-
nen emellerƟ d fördelakƟ g i nuläget, eŌ ersom det 
enligt GTK:s sårbarhetsanalys endast fi nns några lo-
kala platser i planeringsområdet där risken för föro-
rening av grundvaƩ net är stor. Enligt resultaten för 
GTK:s sårbarhetsanalys skulle Lappvik vaƩ entäkt 2 
och framför allt Koverhar vaƩ entäkt ligga närmast 
riskområdena. Även ViskoTeepaks vaƩ entäkt ligger 
i närheten av riskområdet. Genom planläggningen 
av de nya T/TY-områdena skulle områdena med en 
hög sårbarhetsrisk sannolikt bli större, om under-
sökningen gjordes på nyƩ .

Yleiskaava-alueen pohjavesialueet. Generalplaneområdets grundvaƩ enområden.



16 (67) Koverharin ja Lappohjan alueen yleiskaava I Generalplan för Koverhar och Lappvik område

Pintavalunnan suunnat ja valuma-alueet 1-3. Ytavrinningsriktningen och avrinningsområden 1-3.

GTK:n pohjavesialueen haavoiƩ uvuuƩ a kuvaava karƩ a. Yleiskaa-
va-alueen likimääräinen sijainƟ  osoiteƩ u sinisellä soikiolla.

GTK:s sårbarhetsanalys kartan av grundvaƩ net. Generalplanområdets 
approximaƟ v placering markerat med en blå oval.
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Yleiskaavan luontoselvityksen huomionarvoiset luontotyyppikuviot. Beaktansvärda naturtypsfi gurer i naturutredningen för generalplanen.
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Yleiskaavan luontoselvityksen huomionarvoiset luontotyyppikuviot.
KarƩ a päiviƩ yy asemakaava-alueiden huomionarvoisilla luontotyypeil-
lä.

Beaktansvärda naturtypsfi gurer i naturutredningen för generalplanen. 
Kartan kommer aƩ  uppdateras med beaktansvärda naturtyper i detal-
jplaneområdena.

3.2.4 Luonto

Arvokkaat luontotyypit

Alueen olosuhteita luonnehƟ vat sekä meren lähei-
syys eƩ ä Salpausselän hiekkakankaat. Valtaosalla 
selvitysalueƩ a, etenkin sen länsiosissa, vallitsevat 
kuivien ja kuivahkojen kankaiden nuorehkot män-
tymetsät, joille vaihtelua tuovat alueella muutamin 
paikoin esiintyvät kallioalueet. Lappohjan taajaman 
lähistöllä sekä aivan alueen pohjoisreunalla kuivat 
kankaat vaiheƩ uvat tuoreiksi kangasmetsiksi. Selvi-
tysalueen itäosaa Lappohjan taajaman itäpuolella 
luonnehƟ vat rehevämmät, pääosin tuoreƩ a ja leh-
tomaista kangasta olevat sekametsät. Salpausselän 
pohjoisrinteen lähteisyys mahdollistaa rinteen poh-
joispuolella sijaitseville alueille rehevän kasvillisuu-
den.

Luonnonsuojelulain mukaiset luontotyypit

Tammisaaren ja Hangon saariston ja Pohjanpi-
täjänlahden merensuojelualueen Natura-alue 
(FI0100005, SAC ja SPA)

Koverharin ja Lappohjan vesialueet ja niiden välinen 
hiekkaranta on osa Natura 2000 kokonaisuuteen

3.2.4 Natur

Värdefulla naturtyper

Förhållandena i området karaktäriseras både av när-
heten Ɵ ll havet och Salpausselkäs sandmoar. Största 
delen av utredningsområdet och framför allt dess 
västra delar domineras av ung tallskog på torra och 
förhållandevis torra moar. VariaƟ on skapas av några 
klippområden som förekommer på en del ställen i 
området. I närheten av Lappvik tätort samt längst 
ut i den norra kanten av området övergår moarna 
Ɵ ll färska moskogar. Den östra delen av utrednings-
området på den östra sidan av Lappvik tätort karak-
täriseras av frodigare blandskog som främst består 
av färsk och lundliknande mo. Källorna på Salpaus-
selkäs norra sluƩ ning skapar förutsäƩ ningar för en 
frodig vegetaƟ on i områdena på den norra sidan av 
sluƩ ningen.

Naturtyper som ingår i naturvårdslagen

Naturaområdet Ekenäs och Hangö skärgårds och Pojo-
vikens havsskyddsområde (FI0100005, SCI och SPA)

Koverhars och Lappviks vaƩ enområden och sand-
stranden mellan dem är en del av Natura 2000-hel-
heten för de södra vikarna vid Hangö udd som omfat-
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kuuluvaa Hankoniemen etelälahƟ en alueƩ a, joka 
käsiƩ ää niemien väliin jääviä matalia, laajalƟ  hiek-
karantaisia ja -pohjaisia lahƟ a sekä kallioluotoja ja 
hiekkaisia saaria. Rannan edustalla on kallioluotoja
ja hiekkaisia saaria, jotka ovat tärkeitä lintujen pe-
simäalueita. Alavien rantaniiƩ yjen kasvillisuus on 
hyvin monipuolista ja edustavaa. Rannoilla esiintyy
useita valtakunnallisesƟ  tai alueellisesƟ  uhanalaisia 
lintu-, hyönteis- ja kasvilajeja. VesialueƩ a suojellaan 
vesilain nojalla.

ValtakunnallisesƟ  arvokas Lappvikmalmarnan tuuli- 
ja rantakerrostuma (TUU-01-003)

Kaava-alue koostuu metsiƩ yneiden dyynien aluees-
ta, hiekkarannasta sekä hiekkarannan edustan ve-
sialueesta.  Hiekkarannan eteläpuolella on lisäksi 
melko laaja alue luhtaista tervaleppäkorpea. Alueen 
luontotyypit ovat monipuolisia ja harvinaisia. Kaa-
va-alueen lajisto on harvinaista ja luonnonƟ laista. 

Muita luonnonsuojelulain mukaisia luontotyyppejä

SuunniƩ elualueen muita erityisen arvokkaita alueita 
ovat selvitysalueen luoteis- ja pohjoisreunan lähtei-
köt ja lähteikköiset suot sekä erityisesƟ  suojeltavien 
lajien kasvupaikat. Huomionarvoisia luontotyyppejä 
on myös aivan selvitysalueen eteläosassa ViskonƟ en 
eteläpuolella, ja lisäksi niitä on Lappohjan taajaman 
alueella sekä selvitysalueen itäreunalla.
(Hangon Koverharin ja Lappohjan  yleiskaava-alueen luontosel-
vityksiä 2017, Luontoselvitys Sundell Tmi)

Metsälain erityisen arvokkaat elinympäristöt

SuunniƩ elualueen eteläosan arvokkain kallioalue on 
Nicklundsberget.
Yleiskaavan eteläreunaan uloƩ uu Nicklundsber-
get-Tvärminnen valtakunnallisesƟ  merkiƩ ävä tuuli- 
ja rantakerrostuman pohjoisreuna. Alueella on ma-
talia metsiƩ yneitä dyynejä.
Lappohjan taajaman iätpuoleisella merenrannalla 
on luonnonƟ laisen kaltaista rantaluhtaa.
Alueen korkeimmalle yltävä, maisemallisesƟ  mer-
kiƩ ävä kallioalue ja sen itäreunan jyrkänne sijaitsee 
Raaseporin rajalla.
(Hangon Koverharin ja Lappohjan  yleiskaava-alueen luontosel-
vityksiä 2017, Luontoselvitys Sundell Tmi)

Metsälain 10 §:n todennäköisesƟ  täyƩ äviä kohteita 
on Lappohjan alueella uimarannan luoteispuolen rin-
nelehto, tanssilavan itäpuolen lehto, rivitaloalueen 
itäpuolinen lehto, kerrostalojen länsipuolinen kal-
lioalue, Kalasataman tervaleppälehto, pajuluhta ja 
ruokoluhta sekä kallioalue.
(Lappohjan asemakaavan luontoselvitys, 2015, Pöyry, Soile Tur-
kulainen ja William Velmala)

tar grunda vikar med Ɵ ll största delen sandstränder 
och sandboƩ nar mellan näsen samt klippiga skär och 
sandiga öar. Framför stranden fi nns klippiga skär och 
sandiga öar som utgör vikƟ ga häckningsområden för 
fåglar. VegetaƟ onen på de låglänta strandängarna är 
väldigt mångsidig och representaƟ v. På stränderna 
förekommer fl era naƟ onellt eller regionalt seƩ  ut-
rotningshotade fågel-, insekt- och växtarter. VaƩ en-
området är skyddat genom vaƩ enlagen.

NaƟ onellt värdefulla Lappvikmalmarnas vind- och 
strandavlagring (TUU-01-003)

Planområdet består av eƩ  område med skogiga dy-
ner, sandstrand och vaƩ enområde framför sand-
stranden. På den södra sidan av sandstranden fi nns 
dessutom eƩ  förhållandevis vidsträckt område med 
madakƟ gt klibbalskärr. Naturtyperna i området är 
mångsidiga och sällsynta. Arterna i planområdet är 
sällsynta och i naturƟ llstånd.

Andra naturtyper som ingår i naturvårdslagen

Andra särskilt värdefulla områden i planeringsområdet 
är de källområden och källrika kärr samt platser där det 
växer arter som omfaƩ as av särskilt skydd  som ligger 
i den nordvästra och norra kanten av utredningsområ-
det. Beaktansvärda naturtyper fi nns även i den södra 
delen av utredningsområdet, på den södra sidan av 
Viskovägen. Sådana fi nns även i området för Lappvik 
tätort och i den östra kanten av utredningsområdet.
(Naturutredningar för Koverhars och Lappviks generalplaneom-
råde i Hangö 2017, Luontoselvitys Sundell Tmi)

Livsmiljöer som särskilt värdefulla enligt skogslagen

Det mest värdefulla klippområdet i den södra delen 
av planeringsområdet är Nicklundsberget.
Den norra kanten av Nicklundsberget-Tvärminne na-
Ɵ onellt värdefulla vind- och strandavlagring sträcker 
sig Ɵ ll den södra kanten av generalplanen. I området 
fi nns låga skogbevuxna dyner.
På havsstranden på den östra sidan av Lappvik tätort 
fi nns en svämäng som påminner om naturƟ llstånd.
Områdets högsta och landskapsmässigt betydande 
klippområde och branten i dess östra kant ligger vid 
gränsen Ɵ ll Raseborg.
(Naturutredningar för Koverhars och Lappviks generalplaneom-
råde i Hangö 2017, Luontoselvitys Sundell Tmi)

Objekt i Lappviksområdet som sannolikt uppfyller 
kriterierna i 10 § i skogslagen är en sluƩ ningslund 
på den nordvästra sidan av badstranden, en lund på 
den östra sidan av dansbanan, en lund på den öst-
ra sidan av radhusområdet, eƩ  klippområde på den 
västra sidan av fl ervåningshusen samt en klibbals-
lund, eƩ  videkärr och eƩ  vasskärr och eƩ  klippområ-
de vid Fiskhamnen.
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Muut huomionarvoiset luontotyypit (METSO-elinym-
päristö)

Selvitysalueelle sijoiƩ uu useita monimuotoisuuden 
kannalta merkiƩ äviä luontotyyppikuvioita, jotka 
soveltuvat vapaaehtoisen metsiensuojeluohjelman
METSOn kohteiksi (taulukko).

Uhanalaiset sekä muut huomionarvoiset kasvit

Yleiskaava-alueella kasvaa neljää erityisen suojel-
tavaa putkilokasvia (lähdesara, rantakaura, soik-
kokämmekkä ja meriotakilokki), jotka ovat myös 
kiireellisesƟ  suojeltavia lajela (SYKE 2013). EriƩ äin 
uhanalaisen ketonukin kasvupaikka on meneƩ änyt 
arvoaan niin, eƩ ä lajin esiintyminen siinä on epävar-
maa.

Muita uhanalaisia putkilokasvilajeja yleiskaa-
va-alueella on tummaneidonvaippa, vuorimunkki,
pikkukihokki,  tataarikohokki, keltamatara ja röy-
hysara.

Muita huomionarvoisia kasvilajeja alueella ovat sil-
mälläpideƩ ävät (NT) hieƟ kkosara, hieƟ kkonata, tu-
lisuolaheinä, rohtorasƟ , ahikissankäpälä, sarjatalvik-
ki, ketoneilikka ja kangasajuruoho.
AlueellisesƟ  harvinaisia lajeja esiintyy mm. seuraa-
via; lehtoneidonvaippa, tähƟ talvikki, liuskaraunioi-
nen, harjuhietaorvokki, lähdetähƟ mö, helokit, val-
kolehdokki, sirppimailanen, merinätkelmä.

Osa alueella tavaƩ avista hieƟ kkomaiden ja paahde-
ympäristöjen kasvilajeista on uhanalaisten ja harvi-
naisten hyönteisten ravintokasveja. Lappohjassa on 
aikaisemmin sijainnut purjelaivasatama, jonka jäl-
jiltä alueella tavataan painolasƟ n mukana levinnei-
tä kasvilajeja kuten sirppi-, rehu- ja nurmimailasta, 
valkomesikkää, harmiota ja tulisuolaheinää (Keynäs 
2002).

Hyönteiset
Selvitysalueella tavaƩ uja eriƩ äin uhanalaisia (EN) 
perhoslajit ovat vallitöyhtökoi, marunatöyhtökoi,  
kenƩ äpussikoi, marunapeilikääriäinen, mailaskiilto-
kääriäinen, vihermiƩ ari, hietapussikoi ja hieƟ kko-
kenƩ äkääriäinen. 
Vaarantuneita (VU) perhoslajela on loistokaapuyök-
könen, raidepussikoi, malipeilikääriäinen, sinervä-
ruuniyökkönen ja kangaskeltanosulkanen.  
SilmälläpideƩ äviä (NT) perhoslajela on keltasiilikäs, 
apilakehrääjä, vuotamiƩ ari ja rämevihersiipi.

Alueella on havaiƩ u kolme vaarantunuƩ a (VU) hyön-
teislajia (pulskasanƟ ainen, silokeräkärsäkäs, niit-
tysuppilohämähäkki) sekä neljä silmällä pideƩ ävää 

(Naturutredning för Lappvik detaljplan, 2015, Pöyry, Soile Turku-
lainen och William Velmala)

Andra beaktansvärda naturtyper (METSO-livsmiljö)

I planeringsområdet fi nns fl era naturtypsfi gurer som 
är betydande med tanke på mångfalden och som 
lämpar sig som objekt i det frivilliga skogsskyddspro-
grammet METSO (tabell).
Utrotningshotade och andra beaktansvärda växter

I området för generalplanen växer fyra kärlväxter 
som ska omfaƩ as av särskilt skydd (vippstarr, sand-
rör, johannesnycklar och sodaört) som även är arter 
vars skydd är brådskande (SYKE 2013). Växtplatsen 
för den väldigt utrotningshotade grusvivan har förlo-
rat siƩ  värde så aƩ  det är oklart om arten förekom-
mer på växtplatsen.

Andra utrotningshotade kärlväxter i området för ge-
neralplanen är purpurknipprot, blåmunk, småsiles-
hår, ryssglim, gulmåra och tagelstarr.

Andra beaktansvärda växtarter är de nära hotade 
(NT) arterna sandstarr, sandsvingel, stor ängssyra, 
oxtunga, kaƪ  ot, ryl, backnejlika och backƟ mjan.

Av regionalt sällsynta arter förekommer bl.a. följan-
de: skogsknipprot, ögonpyrola, gaff elbräken, sandvi-
ol, källarv, naƩ ljus, naƩ viol, gullusern och strandvial.

En del av de arter som förekommer på sandmark 
och i solstekta miljöer i området utgör näringsväxter 
för utrotningshotade och sällsynta insekter. I Lapp-
vik fanns Ɵ digare en segelbåtshamn och i dess områ-
de påträff as växtarter som spridit sig från barlasten, 
såsom gullusern, mellanlusern och humlelusern, 
vit sötväppling, sandvita och stor ängssyta (Keynäs 
2002).

Insekter
Starkt hotade (EN) ł ärilsarter som påträff ats i 
området är sandögonlappmal, kalkögonlappmal, 
större fältmalörtssäckmal, fälmalörtrotvecklare, 
lusernvecklare, tandad lundmätare, kilstreckad hed-
blomstersäckmal och rödgulhakad rotvecklare.
Sårbara (VU) ł ärilsarter är silverfl äckat kapuschong-
fl y, grå fältmalörtssäckmal, malörtstjälkvecklare, 
blågråƩ  jordfl y och backfi bbleł ädermoƩ . Nära ho-
tade (NT) ł ärilsarter är citrongul igelkoƩ spinnare, 
klöverspinnare, lädermätare och myrmetallvinge.

Tre sårbara (VU) insektarter har påträff ats i området 
(bred sandbagge, krumbent klovivel, labyrintspin-
del). Dessutom har fyra nära hotade (NT) arter på-
träff ats (fröskinnsbagge, Orius agilis, Iziphya bufo,  
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(NT) lajia (hietaruutulude, kenƩ ärikkalude, hieƟ kko-
sarakirva, hietakivikkohämähäkki). HerƩ a-Ɵ etokan-
nassa on lisäksi alueelta useita havaintoja uhanalai-
sista ja silmälläpideƩ ävistä pisƟ äisistä, kaksisiipisistä 
ja yhtäläissiipisistä.

Linnusto
Koverharin alueelta on tavaƩ u seuraavat Euroopan 
Unionin LintudirekƟ ivin eli luonnonvaraisten lintu-
jen suojelusta (79/409/ETY) annetun direkƟ ivin liit-
teen I mukaiset lajit: laulujoutsen, valkoposkihanhi,
teeri, kurki, kalaƟ ira, huuhkaja, kehrääjä, palokärki, 
kangaskiuru ja kivitasku. Näistä todennäköisesƟ  pe-
siviksi voidaan tulkita varmuudella vain kehrääjä ja 
kangaskiuru sekä teeri.

Näiden lisäksi Koverharin alueelta tavaƫ  in seuraa-
via Suomen uhanalaisluokituksen mukaisia lajeja:
haahka, isokoskelo, naurulokki, tervapääsky, töyhtö-
Ɵ ainen, hömöƟ ainen, viherpeippo, alli, kanahaukka 
ja haarapääsky. Suurella todennäköisyydellä alueella 
pesivät kangaskiuru, töyhtöƟ ainen ja hömöƟ ainen.

Lappohjan alueella on kaksi linnustolle paikallisesƟ  
merkiƩ ävää alueƩ a, uimarannan ja rantalehtojen 
alue sekä Strömudden-MatruusinƟ em alue. Lappoh-
jan alueelta havaituista pesimälajeista uhanalaisia 

Berlandina cinerea). I HerƩ a-databasen fi nns dess-
utom fl era observaƟ oner av utrotningshotade och 
nära hotade arter i området, såsom steklar, tvåving-
ar samt fl icksländor och jungfrusländor.

Fågelbestånd
I Koverharsområdet har följande arter som ingår 
i EU:s fågeldirekƟ v, dvs. i bilaga I Ɵ ll direkƟ vet om 
skyddet av vilda fåglar (79/409/ETY) påträff ats: 
sångsvan, vitkindad gås, orre, trana, fi sktärna, ber-
guv, naƩ skärra, spillkråka, trädlärka och stenskväƩ a. 
Som arter som sannolikt häckar i området kan med 
säkerhet tolkas endast naƩ skärra och trädlärka samt 
orre.

Utöver dessa har följande arter som ingår i rödlist-
ningen i Finland påträff ats i Koverharområdet: ejder, 
storskrake, skraƩ mås, tofsmes, tallƟ ta, grönfi nk, al-
fågel, duvhök och ladusvala. Trädlärka, tofsmes och 
tallƟ ta häckar med stor sannolikhet i området.

I Lappviksområdet fi nns två områden som är lokalt 
betydelsefulla för fåglar, området vid badstranden 
och strandlundarna samt Strömuddens-Matrosvä-
gens område. Av de arter som häckar i Lappviksom-
rådet är vigg och stenskväƩ a utrotningshotade arter. 
Arter som nämns i bilaga I Ɵ ll EU:s fågeldirekƟ v är 

Maisemarakenne. Landskapsstruktur.
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lajeja olivat tukkasotka ja kivitasku ja EU:n lintudi-
rekƟ ivin liiƩ eessä I maniƩ uja lajeja kalaƟ ira ja palo-
kärki. 

Lepakot
Aikaisemmin lepakoiden esiintymistä on tarkastel-
tu Hangon kantakaupungin alueella (FaunaƟ ca Oy 
2011), jossa lepakoiden määrä todeƫ  in vähäiseksi, 
minkä arvelƟ in johtuvan kuivien mäntyvaltaisten 
hiekkakankaiden suuresta osuudesta. Hankoniemen
todeƫ  in kuitenkin olevan tärkeä lepakoiden muut-
toreiƫ   ja kerääntymisalue. Kantakaupungin alueelle 
tehdyssä ekologisten yhteyksien tarkastelussa Han-
koniemen etelä- ja pohjoisrantojen rantavyöhykkei-
tä pideƫ  in tärkeinä muuƩ avien lepakoiden käyƩ ä-
minä liikkumisreiƩ einä (FaunaƟ ca Oy 2011).

Tarkemmissa lepakkoselvityksissä Koverharin alueel-
ta ja Lappohjan taajaman ranta-alueelta todetaan
myös, eƩ ä alueet eivät ole lepakoiden kannalta mer-
kiƩ äviä lisääntymis- ja levähdyspaikkoja eikä tärkei-
tä ruokailualueita tai siirtymäreiƩ ejä.

Lappohjan rehevät rantalehdot ja rakentamaƩ omat 
rantavyöhykkeet ovat arvokkaimmat alueet lepa-
koiden kannalta. Nämä kuitenkin voidaan luokitella 
luokkaan III, muu lepakoiden käyƩ ämä alue.

Myös Koverharin alue voidaan luokitella luokkaan 
III, muu lepakoiden käyƩ ämä alue. Lepakoiden kan-
nalta arvokkain alue sijoiƩ uu satama-alueen poh-
joispuolen rantametsään Natura-alueen rajauksen 
sisäpuolelle.

Vedenalainen luonto
Lappohjan ranta-alueen vedenalainen luonto ja sen
luontoarvot koostuvat hiekkapohjalla kasvavista
putkilokasveista ja niiden seassa esiintyvistä selkä-
rangaƩ omista eläimistä. Joissain kohdissa rannan 
lähellä esiintyy myös ruovikkoa.

Koverharin alueella luotauksen perusteella poh-
jan laatu on laivaväylän kohdalla ja satama-altaan 
edustalla kovaa hiekkaa, ja väylän vaikutuksen ulko-
puolella pehmeää mutaa. VesikasvillisuuƩ a esiintyy 
suhteellisen kapealla noin 0,5-4 metrin syvyisel-
lä kaistaleella. Luotausalueen kovat hiekkapohjat 
edusƟ vat lähinnä Natura-luontotyyppioppaan mu-
kaista riutat-luontotyyppiä. Pehmeät mutapohjat 
edustavat vedenalaiset hiekkasärkät-luontotyyppiä. 
Luotausalueilla ei esiintynyt luontodirekƟ ivin liiƩ ei-
den II ja IV lajistoa.

fi sktärna och spillkråka.

Fladdermöss
Förekomsten av fl addermöss har undersökts Ɵ digare 
i Hangö stadskärna (FaunaƟ ca Oy 2011) där antalet 
fl addermöss konstaterades vara litet. DeƩ a bedöm-
des bero på den stora andelen torra talldominerade 
sandmoar. Hangö udd konstaterades emellerƟ d vara 
en vikƟ g fl yƩ ruƩ  och eƩ  betydelsefullt samlingsom-
råde för fl addermöss. I en granskning av ekologiska 
förbindelser som gjorts för stadskärnans område an-
sågs strandzonerna på de södra och norra stränder-
na på Hangö udd vara vikƟ ga förbindelseruƩ er för 
fl addermuss (FaunaƟ ca Oy 2011).

I mera detaljerade fl addermusutredningar i Kover-
hars område och i strandområdet i Lappvik tätort 
konstateras också aƩ  områdena inte är betydelseful-
la som föröknings- och rastplatser för fl addermöss 
och aƩ  de inte heller utgör vikƟ ga födoområden el-
ler fl yƩ ruƩ er.

De frodiga strandlundarna i Lappvik och de obebygg-
da strandzonerna är de mest värdefulla områdena 
med tanke på fl addermöss. Dessa kan emellerƟ d 
klassifi ceras i klass III, övrigt område som används 
av fl addermöss.

Även Koverhars område kan klassifi ceras i klass III, 
övrigt område som används av fl addermöss. Den för 
fl addermöss väsentligaste miljön inom utrednings-
området konstaterades fi nnas strandskogen inom 
Natura-områdets gränser norr om hamnområdet.

UndervaƩ ensnatur
UndervaƩ ensnaturen vid strandområdet i Lappvik 
och dess naturvärden består av kärlväxter som växer 
på sandboƩ en och de ryggradslösa djur som före-
kommer bland växtligheten. Vissa delar av stranden 
är vassbevuxna.

Enligt en lodning som gjordes i Koverharsområdet 
består boƩ nen vid farleden och utanför hamnbas-
sängen av hård sand och utanför farledens infl uens-
område av mjuk gyƩ ja. VaƩ envegetaƟ on förekom-
mer på en relaƟ vt smal remsa på 0,5-4 meters djup. 
De hårda sandboƩ narna på det lodade området 
företräder i första hand naturtypen rev enligt Na-
tura 2000-handboken över naturtyperna. De mjuka 
gyƩ jeboƩ narna företräder naturtypen sublitorala 
sandbankar. På de lodade områdena förekom inga 
arter enligt bilagorna 2 och 4 Ɵ ll habitatdirekƟ vet.



Koverharin ja Lappohjan alueen yleiskaava I Generalplan för Koverhar och Lappvik område  23 (67)

3.2.5 Maisema

Hanko kuuluu maisemamaakuntajaossa
eteläiseen rantamaahan ja maisemaseutujaossa 
Suomenlahden rannikkoseutuun ympäristö-
ministeriön maisematyöryhmän vuonna 1992 
tekemän jaotuksen mukaisesƟ . Salpausselkä 
luo Hankoniemelle erityispiirteisen maaston ja
maiseman dyyneineen ja hiekkarantoineen sekä 
jääkauden muovaamine silokallioineen. Hangon 
edustan saaristo on ulkosaaristotyyppistä, missä 
saaret ovat luotomaisia ja kaukana toisistaan.

Suurin osa yleiskaava-alueesta on metsää, 
jossa pitkiä näkymiä ei synny. Metsäalueen 
keskellä on muutamia aukeampia kohƟ a, kuten 
autoteiden, rautateiden, voimalinjan ja muutamien
avohakkuiden kohdat. Ranta-alueiden hiekkadyynit
ovat luonnon ja maiseman kannalta tärkeitä. 
SuunniƩ elualueen rannoilta aukeaa hienoja ja pitkiä 
näkymiä merelle.

Koverharin enƟ nen tehdasalue ja teollisuussatama ja 
Lappohjan enƟ nen SSAB:n alue muodosavat mereltä 
päin  katsoƩ una maisemavaurion. Koverharin alue 
näkyy myös rannalta käsin katsoƩ una maisemassa.

3.3 RakenneƩ u ympäristö

3.3.1 Alue- ja yhdyskuntarakenne

Suurin osa yleiskaava-alueesta on mäntyvaltaista 
metsää ja merialueƩ a. Asutus sijoiƩ uu alueen 
koillisosaan Lappohjan taajaamaan, jossa on
myös alueen palvelut. Lappohjan taajamassa 
on myös SSAB:n tehdasalue. Koverharin enƟ sen 
terästehtaan alue on suunniƩ elualueen eteläosassa 
ja ViskoTeepakin tehdasalue länsireunassa. Alueen 
halki kulkee valtaƟ e 25 ja Hangon rata, jonka varrella 
Lappohjan kohdalla on seisake.

3.3.2 Taajamakuva

Lappohjan taajama koostuu pääosin omakoƟ asu-
tuksesta. Asuinrakennukset sijoiƩ uvat teiden varsil-
le väljäsƟ , joiden väliin jää paikoin metsäisiä aluei-
ta. Taajaman länsiosassa on kerrostaloalue. Alueen 
rakennuksista osa on vapaa-ajan käytössä. Rannan 
tuntumaan dyyneille sijoiƩ uu loma- ja kurssikeskus 
Högsand. Taajama uloiƩ uu merenrantaan asƟ , jossa 
on asutuksen lisäksi pienvenesatama. Taajaman itä-
reunaa hallitsee enƟ sen SSAB:n tehdasalue.

3.2.5 Landskapet

I indelningen i landskapsprovinser hör Hangö Ɵ ll 
Södra kustlandet och i indelningen i landskapsregio-
ner Ɵ ll Finska vikens kustregion enligt den indelning 
som gjorts av miljöministeriets landskapsarbets-
grupp 1992. På Hangö udd skapar Salpausselkä en 
speciell terräng och eƩ  landskap med speciella drag 
såsom dyner och sandstränder samt kalhällar som 
formats av isƟ den. Skärgården utanför Hangö är av 
yƩ erskärgårdstyp där öarna är skärliknande och lig-
ger långt från varandra.

Största delen av generalplaneområdet består av 
skog där det inte uppstår några vidsträckta vyer.  I 
miƩ en av skogsområdet fi nns några öppnare platser, 
Ɵ ll exempel vid bilvägar, järnvägar, en kraŌ ledning 
och några kalhyggen. Sanddynerna i strandområde-
na är vikƟ ga med tanke på naturen och landskapet. 
Från stränderna i planeringsområdet öppnar sig 
vackra och långa vyer ut över havet.

Koverhars före deƩ a fabriksområde och industri-
hamn samt före deƩ a SSAB:s område i Lappvik bild-
ar en landskapsskada seƩ  från havet. Koverhars om-
råde syns även i landskapet seƩ  från stranden.

3.3 Byggd miljö

3.3.1 Områdes- och samhällsstruktur

Största delen av området för generalplanen består 
av talldominerad skog och havsområde. Bebyggels-
en ligger i den nordöstra delen av området i Lappvik 
tätort där även områdets service är belägen. I Lapp-
vik tätort fi nns även SSAB:s fabriksområde. Området 
för Koverhars före deƩ a stålfabrik fi nns i den södra 
delen av planeringsområdet och ViskoTeepaks fa-
briksområde fi nns i områdets västra kant. Området 
korsas av riksväg 25 och Hangöbanan, längs vilken 
det fi nns en hållplats vid Lappvik.

3.3.2 Tätortsbild

Lappvik tätort består Ɵ ll största delen av egnahems-
bebyggelse. Bostadsbyggnaderna ligger glest längs 
med vägarna och mellan dem fi nns ställvis skogbe-
vuxna områden. I den västra delen av tätorten fi nns 
eƩ  fl ervåningshusområde. En del av byggnaderna i 
området används som friƟ dsbostäder. På dynerna vid 
stranden fi nns ferie- och kurscentret Högsand. Tätor-
ten sträcker sig ända Ɵ ll havsstranden där det utöver 
bebyggelse även fi nns en småbåtshamn. Den östra 
kanten av tätorten domineras av före deƩ a SSAB:s fa-
briksområde.
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3.3.3 Väestö

Hangossa on asukkaita 8199 (12/2019), joista ruot-
sinkielisiä on 42,8 % . Tilastokeskuksen vuoden 2019 
väestöennusteen mukaan väkiluku on vähenevä. 

Yleiskaava-alueella on 479 asukasta (3/2017), jois-
ta suurin osa väestöstä asuu Lappohjan taajamas-
sa. Asukkaista ruotsinkielisiä on 38,0 %. Yleiskaa-
va-alueen asukkaista on yli 65 -vuoƟ aita suhteessa 
enemmän kuin koko Hangon kaupungin alueella 
yhteensä. 

3.3.4 Työpaikat, elinkeinotoiminta

Yleiskaava-alueella sijaitsee kaksi suuryritystä: Kro-
garsissa ViskoTeepak ja Koverharissa Hangon Sata-
ma Oy. Näiden lisäksi alueella toimii kymmenkunta 
pienempää yritystä. 

3.3.5 Palvelut

Yleiskaava-alueella on Lappohjan koulu, jossa on
luokat 1-5 ja maahanmuuƩ ajien valmistava luokka 
sekä ruotsinkielinen Lappvik skolan luokat 1-6. Ylä-
aste ja lukio sijaitsevat Hangon keskustassa. Lisäksi 
Lappohjasta löytyy päiväkoƟ , terveysasema, nuo-
risoasema, rautaƟ eseisake sekä virkistykseen pallo-
kenƩ ä ja uimaranta.

3.3.3 Befolkningens

I Hangö bor 8 199 invånare (12/2019). Av dessa är 
42,8 % svenskspråkiga. Enligt StaƟ sƟ kcentralens be-
folkningsprognos från 2019 håller befolkningen på 
aƩ  minska. 

I området för generalplanen fi nns 479 invånare 
(3/2017) av vilka största delen bor i Lappvik tätort. 
Av invånarna är 38,0 % svenskspråkiga. Av invånarna 
i området för generalplanen fi nns det proporƟ onellt 
seƩ  fl er över 65-åringar än i hela Hangö stads områ-
de sammanlagt.

3.3.4 Arbetsplatser, näringsverksamhet

I området för generalplanen fi nns två stora företag: 
ViskoTeepak i Krogars och Hangö Hamn Ab i Kover-
har. Utöver deƩ a fi nns eƩ  Ɵ otal mindre företag i om-
rådet.

3.3.5 Service

I området för generalplanen ligger Lappvik skola 
med årskurserna 1–5 och en förberedande klass för 
invandrare samt den svenskspråkiga skolan Lappvik 
skola med årskurserna 1–6. Högstadium och gym-
nasium fi nns i Hangö centrum. I Lappvik fi nns även 
daghem, hälsostaƟ on, ungdomsstaƟ on, tåghållplats 
samt en bollplan och en badplats för rekreaƟ on.

Näkymä SatamaƟ eltä SatamaƟ en 63 kohdalta.

Vy från Hamnvägen vid Hamnväg 63.
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HankoniemenƟ en pohjoispuolella on Rintamamu-
seo.

Kaupallisia palveluita ovat elintarvikemyymälä ja 
kahvila. Kokous- ja majoitusƟ loja alueella tarjoaa 
Högsandin loma- ja kurssikeskus ja matkustajakoƟ  
Sjömansron.

3.3.6 Virkistys

Lappohjan taajamassa on kaksi leikkipaikkaa, pal-
lokenƩ ä, uimaranta, tanssilava ja pienvenesatama. 
Lappohjan kohdalla ja sen lounaispuolelle jatkuva
hiekkaranta on alueen tärkeä virkistyskohde, jonne 
sijoiƩ uvat Högsandin loma- ja kurssikeskus ja Uu-
denmaan virkistysalueyhdistyksen omistama virk-
sitysalue. Yleiskaava-alueen metsäisten alueiden 
polut ja reiƟ t toimivat ulkoilukäytössä ja yhdistävät 
alueen ympäröiviin virkistysreiƟ stöihin.

3.3.7 Alueen historiaa

Lappohja eli Lappvikin kylä mainitaan jo 1400-luvun 
puolivälissä. 1800-luvun lopulla ja 1900-luvun alussa 
siitä kehiƩ yi vilkas yhdyskunta suojaisan luonnonsa-
taman ja v. 1873 rakenneƩ u Hangon ja Hyvinkään 
välisen rautaƟ en ansiosta. Lappohjan sataman kaut-
ta kulki erityisesƟ  puutavaraliikenneƩ ä, muƩ a myös 
Venäjän laivasto piƟ  satamaa tukikohtanaan. 

Toisen maailmansodan vuodet tuhosivat pahas-
Ɵ  Lappohjan alueen rakennuskantaa. Talvisodan 
(1939-40) jälkeen Suomi jouƟ  vuokraamaan Han-
koniemen Neuvostoliitolle. Vuokra-aikana Neuvos-
toliiƩ o linnoiƫ   Lappohjan ja sen lounaispuolista 
alueƩ a. Jatkosodan sytyƩ yä 1941 NeuvostoliiƩ o veƟ  
joukkonsa alueelta. Lappohjan torin ympäristössä ja 
HietaniemenƟ en varrella on kuitenkin säilynyt joi-
takin vuosisadan vaihteen huviloita, jotka muodos-
tavat pienen, Lappohjan menneestä kukoistuksesta 
kertovan kokonaisuuden. Rakennuksille on tyypillis-
tä T-kirjaimen muotoinen pohjamuoto, pystyrima-
laudoitus, luonnonkivisokkeli ja T-ikkunat.

Alueelle syntyi paljon teollisuuƩ a 1960- ja 70 -lu-
vuilla, kuten Koverharin rauta- ja terästehdas, Etna 
Putki (myöhemmin SSAB) ja ViskoTeepak. Näiden 
vaikutuksesta Lappohjan taajama kasvoi ja sen koil-
lisosaan rakentui parin vuosikymmenen aikana oma
yhtenäinen alueensa.

På den norra sidan av Hangöuddsvägen fi nns Hangö 
frontmuseum.

Kommersiella tjänster erbjuds av en livsmedelsbu-
Ɵ k och eƩ  café. I området erbjuds konferens- och 
inkvarteringsutrymmen av ferie- och kurscentret
Högsand samt vandrarhemmet Sjömansron.

3.3.6 RekreaƟ on

I Lappvik tätort fi nns två lekplatser, en bollplan, en 
badstrand, en dansbana och en småbåtshamn. Sand-
stranden i Lappvik som fortsäƩ er mot sydväst är eƩ  
vikƟ gt rekreaƟ onsmål i området. I området ligger fe-
rie- och kurscentret Högsand samt eƩ  rekreaƟ onsom-
råde som ägs av Nylands rekreaƟ onsområdesförening. 
SƟ garna och lederna i de skogiga delarna av området 
för generalplanen används för friluŌ sliv och ansluter 
området Ɵ ll de omgivande rekreaƟ onslederna.

3.3.7 Områdets historia

Byn Lappvik har nämnts redan i miƩ en av 1400-talet. 
I slutet av 1800-talet och i början av 1900-talet blev 
Lappvik eƩ  livligt samhälle tack vare en skyddad na-
turhamn och järnvägen mellan Hangö och Hyvinge 
som blev färdig 1873. Lappvik hamn hade framför 
allt trävarutrafi k, men även den ryska marinen hade 
hamnen som bas.

Under andra världskriget utsaƩ es byggnadsbeståndet 
i Lappviksområdet för svår förstörelse. EŌ er vinterkri-
get (1939–1940) var Finland tvungen aƩ  arrendera 
ut Hangö udd Ɵ ll Sovjetunionen. Under arrendeƟ den 
befäste Sovjetunionen Lappviksområdet och om-
rådet på dess sydvästra sida. Då fortsäƩ ningskriget 
bröt ut 1941 drog Sovjetunionen bort sina trupper 
från området. I omgivningen av Lappviks torg och 
längs Sanduddsvägen fi nns emellerƟ d en del beva-
rade sekelskiŌ esvillor som bildar en liten helhet som 
beräƩ ar om Lappviks forna glansdagar. Byggnaderna 
karaktäriseras av en T-formad grund, stående bräd-
fodring, sockel i natursten samt T-fönster.

Under 1960- och 1970-talen uppkom mycket indu-
stri i området, Ɵ ll exempel Koverhars järn- och stål-
fabrik, Etna Putki (senare SSAB) samt ViskoTeepak.
På grund av dessa växte Lappvik tätort och i dess 
nordöstra del bildades under eƩ  par årƟ onden eƩ  
eget enhetligt område.
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3.3.8 Muinaisjäännökset

Nicklundkärret (mjrek 1000014050)
Kivirakenteet, röykkiöt, esihistoriallinen
Kuuden kiviröykkiön alue, joka sijaitsee Nicklund-
skärret nimisen suon pohjoispuolella.
(tarviƩ aessa lisäƟ etoja löytyy osoiƩ eesta hƩ ps://www.kyppi.
fi /palveluikkuna/mjreki/read/asp/r_kohde_det.aspx?KOHDE_
ID=1000014050)

Koverhar Miilu 1 (mjrek 1000030469)
Työ- ja valmistuspaikat, hiilimiilut, historiallinen
Hiilimiilu on rakenteeltaan pystymiilu. Kohteesta
160 m luoteeseen on kaksi muuta hiilimiilua.
(tarviƩ aessa lisäƟ etoja löytyy osoiƩ eesta hƩ ps://www.kyppi.
fi /palveluikkuna/mjreki/read/asp/r_kohde_det.aspx?KOHDE_
ID=1000030469)

Koverhar Miilu 2 (mjrek 1000030524)
Työ- ja valmistuspaikat, hiilimiilut, historiallinen
Kohde on hiilimiilu. Kohteesta 40 m luoteeseen si-
jaitsee toinen samanlainen hiilimiilu.
(tarviƩ aessa lisäƟ etoja löytyy osoiƩ eesta hƩ ps://www.kyppi.
fi /palveluikkuna/mjreki/read/asp/r_kohde_det.aspx?KOHDE_
ID=1000030524)

Koverhar Miilu 3 (mjrek 1000030525)
Työ- ja valmistuspaikat, hiilimiilut, historiallinen
Hiilimiilu on rakenteeltaan pystymiilu. Kohteesta 40
m kaakkoon sijaitsee toinen samanlainen hiilimiilu.
(tarviƩ aessa lisäƟ etoja löytyy osoiƩ eesta hƩ ps://www.kyppi.
fi /palveluikkuna/mjreki/read/asp/r_kohde_det.aspx?KOHDE_
ID=1000030525)

3.3.9 Muu kulƩ uuriperintö

Arkeologisen inventoinnin kohteet

Koverhar 1 (mjrek 1000014055)
Neuvostoliiton joukkojen vuosina 1940-41 raken-
tama kranaaƟ nheiƟ npaƩ eri. Alueella on mm. neljä 
kranaaƟ nheiƟ nasemaa, joiden ympärille on maahan 
kaiveƩ u yhdys- ja taisteluhautoja.
(tarviƩ aessa lisäƟ etoja löytyy osoiƩ eesta hƩ ps://www.kyppi.
fi /palveluikkuna/mjreki/read/asp/r_kohde_det.aspx?KOHDE_
ID=1000014055)

Koverhar 6 (mjrek 1000014061)
Neuvostoliiton joukkojen vuosina 1940-41 tekemä 
panssarivaunueste ja puolustusvarustuksia. Kaivan-
toesteen etelä-/länsipuolella on taistelu- ja yhdys-
hautoja sekä tuliasemia.
(tarviƩ aessa lisäƟ etoja löytyy osoiƩ eesta hƩ ps://www.kyppi.
fi /palveluikkuna/mjreki/read/asp/r_kohde_det.aspx?KOHDE_
ID=1000014061)

Koverhar 7 (mjrek 1000014062)
Neuvostoliiton joukkojen vuosina 1940-41 tekemä 
panssarivaunueste ja taisteluhautalinja.

3.3.8 Fornminnen

Nicklundkärret (fmreg 1000014050)
StenkonstrukƟ oner, stenrösen, förhistorisk
Område med sex stenrösen som ligger på den norra 
sidan av Nicklundskärret.
(mer informaƟ on fås vid behov på adressen hƩ ps://www.kyppi.
fi /palveluikkuna/mjreki/read/asp/r_kohde_det.aspx?KOHDE_
ID=1000014050)

Koverhar Mila 1 (fmreg 1000030469)
Arbets- och Ɵ llverkningsplatser, kolmilor, historisk 
stående kolmila. 160 m nordväst om objektet fi nns 
två andra kolmilor.
(mer informaƟ on fås vid behov på adressen hƩ ps://www.kyppi.
fi /palveluikkuna/mjreki/read/asp/r_kohde_det.aspx?KOHDE_
ID=1000030469)

Koverhar Mila 2 (fmreg 1000030524)
Arbets- och Ɵ llverkningsplatser, kolmilor, historisk 
kolmila. 40 m nordväst om objektet fi nns en annan 
likadan kolmila.
(mer informaƟ on fås vid behov på adressen hƩ ps://www.kyppi.
fi /palveluikkuna/mjreki/read/asp/r_kohde_det.aspx?KOHDE_
ID=1000030524)

Koverhar Mila 3 (fmreg 1000030525)
Arbets- och Ɵ llverkningsplatser, kolmilor, historisk 
stående kolmila. 40 m sydost om objektet fi nns en 
annan likadan kolmila.
(mer informaƟ on fås vid behov på adressen hƩ ps://www.kyppi.
fi /palveluikkuna/mjreki/read/asp/r_kohde_det.aspx?KOHDE_
ID=1000030525)

3.3.9 Övrigt kulturarv

Objekt i den arkeologiska inventeringen
Koverhar 1 (fmrek 1000014055)
GranatkastarbaƩ eri som byggts av sovjeƟ ska trup-
per under åren 1940–1941. I området fi nns bl.a. fyra 
granatkastarstaƟ oner som omges av förbindelse- 
och stridsgravar som grävts i marken.
(mer informaƟ on fås vid behov på adressen hƩ ps://www.kyppi.
fi /palveluikkuna/mjreki/read/asp/r_kohde_det.aspx?KOHDE_
ID=1000014055)

Koverhar 6 (fmreg 1000014061)
Objektet består av eƩ  dikeshinder för pansarvag-
nar som byggts av sovjeƟ ska trupper under åren 
1940–1941 samt försvarsanordningar. På den södra/
västra sidan av dikeshindret fi nns strids- och förbin-
delsegravar samt eldstaƟ oner.
(mer informaƟ on fås vid behov på adressen hƩ ps://www.kyppi.
fi /palveluikkuna/mjreki/read/asp/r_kohde_det.aspx?KOHDE_
ID=1000014061)

Koverhar 7 (fmreg 1000014062)
Objektet består av eƩ  dikeshinder för pansarvagnar 
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Muinaismuistot ja muut kulƩ uuriperintökohteet. Fornminnen och andra kulturarvsobjekt.

KulƩ uuriperintökohteet Lappohjassa. Kulturarvsobjekt i Lappvik.
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(tarviƩ aessa lisäƟ etoja löytyy osoiƩ eesta hƩ ps://www.kyppi.
fi /palveluikkuna/mjreki/read/asp/r_kohde_det.aspx?KOHDE_
ID=1000014062)

Koverhar 32 (mjrek 1000030531)
Neuvostoliiton joukkojen vuosina 1940-41 rakenta-
ma tukikohta. Alueella sijaitsee mm. taistelu- ja yh-
dyshautoja sekä kolme kateƩ ua konekivääriasemaa.  
(tarviƩ aessa lisäƟ etoja löytyy osoiƩ eesta hƩ ps://www.kyppi.
fi /palveluikkuna/mjreki/read/asp/r_kohde_det.aspx?KOHDE_
ID=1000030531)

Koverhar 34 (mjrek 1000030533)
Neuvostoliiton joukkojen vuosina 1940-41 rakenta-
ma parakkialue ja niiden eteläpuolella korsukuop-
pia, joista osaan johtaa yhdyshauta parakkien edes-
tä.  (tarviƩ aessa lisäƟ etoja löytyy osoiƩ eesta hƩ ps://www.
kyppi.fi/palveluikkuna/mjreki/read/asp/r_kohde_det.aspx?-
KOHDE_ID=1000030533)

Koverhar 43 (mjrek 1000030544)
Neuvostoliiton joukkojen vuosina 1940-41 raken-
tama useista tukikohdista muodostuva linnoiteko-
konaisuus. Alueella on korsuja, ajoneuvokuoppia ja
tuliasemia, joita yhdistää yhdyshautaverkosto. Koh-
teen lounaisosassa on panssarivaunun kiviesteƩ ä.   
(tarviƩ aessa lisäƟ etoja löytyy osoiƩ eesta hƩ ps://www.kyppi.
fi /palveluikkuna/mjreki/read/asp/r_kohde_det.aspx?KOHDE_
ID=1000030544)

Koverhar 44 (mjrek 1000030545)
Neuvostoliiton joukkojen vuosina 1940-41 rakenta-
ma useista tukikohdista muodostuva linnoitekoko-
naisuus. Alueella on taisteluhautoja, kateƩ uja kone-
kivääriasemia, muita tuliasemia ja korsuja. Kohteen 
eteläosassa on panssarivaunun kiviesteƩ ä. Pohjois-
osassa on ollut maanpinnan alapuolista parakkia.
(tarviƩ aessa lisäƟ etoja löytyy osoiƩ eesta hƩ ps://www.kyppi.
fi /palveluikkuna/mjreki/read/asp/r_kohde_det.aspx?KOHDE_
ID=1000030545)

Koverhar 46 (mjrek 1000030547)
Neuvostoliiton joukkojen vuosina 1940-41 rakenta-
ma tukikohta ja panssarivaunun kaivantoeste. Poh-
joisosassa on kesken jäänyt betonipunkkeri ja etelä-
osassa korsujen ja tuliasemien kuoppia. Kohteen läpi 
kulkee panssarivaunun kaivantoeste. (tarviƩ aessa lisä-
Ɵ etoja löytyy osoiƩ eesta hƩ ps://www.kyppi.fi /palveluikkuna/
mjreki/read/asp/r_kohde_det.aspx?KOHDE_ID=1000030547)

Koverhar 48 (mjrek 1000030549)
Neuvostoliiton joukkojen vuosina 1940-41 rakenta-
ma useasta tukikohdasta muodostuva kokonaisuus.
Alueella on konekivääriasemia, pienempiä tuliase-
mia ja korsuja. Kohteen lounaisosassa on sijainnut
kranaaƟ nheiƟ npaƩ eri, jonka pohjoispuolella on 
panssarivaunun kaivantoeste. (tarviƩ aessa lisäƟ etoja 
löytyy osoiƩ eesta hƩ ps://www.kyppi.fi /palveluikkuna/mjreki/

samt en stridsgravslinje som byggts av sovjeƟ ska 
trupper under åren 1940–1941. 
(mer informaƟ on fås vid behov på adressen hƩ ps://www.kyppi.
fi /palveluikkuna/mjreki/read/asp/r_kohde_det.aspx?KOHDE_
ID=1000014062)

Koverhar 32 (fmreg 1000030531)
Objektet är en bas som byggts av sovjeƟ ska trupper un-
der åren 1940–1941. I området fi nns bl.a. strids- och för-
bindelsegravar samt tre täckta maskingevärsstaƟ oner.
(mer informaƟ on fås vid behov på adressen hƩ ps://www.kyppi.
fi /palveluikkuna/mjreki/read/asp/r_kohde_det.aspx?KOHDE_
ID=1000030531)

Koverhar 34 (fmreg 1000030533)
Objektet består av eƩ  barackområde samt korsugropar 
på barackområdets södra sida som byggts av sovjeƟ ska 
trupper under åren 1940–1941. Till en del av korsug-
roparna leder en förbindelsegrav framför barackerna. 
(mer informaƟ on fås vid behov på adressen hƩ ps://www.kyppi.
fi /palveluikkuna/mjreki/read/asp/r_kohde_det.aspx?KOHDE_
ID=1000030533)

Koverhar 43 (fmreg 1000030544)
Objektet är en fästningshelhet som består av fl era 
baser och har byggts av sovjeƟ ska trupper under 
åren 1940–1941. I området fi nns korsur, fordonsgro-
par och eldstaƟ oner som förenas av eƩ  nätverk av 
förbindelsegravar. I den sydvästra delen av området 
fi nns eƩ  stridsvagnshinder i sten. 
(mer informaƟ on fås vid behov på adressen hƩ ps://www.kyppi.
fi /palveluikkuna/mjreki/read/asp/r_kohde_det.aspx?KOHDE_
ID=1000030544)

Koverhar 44 (fmreg 1000030545)
Objektet är en fästningshelhet som består av fl era 
baser och har byggts av sovjeƟ ska trupper under 
åren 1940–1941. I området fi nns stridsgravar, täckta 
maskingevärsstaƟ oner, andra eldstaƟ oner och kor-
sur. I den södra delen av området fi nns eƩ  strids-
vagnshinder i sten. I den norra delen av området har 
det funnits baracker som byggts nedanför markytan. 
(mer informaƟ on fås vid behov på adressen hƩ ps://www.kyppi.
fi /palveluikkuna/mjreki/read/asp/r_kohde_det.aspx?KOHDE_
ID=1000030545)

Koverhar 46 (fmreg 1000030547)
Objektet är en bas och eƩ  dikeshinder för pansar-
vagnar som byggts av sovjeƟ ska trupper under åren 
1940–1941. I den norra delen fi nns en betongbun-
ker som aldrig blev färdig och i den södra delen fi nns 
gropar Ɵ ll korsur och eldstaƟ oner. Objektet korsas av 
eƩ  dikeshinder för pansarvagnar. 
(mer informaƟ on fås vid behov på adressen hƩ ps://www.kyppi.
fi /palveluikkuna/mjreki/read/asp/r_kohde_det.aspx?KOHDE_
ID=1000030547)

Koverhar 48 (fmreg 1000030549)
Objektet är en fästningshelhet som består av fl era ba-
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read/asp/r_kohde_det.aspx?KOHDE_ID=1000030549)

Koverhar 58 (mjrek 1000030559)
Suomalaisten vuosina 1940-41 rakentamia linnoiƩ ei-
ta. Eteläosassa ryömintähautoja ja ampumapesäk-
keitä, keskiosassa kaksi tuliasemaa ja pohjoisosassa 
tuliasemia, korsuja ja ampumakuoppia sekä niitä yh-
distäviä taistelu- ja ryömintähautoja.  (tarviƩ aessa lisä-
Ɵ etoja löytyy osoiƩ eesta hƩ ps://www.kyppi.fi /palveluikkuna/
mjreki/read/asp/r_kohde_det.aspx?KOHDE_ID=1000030559)

Koverhar 60 (mjrek 1000030561)
Suomalaisten vuosina 1940-41 rakentamia tukikoh-
ta. Alueella on useita korsujen kuoppia, tuliasemia,
yhdyshautaverkosto ja taisteluhautoja. (tarviƩ aessa li-
säƟ etoja löytyy osoiƩ eesta hƩ ps://www.kyppi.fi /palveluikkuna/
mjreki/read/asp/r_kohde_det.aspx?KOHDE_ID=1000030561)

Antonia-hylky (mjrek 1341)
Lappohjan venesataman alueella sijaitsee hylky, jon-
ka oletetaan olevan parkkilaiva Antonio, mikä oli ko-
toisin Virosta. Alus oli rakenneƩ u 1890 ja se upposi 
1939. (tarviƩ aessa lisäƟ etoja löytyy osoiƩ eesta hƩ ps://www.
kyppi.fi/palveluikkuna/mjreki/read/asp/r_kohde_det.aspx?-
KOHDE_ID=1341)

Tvärminne Storł ärden -hylky
Merenkulkulaitoksen hylkyä KHT03 on Museoviras-
ton mukaan jo tutkiƩ u riiƩ äväsƟ  ja kohde on pois-
teƩ u muinaisjäännerekisteristä helmikuussa 2021. 

Rakennetun kulƩ uuriympäristön inventoinnin koh-
teet

1 Lappohjan kirkko, HietaniemenƟ e 14
Historiallinen, rakennushistoriallinen
Lappohjan kirkko liiƩ yy evankelisenliikkeen histo-
riaan alueella. Samalla kirkko on ainoa jäljellä oleva 
todiste Lappohjan vilkkaasta vuosisadan alun yhdis-
tystoiminnasta.

2 Lappohjan hautauskappeli ja hautausmaa, Vanha
kantaƟ e 2
Historiallinen, rakennushistoriallinen
LiiƩ yy alueen evankelisenliikkeen historiaan ja edus-
taa arkkitehtuuriltaan aikansa tyyliä.

ser och har byggts av sovjeƟ ska trupper under åren 
1940–1941. I området fi nns maskingevärsstaƟ oner, 
mindre eldstaƟ oner och korsur. I den sydvästra delen 
av objektet har det funnits eƩ  granatkastarbaƩ eri och 
på dess norra sidan eƩ  dikeshinder för pansarvagnar. 
(mer informaƟ on fås vid behov på adressen hƩ ps://www.kyppi.
fi /palveluikkuna/mjreki/read/asp/r_kohde_det.aspx?KOHDE_
ID=1000030549)

Koverhar 58 (fmreg 1000030559)
Befästningar som byggts av fi nländska trupper under åren 
1940–1941. I den södra delen fi nns krypgravar och skyt-
tenästen, i den mellersta delen två eldstaƟ oner och i den 
norra delen eldstaƟ oner, korsur och skyƩ egropar samt 
strids- och krypgravar som förenar dem med varandra. 
(mer informaƟ on fås vid behov på adressen hƩ ps://www.kyppi.
fi /palveluikkuna/mjreki/read/asp/r_kohde_det.aspx?KOHDE_
ID=1000030559)

Koverhar 60 (fmreg 1000030561)
Bas som byggts av fi nländarna under åren 1940–
1941. I området fi nns fl era korsugropar, eldstaƟ oner, 
eƩ  nätverk av förbindelsegravar samt stridsgravar. 
(mer informaƟ on fås vid behov på adressen hƩ ps://www.kyppi.
fi /palveluikkuna/mjreki/read/asp/r_kohde_det.aspx?KOHDE_
ID=1000030561)

Vrak eŌ er skeppet Antonia (fmreg 1341)
I området för båthamnen i Lappvik fi nns eƩ  vrak 
som anses vara barkskeppet Antonia från Estland. 
Fartyget byggdes 1890 och sjönk 1939. 
(mer informaƟ on fås vid behov på adressen hƩ ps://www.kyppi.
fi /palveluikkuna/mjreki/read/asp/r_kohde_det.aspx?KOHDE_
ID=1341)

Tvärminne Storł ärden -vrak
Enligt Museiverket har sjöfartsverkets vrak KHT03 
redan undersökts Ɵ llräckligt och objektet har tagits 
bort från fornlämninsregistret i februari 2021.

Objekt i inventeringen av den byggda kulturmiljön

1 Lappvik kyrka, Sanduddsvägen 14
Historisk, byggnadshistorisk
Lappvik kyrka ansluter Ɵ ll den evangeliska historian 
i området. Kyrkan är samƟ digt det enda återstående 
beviset på den livliga föreningsverksamheten i Lapp-
vik i början av århundradet.

2 Lappvik bergavninskapell och begravningsplats,
Gamla stamvägen 2
Historisk, byggnadshistorisk
Ansluter Ɵ ll den evangeliska rörelsens historia i om-
rådet och representerar Ɵ ll sin arkitektur den för Ɵ -
den typiska sƟ len.
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3 Vanha koulu, Vanha kantaƟ e 3
Historiallinen, rakennushistoriallinen
Koulurakennus on 1920-luvulta ja se muodostaa
mielenkiintoisen parin viereisen 1950-luvulla raken-
netun koulurakennuksen kanssa.

4 Vanha koulu, Vanha kantaƟ e 1
Historiallinen ja rakennushistoriallinen
Edustaa 1950-luvun insƟ tuuƟ orakentamista.

6 Lappohja rautaƟ easema, AsemaƟ e 1
Historiallinen ja rakennushistoriallinen
Edustaa valƟ on rautaƟ easema-alueiden rakentamis-
ta. Rakennusten ulkoasut ovat säilyneet lähes alku-
peräisen kaltaisessa asussa. (KohdeƩ a ei ole osoitet-
tu osayleiskaavakartalla suojelukohteena.)

7 Asemapäälikön talo, Erikankuja 3
Historiallinen ja rakennushistoriallinen
Vanha asemapäällikön talo on osa rautaƟ easeman 
kokonaisuuƩ a, vaikka lohkoƩ u omaksi tonƟ ksi. 
(KohdeƩ a ei ole osoiteƩ u osayleiskaavakartalla suo-
jelukohteena.)

15 Yhden asunnon talo, Högberginpolku 18
Historiallinen ja rakennushistoriallinen
Pieni vuosisadan alun huvilarakennus ja on osa
alueen 1910-20 -luvun huvilarakennusten kokonai-
suuƩ a, tosin vähän erillään muista. (KohdeƩ a ei ole 
osoiteƩ u osayleiskaavakartalla suojelukohteena.)

17 Yhden asunnon talo, HietaniemenƟ e 8
Historiallinen ja rakennushistoriallinen
Edustaa 1950-luvun noppamaista asuinrakennusta,
joita on alueella muitakin. Muodostaa Hietaniemen-
Ɵ en 12 rakennuksen kanssa mielenkiintoisen parin.
(KohdeƩ a ei ole osoiteƩ u osayleiskaavakartalla suo-
jelukohteena.)

18 Yhden asunnon talo, HietaniemenƟ e 12
Historiallinen ja rakennushistoriallinen
Edustaa 1950-luvun noppamaista asuinrakennusta,
joita on alueella muitakin. Muodostaa Hietaniemen-
Ɵ en 8 rakennuksen kanssa mielenkiintoisen parin. 
(KohdeƩ a ei ole osoiteƩ u osayleiskaavakartalla suo-
jelukohteena.)

19 Yhden asunnon talo, HietaniemenƟ e 16
Historiallinen ja rakennushistoriallinen
Edustaa alueen 1910-20 -luvun huvilarakentamis-
ta. PIhapiirissä yksi päärakennuksen kanssa saman 
ikäinen talousrakennus. (KohdeƩ a ei ole osoiteƩ u 
osayleiskaavakartalla suojelukohteena.)

3 Gamla skolan, Gamla stamvägen 3
Historisk, byggnadshistorisk
Skolbyggnad från 1920-talet som bildar eƩ  intres-
sant par Ɵ llsammans med den inƟ lliggande skol-
byggnaden från 1950-talet.

4 Gamla skolan, Gamla stamvägen 1
Historisk och byggnadshistorisk
Representerar 1950-talets insƟ tuƟ onsbyggande.

6 Lappvik järnvägsstaƟ on, AsemaƟ e 1
Historisk, byggnadshistorisk
Representerar det statliga byggandet av järnvägssta-
Ɵ onsområden. Byggnadernas utseende har bevarats 
nästan i helt ursprunglig form. (Objektet har inte an-
visats som skyddsobjekt på delgeneralplanekartan.)

7 StaƟ onschefens hus, Erikargränd 3
Historisk, byggnadshistorisk
Före deƩ a staƟ onschefens hus är en del av järnvägs-
staƟ onens helhet men har styckats Ɵ ll en egen tomt. 
(Objektet har inte anvisats som skyddsobjekt på del-
generalplanekartan.)

15 Enbostadshus, HögberssƟ gen 18
Historisk, byggnadshistorisk
Liten villabyggnad från början av århundradet, en del 
av helheten av villabyggnader från 1910–1920-ta-
len. DeƩ a objekt står emellerƟ d en bit bort från de 
övriga. (Objektet har inte anvisats som skyddsobjekt 
på delgeneralplanekartan.)

17 Enbostadshus, Sanduddsvägen 8
Historisk, byggnadshistorisk
Representerar en av de tärningsformade bostads-
byggnaderna från 1950-talet i området Bildar eƩ  in-
tressant par Ɵ llsammans med byggnaden på adres-
sen Sanduddsvägen 12. (Objektet har inte anvisats 
som skyddsobjekt på delgeneralplanekartan.)

18 Enbostadshus, Sanduddsvägen 12
Historisk, byggnadshistorisk
Representerar en av de tärningsformade bostads-
byggnaderna från 1950-talet i området Bildar eƩ  in-
tressant par Ɵ llsammans med byggnaden på adres-
sen Sanduddsvägen 8. (Objektet har inte anvisats 
som skyddsobjekt på delgeneralplanekartan.)

19 Enbostadshus, Sanduddsvägen 16
Historisk, byggnadshistorisk
Representerar villabyggandet från 1910–1920-ta-
len. På gårdsplanen fi nns en ekonomibyggnad som 
är lika gammal som huvudbyggnaden. (Objektet har 
inte anvisats som skyddsobjekt på delgeneralplane-
kartan.)
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24 Yhden asunnon talo, HietaniemenƟ e 22
Historiallinen ja rakennushistoriallinen
Yksikerroksinen tumma limilaudoiteƩ u 1960-luvun 
omakoƟ talo. (KohdeƩ a ei ole osoiteƩ u osayleiskaa-
vakartalla suojelukohteena.)

25 Yhden asunnon talo, HietaniemenƟ e 30
Historiallinen ja rakennushistoriallinen
Edustaa alueen 1930-40 -luvun asuinrakentamista.
Pihapiirissä on vanhempi punamullaƩ u rakennus. 
(KohdeƩ a ei ole osoiteƩ u osayleiskaavakartalla suo-
jelukohteena.)

26 Vapaa-ajan asuinrakennus, HietaniemenƟ e 32
Historiallinen ja rakennushistoriallinen
Edustaa alueen 1910-20 -luvun huvilarakentamista.
(KohdeƩ a ei ole osoiteƩ u osayleiskaavakartalla suo-
jelukohteena.)

27 Yhden asunnon talo, HietaniemenƟ e 34
Historiallinen ja rakennushistoriallinen
Edustaa alueen 1910-20 -luvun huvilarakentamista.
Pihapiirissä on toinen pienempi asuinrakennus, joka 
saman ikäinen päärakennuksen kanssa.

28 Vapaa-ajan asuinrakennus, HietaniemenƟ e 36
Historiallinen ja rakennushistoriallinen
Edustaa alueen 1930-40 -luvun asuinrakentamista.
(KohdeƩ a ei ole osoiteƩ u osayleiskaavakartalla suo-
jelukohteena.)

29 MarƩ ojen talo, HietaniemenƟ e 39
Historiallinen ja rakennushistoriallinen
HietaniemenƟ en näkymän pääte. Kertoo MarƩ a-toi-
minnasta Lappohjassa.

30 Yhden asunnon talo, HietaniemenƟ e 42
Historiallinen ja rakennushistoriallinen
Edustaa alueen 1930-40 -luvun asuinrakentamista.
Pihapiirissä on saman ikäinen talousrakennus. (Koh-
deƩ a ei ole osoiteƩ u osayleiskaavakartalla suojelu-
kohteena.)

33 Yhden asunnon talo, VäliƟ e 1
Historiallinen ja rakennushistoriallinen
Edustaa alueen 1910-20 -luvun huvilarakentamista.

34 Yhden asunnon talo, VäliƟ e 4
Historiallinen ja rakennushistoriallinen
Edustaa alueen 1910-20 -luvun huvilarakentamista.

35 Yhden asunnon talo, VäliƟ e 6
Historiallinen ja rakennushistoriallinen
Edustaa alueen 1910-20 -luvun huvilarakentamista.

24 Enbostadshus, Sanduddsvägen 22
Historisk och byggnadshistorisk
Egnahem i eƩ  plan från 1960-talet med mörk över-
lappande brädfodring. (Objektet har inte anvisats 
som skyddsobjekt på delgeneralplanekartan.)

25 Enbostadshus,  Sanduddsvägen 30
Historisk, byggnadshistorisk
Representerar bostadsbyggande från 1930–1940-ta-
len. På gårdsplanen fi nns en äldra rödmyllad bygg-
nad. (Objektet har inte anvisats som skyddsobjekt på 
delgeneralplanekartan.)

26 FriƟ dsbostadshus,  Sanduddsvägen 32
Historisk, byggnadshistorisk
Representerar villabyggandet från 1910–1920-talen.

27 Enbostadshus, Sanduddsvägen 34
Historisk, byggnadshistorisk
Representerar villabyggandet från 1910–1920-talen. 
På gårdsplanen fi nns en annan mindre bostadsbygg-
nad som är lika gammal som huvudbyggnaden. (Ob-
jektet har inte anvisats som skyddsobjekt på delge-
neralplanekartan.)

28 FriƟ dsbostadshus, Sanduddsvägen 36
Historisk, byggnadshistorisk
Representerar bostadsbyggande från 1930–1940-talen. 
(Objektet har inte anvisats som skyddsobjekt på delge-
neralplanekartan.)

29 Marthornas hus, Sanduddsvägen 39
Historisk och byggnadshistorisk
Slutet på vyn längs Sanduddsvägen. BeräƩ ar om 
Marthaverksamheten i Lappvik.

30 Enbostadshus, Sanduddsvägen 42
Historisk och byggnadshistorisk
Representerar bostadsbyggande från 1930–1940-ta-
len. På gårdsplanen fi nns en lika gammal ekonomi-
byggnad. (Objektet har inte anvisats som skyddsob-
jekt på delgeneralplanekartan.)

33 Enbostadshus, Mellanvägen 1
Historisk och byggnadshistorisk
Representerar villabyggandet från 1910–1920-talen.

34 Enbostadshus,Mellanvägen 4
Historisk och byggnadshistorisk
Representerar villabyggandet från 1910–1920-talen.

35 Enbostadshus,Mellanvägen 6
Historisk och byggnadshistorisk
Representerar villabyggandet från 1910–1920-talen.



32 (67) Koverharin ja Lappohjan alueen yleiskaava I Generalplan för Koverhar och Lappvik område

36 Yhden asunnon talo, VäliƟ e 8
Historiallinen ja rakennushistoriallinen
Edustaa alueen 1910-20 -luvun huvilarakentamista.

37 Yhden asunnon talo, SatamaƟ e 43
Historiallinen ja rakennushistoriallinen
Edustaa alueen 1930-40 -luvun asuinrakentamista.
Pihapiirissä on vanhempi 1933 valmistunut puna-
mullaƩ u rakennus.

38 Yhden asunnon talo, SatamaƟ e 45
Historiallinen ja rakennushistoriallinen
Edustaa alueen 1910-20 -luvun huvilarakentamista.

39 Yhden asunnon talo, SatamaƟ e 47
Historiallinen ja rakennushistoriallinen
Edustaa alueen 1910-20 -luvun huvilarakentamista.
Rakennuksen julkisivuja on muuteƩ u alkuperäisestä 
poikkeaviksi. (KohdeƩ a ei ole osoiteƩ u osayleiskaa-
vakartalla suojelukohteena.)

40 Yhden asunnon talo, Toripolku 1
Historiallinen ja rakennushistoriallinen
Edustaa torin ympäristön jälleenrakennuskauden 
asuinrakentamista. Piharakennukset muodostavat
idyllisen pihapiirin ja ovat myös huomion arvoisia. 
(KohdeƩ a ei ole osoiteƩ u osayleiskaavakartalla suo-
jelukohteena.)

41 Yhden asunnon talo, Toripolku 3
Historiallinen ja rakennushistoriallinen
Edustaa alueen vanhinta huvilarakentamista
1900-luvun alusta.

42 Yhden asunnon talo, Toripolku 5
Historiallinen ja rakennushistoriallinen
Edustaa alueen 1930-40 -luvun asuinrakentamista.
(KohdeƩ a ei ole osoiteƩ u osayleiskaavakartalla suo-
jelukohteena.)

44 Vapaa-ajan asuinrakennus, Toripolku 9
Historiallinen ja rakennushistoriallinen
Edustaa alueen 1930-40 -luvun asuinrakentamista.
(KohdeƩ a ei ole osoiteƩ u osayleiskaavakartalla suo-
jelukohteena.)

45 Vapaa-ajan asuinrakennus, SatamaƟ e 53
Historiallinen ja rakennushistoriallinen
Edustaa alueen vanhinta huvilarakentamista
1900-luvun alusta. Pihan puolelle rakenneƩ u torni.

46 Yhden asunnon talo, SatamaƟ e 55
Historiallinen ja rakennushistoriallinen
Edustaa alueen 1910-20 -luvun huvilarakentamista.

36 Enbostadshus, Mellanvägen 8
Historisk och byggnadshistorisk
Representerar villabyggandet från 1910–1920-talen.

37 Enbostadshus, Hamnvägen 43
Historisk och byggnadshistorisk
Representerar bostadsbyggande från 1930–1940-ta-
len. På gårdsplanen fi nns en äldre rödmyllad bygg-
nad från 1933.

38 Enbostadshus, Hamnvägen 45
Historisk och byggnadshistorisk
Representerar villabyggandet från 1910–1920-talen.

39 Enbostadshus, Hamnvägen 47
Historisk och byggnadshistorisk
Representerar villabyggandet från 1910–1920-talen. 
Byggnadens fasad har ändrats så aƩ  den avviker från 
den ursprungliga formen. (Objektet har inte anvisats
som skyddsobjekt på delgeneralplanekartan.)

40 Enbostadshus, TorgsƟ gen 1
Historisk och byggnadshistorisk
Representerar bostadsbyggandet för nybyggnadspe-
rioden i omgivningen av torget. Gårdsbyggnaderna 
bildar en idyllisk gårdsplan och är också värda aƩ  be-
aktas.  (Objektet har inte anvisats som skyddsobjekt
på delgeneralplanekartan.)

41 Enbostadshus, TorgsƟ gen 3
Historisk och byggnadshistorisk
Representerar det gamla villabyggandet i området 
från början av 1900-talet.

42 Enbostadshus, TorgsƟ gen 3
Historisk och byggnadshistorisk
Representerar bostadsbyggande från 1930–1940-talen. 
(Objektet har inte anvisats som skyddsobjekt på del-
generalplanekartan.)

44 FriƟ dsbostadshus, TorgsƟ gen 9
Historisk och byggnadshistorisk
Representerar bostadsbyggande från 1930–1940-talen. 
(Objektet har inte anvisats som skyddsobjekt på del-
generalplanekartan.)

45 FriƟ dsbostadshus, Hamnvägen 53
Historisk och byggnadshistorisk
Representerar det äldsta villabyggandet i området 
från början av 1900-talet. På den sida av huset som 
veƩ er mot gården fi nns eƩ  torn.

46 Enbostadshus, Hamnvägen 55
Historisk och byggnadshistorisk
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(KohdeƩ a ei ole osoiteƩ u osayleiskaavakartalla suo-
jelukohteena.)

48 Yhden asunnon talo, SatamaƟ e 63
Historiallinen ja rakennushistoriallinen
Edustaa alueen 1910-20 -luvun huvilarakentamista.

50 Vapaa-ajan asuinrakennus, SatamaƟ e 67
Historiallinen ja rakennushistoriallinen
Edustaa alueen 1910-20 -luvun huvilarakentamista.
Rakennusten vanhimmat osat ovat 1890-luvun lo-
pulta. (KohdeƩ a ei ole osoiteƩ u osayleiskaavakartal-
la suojelukohteena.)

51 Yhden asunnon talo, SatamaƟ e 52
Historiallinen ja rakennushistoriallinen
Edustaa alueen 1910-20 -luvun huvilarakentamista.
Rakennuksta on laajenneƩ u ja julkisivuja on muutet-
tu. (KohdeƩ a ei ole osoiteƩ u osayleiskaavakartalla 
suojelukohteena.)

52 Yhden asunnon talo, SatamaƟ e 54
Historiallinen ja rakennushistoriallinen
Edustaa alueen 1930-40 -luvun asuinrakentamista.
(KohdeƩ a ei ole osoiteƩ u osayleiskaavakartalla suo-
jelukohteena.)

56 Yhden asunnon talo, MerimiehenƟ e 5
Historiallinen ja rakennushistoriallinen
Edustaa alueen 1910-20 -luvun huvilarakentamista.

57 Yhden asunnon talo, MerimiehenƟ e 6
Historiallinen ja rakennushistoriallinen
Edustaa alueen 1930-40 -luvun asuinrakentamista.
(KohdeƩ a ei ole osoiteƩ u osayleiskaavakartalla suo-
jelukohteena.)

58 Yhden asunnon talo, MerimiehenƟ e 7
Historiallinen ja rakennushistoriallinen
Edustaa alueen 1930-40 -luvun asuinrakentamista.
(KohdeƩ a ei ole osoiteƩ u osayleiskaavakartalla suo-
jelukohteena.)

59 Piharakennukset, MerimiehenƟ e 8
Historiallinen ja rakennushistoriallinen
Kaksi piharakennusta, joista toinen on vanha asuin-
rakennus. Edustavat alueen vanhempaa rakennus-
kantaa. (KohdeƩ a ei ole osoiteƩ u osayleiskaavakar-
talla suojelukohteena.)

60 Vapaa-ajan asuinrakennus, MerimiehenƟ e 10
Historiallinen ja rakennushistoriallinen
Edustaa alueen vanhinta huvilarakentamista
1900-luvun alusta. (KohdeƩ a ei ole osoiteƩ u 
osayleiskaavakartalla suojelukohteena.)

Representerar villabyggandet från 1910–1920-talen. 
(Objektet har inte anvisats som skyddsobjekt på del-
generalplanekartan.)

48 Enbostadshus, Hamnvägen 63
Historisk och byggnadshistorisk
Representerar villabyggandet från 1910–1920-talen.

50 FriƟ dsbostadshus, Hamnvägen 67
Historisk och byggnadshistorisk
Representerar villabyggandet från 1910–1920-talen. 
De äldsta delarna av byggnaderna är från slutet av 
1890-talet.  (Objektet har inte anvisats som skydd-
sobjekt på delgeneralplanekartan.)

51 Enbostadshus, Hamnvägen 52
Historisk och byggnadshistorisk
Representerar villabyggandet från 1910–1920-talen. 
Byggnaden har byggts ut och fasaden har ändrats. 
(Objektet har inte anvisats som skyddsobjekt på del-
generalplanekartan.)

52 Enbostadshus, Hamnvägen 55
Historisk och byggnadshistorisk
Representerar bostadsbyggande från 1930–1940-talen. 
(Objektet har inte anvisats som skyddsobjekt på del-
generalplanekartan.)

56 Enbostadshus, Sjömansvägen 5
Historisk och byggnadshistorisk
Representerar villabyggandet från 1910–1920-talen.

57 Enbostadshus, Sjömansvägen 6
Historisk och byggnadshistorisk
Representerar bostadsbyggande från 1930–1940-talen. 
(Objektet har inte anvisats som skyddsobjekt på del-
generalplanekartan.)

58 Enbostadshus, Sjömansvägen 7
Historisk och byggnadshistorisk
Representerar bostadsbyggande från 1930–1940-talen. 
(Objektet har inte anvisats som skyddsobjekt på del-
generalplanekartan.)

59 Gårdsbyggnader, Sjömansvägen 8
Historisk och byggnadshistorisk
Två gårdsbyggnader av vilka den ena är en gammal 
bostadsbyggnad. Representerar det äldre byggnads-
beståndet i området.  (Objektet har inte anvisats
som skyddsobjekt på delgeneralplanekartan.)

60 FriƟ dsbostadsbyggnad, Sjömansvägen 10
Historisk och byggnadshistorisk
Representerar det äldsta villabyggandet i området 
från början av 1900-talet. (Objektet har inte anvisats
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63 Yhden asunnon talo, SågarsinƟ e 8
Historiallinen ja rakennushistoriallinen
Edustaa 1950-luvun noppamaista asuinrakennusta,
joita on alueella muitakin.

68 Yhden asunnon talo, Suokuja 1
Historiallinen ja rakennushistoriallinen
Edustaa hyvin jälleenrakennuskauden asuinrakenta-
mista. (KohdeƩ a ei ole osoiteƩ u osayleiskaavakar-
talla suojelukohteena.)

3.3.10 Liikenne

Osayleiskaava-alueesta on laadiƩ u liikenneselvitys.

MaanƟ et ja kadut

Osayleiskaava-alueƩ a halkoo valtaƟ e 25, joka 
on pääyhteys Hangosta muualle Suomeen. 
Nopeusrajoitus on 80–100 km/h.  Tien liikennemäärä 
on Lappohjan taajaman itäpuolella noin 5000 
ajon./vrk, josta raskasta liikenneƩ ä on noin 18 %. 
Yhdistelmäajoneuvojen osuus raskaasta liikenteestä 
on 77 %, mikä on poikkeuksellisen paljon. Lappohjan 
taajaman länsipuolella liikennemäärä on noin 3800 
ajon./vrk, josta raskasta liikenneƩ ä on noin 18 %; 
yhdistelmäajoneuvoja tästä on noin puolet.

Uudenmaan ELY-keskuksen teeƩ ämässä Hanko-
Mäntsälä kehiƩ ämisselvityksessä vuodelta 
2011 on esiteƩ y toimenpiteinä Lappohjan 
tarkastus- ja pysäköinƟ alueen rakentamista sekä 
KoverharinƟ en (mt 11007) liiƩ ymään raskaan 
liikenteen kiihdytyskaistaa ja valaistuksen uusimista.
Kumpaakaan ei ole toteuteƩ u.
Muut osayleiskaava-alueen maanƟ et ovat yhdysteitä. 
Lappohjasta Koverharin kauƩ a etelään johtaa 
maanƟ e 11007 (Lappohja-Täktom). Koverharista 
etelään on voimassa yleisrajoitus 80 km/h. ValtaƟ en 
25 ja Koverharin välinen ViskonƟ e on maanƟ e 11013 
(Krogars-Koverhar). ValtaƟ en 25 pohjoispuolella 
kulkevasta Kofverhagin KartanonƟ estä itäisin osuus, 
noin 0,9 km, on osa maanƟ etä 11015 (Lappvik-
Basaböle). ÖbynƟ en liiƩ ymästä länteen Ɵ e on 
yksityisƟ e. Nopeusrajoitus on 50–60 km/h. Näiden 
teiden liikennemäärä on suhteellisen vähäinen, 
130–360 ajon./vrk. Raskaan liikenteen osuus on 6–8 
%.

som skyddsobjekt på delgeneralplanekartan.)

63 Enbostadshus, Sågarsvägen 8
Historisk och byggnadshistorisk
Representerar en av de tärningsformade bostads-
byggnaderna från 1950-talet i området.

68 Enbostadshus, Kärrgränd 1
Historisk och byggnadshistorisk
Representerar väl bostadsbyggandet under åter-
uppbyggnadsƟ den.  (Objektet har inte anvisats som
skyddsobjekt på delgeneralplanekartan.)

3.3.10 Trafi k

En trafi kutredning har utarbetats för området för 
delgeneralplanen.

Landsvägar och gator

Området för delgeneralplanen korsas av riksväg 25 
som utgör huvudförbindelsen från Hangö Ɵ ll övriga 
håll i Finland. HasƟ ghetsbegränsningen är 80–100 
km/h. Trafi kmängden längs vägen är cirka 5 000 for-
don/dygn på den östra sidan av Lappvik tätort. An-
delen tung trafi k är cirka 18 %. FordonskombinaƟ on-
ernas andel av den tunga trafi ken är 77 %, vilket är 
excepƟ onellt mycket. På den västra sidan av Lappvik 
tätort är trafi kmängden cirka 3 800 fordon/dygn, av 
vilket den tunga trafi ken är cirka 18 %. Av denna är 
cirka hälŌ en fordonskombinaƟ oner.

I utvecklingsutredningen för Hangö–Mäntsälä som 
utarbetats på uppdrag av NTM-centralen 2011 före-
slås aƩ  det byggs eƩ  kontroll- och parkeringsområ-
de i Lappvik och aƩ  acceleraƟ onsfi len för den tunga 
trafi ken och belysningen vid Koverharsvägens an-
slutning (lv 1107) förnyas. Ingendera av åtgärderna 
har genomförts.
Landsvägarna i området för ändringen av delgene-
ralplanen är förbindelsevägar. Från Lappvik söderut 
via Koverhar går landsväg 1107 (Lappvik–Täktom). 
Söderut från Koverhar gäller den allmänna hasƟ g-
hetsbegränsningen 80 km/h. Viskovägen mellan 
riksväg 25 och Koverhar är landsväg 11013 (Kro-
gars–Koverhar). Det östligaste avsniƩ et av Kofver-
hags Gårdsväg som är cirka 0,9 km långt är en del 
av landsväg 11015 (Lappvik–Basaböle). Den väg som 
går västerut från anslutningen Ɵ ll Öbyvägen är en 
privat väg. HasƟ ghetsbegränsningen är 50–60 km/h. 
Trafi kmängden längs dessa vägar är förhållandevis li-
ten, 130–360 fordon/dygn. Den tunga trafi ken mot-
svarar 6–8 % av trafi kmängden.
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Lappohjan taajaman kadut ovat pääasiassa 
tonƫ  katuja. SatamaƟ e toimii taajaman ja 
teollisuusalueen sisääntuloƟ enä. Taajaman 
pääkokoojakatu on HietaniemenƟ e. Myös 
TennberginƟ e, SågarsinƟ e ja ToriƟ e ovat liikenneƩ ä 
väliƩ äviä kokoojakatuja, vaikka niille on myös suoria 
tonƫ  liiƩ ymiä.

RautaƟ e ja tasoristeykset
Kaava-alueen läpi kulkee Hanko–Hyvinkää-rata. 
Radasta erkanee kaksi pistoraideƩ a: Lappohjan 
taajaman itäpuolella enƟ selle SSAB:n tehdasalueelle 
johtava teollisuusraide ja taajaman länsipuolella 
Koverharin satama- ja teollisuusalueelle
johtava teollisuusraide. Kaikki rataosat ovat
sähköistämäƩ ömiä.

Kaava-alueella on yksi radan eritasoristeys sekä 
neljä tasoristeystä. KoverharinƟ e (mt 11007) 
aliƩ aa Hanko–Hyvinkää-radan lähellä Lappohjan 
rautaƟ eliikennepaikkaa. ViskonƟ ellä (mt 11013) 
on Krogarsin tasoristeys ja SatamaƟ ellä Lappohjan 
sataman tasoristeys. Nämä Hanko–Hyvinkää-
radan tasoristeykset on varusteƩ u puolipuomein. 
Koverharin teollisuusalueen lähellä KoverharinƟ ellä 
on kaksi teollisuusraiteen tasoristeystä, joissa ei ole 
turvalaiƩ eita.

Satamat ja vesiliikenne
Koverharin satama on keskiƩ ynyt bulkkitavaraan. 
Satama toimii nykyään osana Hangon satamaa.
Hangon Satama Oy suunniƩ elee Koverharin sataman 
laajentamista Hankoniemellä Koverharin alueella. 
Satamaa tullaan laajentamaan rakentamalla
yksi tai useampia laitureita lisää. Uudet laiturit 
on suunniteltu rakenneƩ avan satama-altaan 
etelä- ja pohjoispuolelle rannan suuntaisesƟ . 
VäyläalueƩ a suunnitellaan laajenneƩ avan niin, 
eƩ ä molempien uusien laiturien edusta kuuluu 
väyläalueeseen. Sataman laajentamisen vaikutukset 
on selviteƩ y YVA-lain (Laki ympäristövaikutusten 
arvioinƟ meneƩ elystä 252/2017) ja YVA-asetuksen 
(ValƟ oneuvoston asetus ympäristövaikutusten 
arvioinƟ meneƩ elystä 277/2017) mukaisessa 
ympäristövaikutusten arvioinƟ meneƩ elyssä.

Lappohjan pienvenesatamassa on 50 paikkaa.
Pienvenesataman yhteydessä sijaitsee vieraslaituri.

Jalankulku ja pyöräily
Lappohjan taajamassa on vain vähän jalankulku- 
ja pyöräilyväyliä. ValtaƟ en 25 varressa on kevyen 
liikenteen väylä Lappohjan taajaman kohdalla, 
SatamaƟ en ja Lappohjan rautaƟ eseisakkeen välillä. 
Myös KoverharinƟ en pohjoispäässä, valtaƟ en 

Gatorna i Lappvik tätort består huvudsakligen av 
tomtgator. Hamnvägen fungerar som infartsled Ɵ ll 
tätorten och industriområdet. Tätortens huvudma-
targata är Sanduddsvägen. Även Tennbergsvägen, 
Sågarsvägen och Torgvägen är matargator som för-
medlar trafi k även om det också fi nns direkta tom-
tanslutningar Ɵ ll vägarna.

Järnväg och planskilda korsningar
Planområdet korsas av Hangö–Hyvinge-banan. Två 
sƟ ckspår viker av från banan: Industrispåret på den 
östra sidan av Lappvik tätort som leder Ɵ ll före det-
ta SSAB:s fabriksområde samt industrispåret på den 
västra sidan av tätorten som leder Ɵ ll Koverhars 
hamn- och industriområde. Inga banavsniƩ  är elek-
trifi erade.

I planområdet fi nns en planskild korsning Ɵ ll ba-
nan samt fyra plankorsningar. Koverharsvägen (lv 
11007) går under Hangö–Hyvinge-banan i närheten 
av Lappvik järnvägstrafi kplats. Längs Viskovägen (lv 
11013) fi nns Krogars plankorsning och längs Hamn-
vägen fi nns Lappviks hamns plankorsning.  Dessa 
plankorsningar längs Hangö–Hyvinge-banan är ut-
rustade med halvbommar. I närheten av Koverhars 
industriområde längs Koverharsvägen fi nns två plan-
korsningar Ɵ ll industrispåret som saknar säkerhets-
anordningar.

Hamnar och vaƩ entrafi k
Hamnen i Koverhar är koncentrerad på bulkvaror. 
Hamnen fungerar numera som en del av Hangö 
hamn. Hangö Hamn Ab planerar aƩ  utvidga Kover-
har hamn i Koverharområdet på Hangö udd. Ham-
nen kommer aƩ  utvidgas genom en eller fl era nya 
bryggor. De nya bryggorna har planerats Ɵ ll den söd-
ra och norra sidan av hamnbassängen parallellt med 
stranden. En utvidgning av farledsområdet planeras 
så aƩ  området utanför de båda nya bryggorna hör 
Ɵ ll farledsområdet. Konsekvenserna av utvidgning-
en av hamnen har utreƩ s i eƩ  förfarande vid mil-
jökonsekvensbedömning som gjorts i enlighet med 
MKB-lagen (lagen om förfarandet vid miljökonse-
kvensbedömning 252/2017) och MKB-förordningen 
(Statsrådets förordning om förfarandet vid miljökon-
sekvensbedömning (277/2017).

I småbåtshamnen i Lappvik fi nns 50 båtplatser. I an-
slutning Ɵ ll småbåtshamnen fi nns en gästbrygga.

Gång- och cykeltrafi k
I Lappviks tätort fi nns endast få gång- och cykelle-
der. Längs riksväg 25 fi nns en gång- och cykelled vid 
Lappvik tätort, mellan Hamnvägen och Lappvik järn-
vägshållplats. Även i den norra ändan av Koverhars-
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25 ja HietaniemenƟ en välillä, on jalankulku- ja 
pyöräilyväylä, joka aliƩ aa radan eritasossa. Lisäksi 
kaava-alueella on useita virkistyskäytössä olevia 
polkuja.

Joukkoliikenne
SuunniƩ elualueella on sekä juna- eƩ ä 
bussiliikenneƩ ä. Lappohjan taajamassa on Hanko–
Hyvinkää-radan rautaƟ eliikennepaikka, jolla 
pysähtyy arkisin 7 ja viikonloppuisin 6 taajamajunaa 
/ suunta. Vuoroväli on 2–3 tunƟ a. Yleiskaava-
alueella on useita linja-autopysäkkipareja. Näistä 
neljä on valtaƟ ellä 25, yksi maanƟ ellä 11007 ja loput 
katuverkolla. Linja-autovuoroja on päiviƩ äin noin 6 
/ suunta, ja ne kulkevat valtaƟ etä 25 tai maanƟ etä 
11007.

Tavaraliikenne ja erikoiskuljetukset
Koverharin teollisuus- ja satama-alueen
autoliikenne kulkee pääasiassa ViskonƟ en kauƩ a. 
Lappohjan itäpuolella sijaitsevalle enƟ selle SSAB:n 
tehdasalueelle autoliikenne kulkee SatamaƟ en 
kauƩ a.

ValtaƟ e 25 on keskeinen Hangon satamaan 
suuntautuvan tavaraliikenteen väylä. Hangon 
satama on erikoistunut metsäteollisuuden 
tuoƩ eiden vienƟ in ja autojen tuonƟ in. Satamien 
tavarakuljetuksia hoidetaan paljon myös rautateitse, 
muƩ a nykyään yhä suurempi osa sataman 
maaliikenteestä hoidetaan ns. kumipyöräliikenteenä.
ValtaƟ e 25 on osa erikoiskuljetusten runkoverkkoa. 
MaanƟ et 11007 ja 11013 ovat täydentäviä paikallisia 
erikoiskuljetusreiƩ ejä.

Liikenneturvallisuus
Kaava-alueen maanteillä on vuosina 2012-
2016 tapahtunut yhteensä 46 poliisin 
Ɵ etoon tulluƩ a liikenneonneƩ omuuƩ a. 
Näistä suurin osa on tapahtunut valtaƟ ellä 
25. 80 % liikenneonneƩ omuuksista on ollut 
peuraonneƩ omuuksia. Kaduilla ja yksityisteillä on 
tapahtunut vain muutamia onneƩ omuuksia.

Hangon liikenneturvallisuussuunnitelma on vuodelta
2008. Suunnitelmassa esitetyistä toimenpiteistä 
kaava-alueelle kohdistuu kaksi, joista kumpaakaan
ei ole toteuteƩ u: 
• Kevyen liikenteen olosuhteiden parantaminen

SatamaƟ ellä (koko Ɵ e), mahdollisesƟ  kevyen 
liikenteen väylä (2,5 km), kiireellisyysluokka 1

• Puolipuomien ja valojen aseƩ aminen 
KoverharinƟ en tasoristeykseen (11007/2/3225), 
kiireellisyysluokka 2.

vägen, mellan riksväg 25 och Sanduddsvägen, fi nns 
en gång- och cykelled som löper planskilt under ba-
nan. I planområdet fi nns dessutom fl era sƟ gar för 
rekreaƟ onsbruk.

KollekƟ vtrafi k
I planeringsområdet fi nns både tåg- och busstrafi k. 
I Lappvik tätort fi nns Hangö–Hyvinge-banans järn-
vägstrafi kplats där det stannar 7 regionaltåg/rikt-
ning på vardagar och 6 på helger. Tågen trafi kerar 
med 2–3 Ɵ mmars mellanrum. I området för general-
planen fi nns fl era par busshållplatser. Av dessa lig-
ger fyra längs riksväg 25, en längs landsväg 1107 och 
resten på gatunätet. Antalet bussturer är cirka 6 per 
dag/riktning, och bussarna trafi kerar längs riksväg 
25 och landsväg 11007.

Godstrafi k och specialtransporter
Biltrafi ken Ɵ ll och från Koverhars industri- och ham-
nområde går huvudsakligen via Viskovägen. Biltrafi -
ken Ɵ ll och från SSAB:s fabriksområde på den östra 
sidan av Lappvik går via Hamnvägen.

Riksväg 25 är en central led för godstrafi ken Ɵ ll 
Hangö hamn. Hangö hamn är specialiserad på ex-
port av produkter från skogsindustrin och import av 
bilar. Hamnarnas godstransporter sköts mycket även 
längs järnvägarna, men numera sköts en allt större 
del av hamnens landtrafi k som s.k. gummihjulstra-
fi k. Riksväg 25 är en del av stamnätet för special-
transporter. Landsvägarna 11007 och 11013 är kom-
pleƩ erande lokala specialtransportleder.

Trafi ksäkerhet
Under åren 2012–2016 har det inträff at sammanlagt 
46 trafi kolyckor som polisen känner Ɵ ll längs lands-
vägarna i planområdet. Av dessa har största delen 
inträff at längs riksväg 25. 80% av trafi kolyckorna har 
varit rådjurolyckor. Endast några olyckor har inträff at 
längs gator och privata vägar.

Trafi ksäkerhetsplanen för Hangö är från 2008. Av de 
åtgärder som föreslås i planen riktas två Ɵ ll planom-
rådet. Ingendera av åtgärderna har genomförts:
• FörbäƩ ring av förhållandena för gång- och cykel-

trafi ken längs Hamnvägen (hela vägen), eventu-
ell gång- och cykelled (2,5 km), prioritetsklass 1

• Installering av halvbommar och ljus i plankors-
ningen vid Koverharsvägen (11007/3225), prio-
ritetsklass 2.

I en utredning som Trafi kverket låƟ t göra över 
förbäƩ ringen av plankorsningarna längs Hangö–
Hyvingebanan (2014) anvisas inga åtgärder för aƩ  
förbäƩ ra plankorsningarna i planområdet. Krogars 



Koverharin ja Lappohjan alueen yleiskaava I Generalplan för Koverhar och Lappvik område  37 (67)

Liikenneviraston teeƩ ämässä selvityksessä Hanko–
Hyvinkää-radan tasoristeysten turvallisuuden 
parantamisesta (v. 2014) ei ole osoiteƩ u toimenpiteitä 
kaava-alueen tasoristeyksien parantamiseksi.
Krogarsin tasoristeys ViskonƟ ellä kuuluu luokkaan 5, 
eli se on keskimääräistä vaarallisempi.

PysäköinƟ 
Taajama-alueen pysäköinƟ  on hoideƩ u pääasiassa 
tonteilla ja kadunvarsipysäköinƟ nä. Teollisuusalueilla 
on merkityt pysäköinƟ alueet. 

3.3.11 Tekninen huolto

Yleiskaava-alueella Lappohjan taajama ja Koverha-
rin enƟ sen tehdasalue kuuluvat Hangon kaupungin 
kunnallistekniikan piiriin. Talousvesi pumpataan
kaava-alueella Lappohjan tai Isolähteen vedenoƩ a-
molta ja tuodaan alueelle vesijohtoverkossa. Vesi-
huollon toimintavarmuuden lisäämiseksi Lappohjan 
ja Raaseporin kaupungin välillä on yhdysvesijohto.

Kaava-alueen jätevedet pumpataan vuonna 2010 
valmistunuƩ a paineellista siirtoviemäriä pitkin Han-
gon kaupungin Suursuon jätevedenpuhdistamolle. 
Lappohjan taajamassa on myös kunnallinen huleve-
siviemäröinƟ .

Yleiskaava-alueen läpi kulkee 220kV suurjännite-
johto sekä keskijännitejohtoja. Alueella sijaitsee eri 
operaaƩ oreiden telemastoja.

3.3.12 Ympäristöhäiriöt

Yleiskaava-alueen halki kulkee Hanko-Karjaa-
junarata. Radalla on jonkin verran henkilöliikenneƩ ä 
sekä tavaraliikenneƩ ä. Rata aiheuƩ aa hieman melua 
ja tärinää radan läheisyydessä. Liikenneviraston 
tavoiƩ eena on parantaa Hyvinkää-Karjaa-Hanko-
radan rautaƟ ekuljetusten kustannustehokkuuƩ a 
ja vähentää kuljetusten aiheuƩ amia haitallisia 
päästöjä.

Kaava-alue sijaitsee Syndalenin ampuma-
alueen melualueella. Syndalenin ampuma- ja
harjoitusalue kuuluu Dragsvikin varuskuntaan.
Alue on merivoimien tärkeimpiä ampuma- ja 
harjoitusalueita, ja se on ympärivuoƟ sessa käytössä. 
Raskasaseammuntoja järjestetään kello 7.00–22.00 
välillä ympäri vuoden. Ampumaharjoitusten aikana 
keskiäänitason (LAeq 50 dB) melualue uloƩ uu 
Koverharin satamaan haarautuvan radan kohdalle
saakka ja sen eteläpuoleisille alueille. Eteläosissa 
melutasot ovat tätä suurempia (LAeq 55-60 dB). 

plankorsning längs Viskovägen hör Ɵ ll klass 5, vilket 
innebär aƩ  den är farligare än i genomsniƩ .

Parkering
Parkeringen i tätortsområdet har främst ordnats på 
tomterna och längs med gatorna. I industriområde-
na fi nns markerade parkeringsområden.

3.3.11 Teknisk försörjning

Lappviks tätort och före deƩ a Koverhars fabrik i om-
rådet för generalplanen omfaƩ as av Hangö stads 
kommunalteknik. I planområdet pumpas bruksvaƩ -
net från Lappvik och Storkällans vaƩ entäkt och leds 
Ɵ ll området via vaƩ enledningsnätet. Mellan Lappvik 
och Raseborgs stad fi nns en förbindelsevaƩ enled-
ning för aƩ  öka vaƩ enhushållningens funkƟ onssä-
kerhet.

AvfallsvaƩ net från planområdet pumpas längs eƩ  
trycköverföringsavlopp som byggdes 2010 Ɵ ll Hangö 
stads avloppsreningsverk Stormossen. I Lappvik tät-
ort fi nns även eƩ  kommunalt dagvaƩ enavlopp. 

Området för generalplanen korsas av en 220 kV:s 
högspänningsledning och medelspänningsledning-
ar. I området fi nns olika operatörers telemaster.

3.3.12 Störningar i miljön

Området för generalplanen korsas av Hangö–Ka-
ris-banan. Banan har en del persontrafi k och godstra-
fi k. Järnvägen orsakar en del buller och vibraƟ oner i 
närheten av banan. Trafi kverkets mål är aƩ  förbäƩ -
ra kostnadseff ekƟ viteten för järnvägstransporterna 
längs Hyvinge–Karis–Hangö-banan och minska skad-
liga utsläpp som orsakas av transporter.

Planområdet ligger i bullerområdet för Syndalens 
skjutområde. Syndalens skjut- och övningsområde 
hör Ɵ ll Dragsviks garnison. Området är eƩ  av mari-
nens vikƟ gaste skjut- och övningsområden och an-
vänds året runt. Skjutningar med tunga vapen ord-
nas kl. 7.00–22.00 året runt. Under skjutövningarna 
sträcker sig området med en medelhög bullernivå 
(LAeq 50 dB) ända Ɵ ll den plats där banan förgre-
nar sig Ɵ ll Koverhars hamn och Ɵ ll områdena på dess 
södra sida. I de södra delarna är bullernivåerna stör-
re än deƩ a (LAeq 55–60 dB).

Enligt MATTI-databasen fi nns det fl era eventuellt 
förorenade markområden i planområdet. Skjutba-
nan är eƩ  objekt som ska utvärderas eller saneras. 
Vid tre objekt fi nns eƩ  behov av utredningar och sju 
objekt är forƞ arande i bruk. De objekt som forƞ aran-
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de är i bruk och där marken eventuellt är förorenad 
är hamnområdena, Oy ViskoTeepak Ab och Teboils 
servicestaƟ on i Lappvik. Även före deƩ a SSAB:s om-
råde har anvisats med en beteckning för eventuellt 
förorenad mark.

3.4 Markägoförhållanden

Land- och vaƩ enområdena i planområdet ägs Ɵ ll 
största delen av Hangö stad.

4 PlaneringssituaƟ onen

4.1 Planer, beslut och utredningar som
berör planområdet

4.1.1 Landskapsplanen

I planeringsområdet gäller helhetslandskapsplanen 
samt etapplandskapsplanerna 1 och 2 för Nyland. 
Alla dessa planer är fastställda av miljöministeriet. 
samt etapplandskapsplan 4.

I sammanställningen av landskapsplanerna före-
kommer följande beteckningar i planeringsområdet:
• område för tätortsfunkƟ oner (Lappvik tätort)
• rekreaƟ onsområde (Lappvikmalmarna)
• industriområde (Koverhar, ViskoTeepak)
• naturskyddsområde (Pojovikens kust)
• trafi kområde (hamnområde), fartygsled
• grundvaƩ ensområde (pv)
• område som hör Ɵ ll eller föreslagits höra Ɵ ll 

nätverket Natura 2000 (Ekenäs och Hangö skär-
gårds och Pojovikens havsskyddsområde) 

• 110 kV kraŌ ledning (z)
• riktgivande sträckning för avloppsledning (sv)
• riktgivande sträckning för naturgashuvudled-

ning (k)
• huvudbana, förbindelsebana
• riksväg, förbindelseväg
• friluŌ sled
• försvarsmaktens bullerområde (L Aeg över 55 

dB).

Utgångspunkten är aƩ  vita områden inte ska anvisas 
för landskapsmässigt eller regionalt betydelsefull 
områdesanvändning.

Etapplandskapsplan 4 för Nyland vann laga kraŌ  
genom högsta förvaltningsdomstolens beslut 

MATTI-Ɵ etokannan mukaan kaava-alueella sijaitsee 
useampi mahdollisesƟ  pilaantunut maa-alue. 
Ampumarata on arvioitava tai puhdisteƩ ava kohde. 
Kolmessa kohteessa on selvitystarve ja seitsemän 
kohdeƩ a on edelleen toiminnassa. Edelleen 
toimivia kohteita, joissa maaperä on mahdollisesƟ  
pilaantunut, ovat satama-alueet, Oy ViskoTeepak Ab
sekä Teboil Lapppohjan huoltoasema. Myös enƟ nen 
SSAB:n alue on osoiteƩ u mahdollisesƟ  pilaantuneen 
maa-alueen merkinnällä.

3.4 Maanomistus

Kaava-alueen maa- ja vesialueet ovat pääosin Han-
gon kaupungin omistuksessa.

4 SuunniƩ eluƟ lanne

4.1 Kaava-alueƩ a koskevat suunnitelmat, 
päätökset ja selvitykset

4.1.1 Maakuntakaava

SuunniƩ elualueella on voimassa ympäristöminis-
teriön vahvistamat Uudenmaan kokonaismaakun-
takaava sekä 1. ja 2. vaihemaakuntakaavat sekä 4. 
vaihemaakuntakaava.

Maakuntakaavojen yhdistelmässä suunniƩ e-
lualueella on seuraavia merkintöjä: 
• taajamatoimintojen alue (Lappohjan taajama)
• virkistysalue (Lappvikmalmarna)
• teollisuusalue (Koverhar, ViskoTeepak)
• luonnonsuojelualue (Pohjanpitäjänlahden ran-

nikko)
• liikennealue (satama-alue), laivaväylä
• pohjavesialue (pv)
• Natura 2000 verkostoon kuuluva tai ehdoteƩ u 

alue (Tammisaaren ja Hangon saariston ja Poh-
janpitäjänlahden merensuojelualue)

• 110 kV voimalinja (z)
• siirtoviemärin ohjeellinen linjaus (sv)
• maakaasun runkoputken ohjeellinen linjaus (k)
• päärata, yhdysrata
• valtaƟ e, yhdysƟ e
• ulkoilureiƫ  
• puolustusvoimien melualue (L Aeg yli 55 dB).

Valkoiselle alueelle ei lähtökohtaisesƟ  tule osoiƩ aa 
maakunnallisesƟ  tai seudullisesƟ  merkiƩ ävää aluei-
den käyƩ öä.

Uudenmaan 4. vaihemaakuntakaava sai korkeim-
man hallinto-oikeuden päätöksellä lainvoiman 
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15.5.2020. Kaavan teemoja ovat mm. elinkeinot ja
innovaaƟ otoiminta, logisƟ ikka, tuulivoima, viherra-
kenne ja kulƩ uuriympäristöt.

Kaava-alueelle ja sen lähialueelle on osoiteƩ u seu-
raavia merkintöjä:
• teollisuusalue (Koverharin satama)
• satama (Koverhar)
• virkistysalue (Lappvikmalmarna)
• viheryhteystarve (paksu vihreä katkoviiva)
• luonnonsuojelualue (siniharmaa alue, Pohjanpi-

täjänlahden rannikko)
• arvokas harjualue tai muu geologinen muodos-

tuma (musta vinoviivoitus, Lappvikmalmarna)
• pohjavesialue (pv)
• maakunnallisesƟ  merkiƩ ävä kulƩ uuriympäristö 

(vihreä viivoiteƩ u alue).

15.5.2020.  Planens teman är bl.a. näringar och in-
novaƟ onsverksamhet, logisƟ k, grönstruktur och kul-
turmiljöer.

Följande beteckningar anvisats på planområdet och 
i dess närområde:
• industriområde (Koverhar hamn)
• hamn (Koverhar)
• rekreaƟ onsområde (Lappvikmalmarna)
• behov av grönförbindelse (tjock grön streckad  

linje)
• naturskyddsområde (blågråƩ  område, Pohjanpi- 

täjänlahden rannikko)
• värdefull ås eller annan värdefull geologisk for- 

maƟ on (svarta snedstreck, Lappvikmalmarna)
• grundvaƩ ensområde (pv)
• kulturmiljö av intresse på landskapsnivå  (grönt 

streckat område).

Ote Uudenmaan maakuntakaavayhdistelmästä, 2014. 
SuunniƩ elualue on rajaƩ u keltaisella.
(Kuvalähde: Uudenmaanliiton karƩ apalvelu, 2.12.2016)

Utdrag ur sammanställningen av landskapsplanerna för 
Nyland 2014. Planeringsområdet har avgränsats med gul 
färg.
(Bildkälla: Nylands förbunds karƩ jänst, 2.12.2016)

Ote Uudenmaan 4. vaihemaakuntakaavasta.
(Kuvalähde: Uudenmaanliiton karƩ apalvelu, 2020)

Utdrag ur etapplandskapsplan 4 för Nyland. 
(Bildkälla: Nylands förbunds karƩ jänst, 2020)
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Maakuntavaltuusto hyväksyi Uusimaa-kaavan 2050  
25.8.2020 ja maakuntahallitus pääƫ   kaavojen voi-
maantulosta 7.12.2020. Muutoksenhakuviranomai-
sena toimiva Helsingin hallinto-oikeus on kuitenkin
välipäätöksellään 22.1.2021 kieltänyt valtuuston 
päätöksen täytäntöönpanon kaavoista jäteƩ yjen va-
litusten perusteella. Täytäntöönpanokielto aiheut-
taa sen, eƩ ä maakuntakaavat eivät ole voimassa 
ennen kuin hallinto-oikeuden varsinainen päätös 
ratkaisee asian. Tullessaan voimaan vaihemaakun-
takaava korvaa nyt voimassa olevat maakuntakaavat
lukuun oƩ amaƩ a Uudenmaan 4. vaihemaakunta-
kaavan tuulivoimaratkaisua. Koverhariin on osoitet-
tu tuotanto- ja logisƟ ikkatoimintojen kehiƩ ämisalue 
(harmaa ympyrä) sekä Koverharin satama (ankkuri). 
ValtaƟ en eteläpuolelle on osoiteƩ u viheryhteystar-
ve valtaƟ en suuntaisesƟ  ja Lappohjan ja Koverharin 
välille valƟ eltä rantaan. Rantaan on osoiteƩ u virkis-
tysalueƩ a ja luonnonsuojelualueƩ a. Puolustusvoi-
mien melualue uloƩ uu nyt osayleiskaavoiteƩ avan 
alueen eteläosiin.

Maakuntakaavassa 2050 valtaƟ e 25 on suunniƩ e-
lualueen kohdalla esiteƩ y merkinnällä valtakun-
nallisesƟ  merkiƩ ävä yksiajoratainen Ɵ e. SuunniƩ e-
lualueen itäpuolella merkintä on valtakunnallisesƟ  
merkiƩ ävä kaksiajoratainen Ɵ e, eli maakuntakaava 
mahdollistaa valtaƟ en nelikaistaistamisen. Sataman 
Ɵ eyhteys on merkiƩ y maakunnallisesƟ  merkiƩ ävä 
Ɵ enä nykyisen KoverharinƟ en linjaukselle, muƩ a 

Nylandsplanen 2050 godkändes av landskapsfull-
mäkƟ ge 25.8.2020 och landskapsstyrelsen faƩ ade 
beslut om aƩ  planerna skulle träda i kraŌ  7.12.2020. 
Helsingfors förvaltningsdomstol har emellerƟ d i 
egenskap av besvärsinstans genom eƩ  handlägg-
ningsbeslut faƩ at 22.1.2021 på basis av de besvär 
som anförts mot planerna förbjudit verkställigheten 
av fullmäkƟ ges beslut om godkännande. Verkstäl-
lighetsförbudet medför aƩ  landskapsplanerna inte 
är i kraŌ  förrän förvaltningsdomstolens egentliga 
avgörande i ärendet har kommit. Då etapplandskap-
splanen träder i kraŌ  ersäƩ er den de gällande land-
skapsplanerna med undantag av vindkraŌ slösnin-
gen i etapplandskapsplan 4 för Nyland. Till Koverhar 
anvisas eƩ  utvecklingsområde för produkƟ ons- och 
logisƟ kfunkƟ oner (grå cirkel) samt Koverhar hamn 
(ankare). Till den södra sidan av riksvägen anvisas 
eƩ  behov av en grönförbindelse parallellt med rik-
svägen samt mellan Lappvik och Koverhar från riks-
vägen Ɵ ll stranden. Till stranden anvisas rekreaƟ on-
sområde och naturskyddsområde. Försvarsmaktens 
bullerområde sträcker sig nu Ɵ ll de södra delarna av 
det område som ska delgeneralplaneras.

I landskapsplanen 2050 anvisas riksväg 25 vid pla-
neringsområdet med en beteckning för en väg med 
en körbana av betydelse på riksnivå. Till den östra si-
dan av planeringsområdet anvisas beteckningen väg 
med två körbanor med betydelse på riksnivå, vilket 
innebär aƩ  landskapsplanen möjliggör ombyggnad 

Ote Länsi-Uudenmaan vaihemaakuntakaavasta.
(Kuvalähde: Uudenmaanliiton karƩ apalvelu, 2020)

Utdrag ur etapplandskapsplan  för Väst-Nyland. 
(Bildkälla: Nylands förbunds karƩ jänst, 2020)
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osayleiskaavan yhteydessä laaditun toimenpidesel-
vityksen keskusteluissa on todeƩ u, eƩ ä maakunta-
kaava mahdollistaa myös uuden linjauksen toteuƩ a-
misen.

4.1.2 Yleiskaavat

Lappohja-Koverhar yleiskaava

Lappohja-Koverhar yleiskaavassa (2004, oikeusvai-
kuƩ einen) suunniƩ elualueella on voimassa seuraa-
vat merkinnät:
• pientalovaltainen asuntoalue (AP)
• ympäristöhäiriötä aiheuƩ amaƩ oman yritystoi-

minnan alue (PTY)
• teollisuus- ja varastoalue (T)
• satama-alue (LS)
• venesatama (LV)
• puolustusvoimien alue (EP)
• pohjavedenoƩ amon alue (ET/pv)
• virkistysalue (V)
• virkistysalue jolla ympäristöä säilytetään (V/s)
• maa- ja metsätalousvaltainen alue (M)
• maa- ja metsätalousvaltainen alue, ulkoilun oh-

jaamistarveƩ a tai ympäristöarvoja (MU)

av riksvägen Ɵ ll en fyrfi lig väg. Vägförbindelsen Ɵ ll 
hamnen har anvisats som en väg av betydelse på 
landskapsnivå längs sträckningen för nuvarande Ko-
verharvägen, men vid diskussioner som förts i sam-
band med åtgärdsutredningen konstaterades aƩ  
landskapsplanen även möjliggör en ny sträckning.

4.1.2 Generalplanen

Lappvik-Koverhar generalplan

I Lappvik-Koverhar generalplan (2004, plan med
räƩ sverkan) gäller följande beteckningar i planerin-
gsområdet:
• småhusdominerat bostadsområde (AP)
• område för aff ärsverksamhet som inte stör mil- 

jön (PTY)
• industri- och lagerområde (T)
• hamnområde (LS)
• småbåtshamn (LV)
• försvarsmaktens område (EP)
• vaƩ entäktsområde  (ET/pv)
• rekreaƟ onsområde (V)
• rekreaƟ onsområde med bevarad miljö (V/s)
• jord- och skogbruksdominerat område (M)
• jord- och skogsbruksdominerat område med re- 

kreaƟ onsbehov och värdfull natur (MU)

Ote yleiskaavojen yhdistelmästä. SuunniƩ elualue on ra-
jaƩ u mustalla.

Utdrag ur sammanställningen av generalplanerna. Plane-
ringsområdet avgränsat med svart.
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• vesialue, jolla on erityisiä luonnonarvoja (W-1)
• luonnonsuojelualue (SL)
• suojelualue (sl)
• sotahistoriallisia kohteita sisältävä alueen osa (sm)
• vedenhankinnalle tärkeä pohjavesialue /alueel-

le on laadiƩ u suojelusuunnitelma (pv/ss)
• pohjavedenoƩ amon suoja-alue (pv/s)
• vedenoƩ amo (VO)
• Natura 2000 alue (na).

Hangon rantayleiskaava
Osalla suunniƩ elualueƩ a on voimassa Hangon ran-
tayleiskaava (1987, oikeusvaikuƩ einen). Lappohjan-
ranta on merkiƩ y virkistyalueeksi (V) ja sen edustalla 
oleva merialue vesialueeksi (W).

Lappohjan osayleiskaava
Lappohjan taajamassa on voimassa Lappohjan
osayleiskaava (1986), missä on osoiteƩ u asumisen 
(AK, A-1, AR, AP, AO), liiketoiminnan (KL), yleisten
rakennuksten (Y, YO, YS, YK, YV), teollisuuden (T, TY),
virkistyksen (VP, VL, VK, VU, VV), liikenteen (LT, LR,
LV, LP, LH, LS), erityiskäytön (EP, ET, EH) sekä maa- ja 
metsätalousalueet (MU, M).

Liitosalueiden yleiskaava
Liitosalueiden yleiskaava (1978) on voimassa Lap-
pohjan taajaman pohjoispuolella ja Koverharin sata-
ma-alueen ja valtaƟ e 25 välisellä alueella. Lappoh-
jan pohjoispuolinen alue on osoiteƩ u asutukselle ja 
muille taajamatoiminnoille (Ta), julkiselle palvelulle
(Y) ja hautausmaa-alueeksi (H).  Koverharin sataman
ja vt 25 välinen alue on maa- ja metsätalousalueƩ a 
(MMV).

4.1.3 Asemakaavat

Lappohjan itäosassa ovat voimassa asemakaavat nro 
193 vuodelta 1999 ja nro 28001 vuodelta 1986.

Lappohjan keskiosassa ovat voimassa asemaavat:
• nro 243 vuodelta 2015
• nro 232 vuodelta 2008
• nro 194 vuodelta 2001
• nro 198 vuodelta 2001.

Lappohjan länsiosassa on voimassa asemakaava 
vuodelta 1966.

Lappohjan taajaman pohjoispuolella on voimassa
asemakaava nro 169 vuodelta 1996 ja nro 185 vuo-
delta 2000.

• vaƩ enområde med speciellt miljövärde (W-1)
• naturskyddsområde (SL)
• skyddsområde (sl)
• del av område med krigshistoriska objekt (sm)
• vikƟ gt grundvaƩ enområde för vaƩ enförsörj- 

ningen/en skyddsplan har utarbetats för områ-
det (pv/ss)

• skyddsområde för grundvaƩ entäkt
• vaƩ entag (VO)
• Natura 2000-område (na).

Hangö strandgeneralplan 
I en del av planeringsområdet gäller Hangö strand-
generalplan (1987, plan med räƩ sverkan). Lappvik 
strand har anvisats som rekreaƟ onsområde (V) och 
havsområdet utanför som vaƩ enområde (W).

Lappvik delgeneralplan
I Lappvik tätort gäller delgeneralplanen för Lappvik 
(1986) där det anvisas områden för boende (AK, A-1, 
AR, AP, AO), för aff ärsverksamhet (KL), för allmänna 
byggnader (Y, YO, YS, YK, YV), för industri (T, TY), för 
rekreaƟ on (VP, VL, VK, VU, VV), för trafi k (LT, LR, LV, 
LP, LH, LS) samt specialområden (EP, ET, EH) och jord- 
och skogsbruksområden (MU, M).

Generalplan för inkorporeringsområdena
Generalplanen för inkorporeringsområdena (1978) 
är i kraŌ  på den norra sidan av Lappvik tätort och i 
området mellan Koverhars hamnområde och riksväg 
25. Området på den norra sidan av Lappvik anvisas 
för bosäƩ ning och andra tätortsfunkƟ oner (Ta), för 
off entlig service (Y) och som begravningsplatsområ-
de (H). Området mellan Koverhar hamn och rv 25 
anvisas som jord- och skogsbruksområde (MMV).

4.1.3 Detaljplanen

I den östra delen av Lappvik gäller detaljplanerna nr 
193 från 1999 och nr 28001 från 1986.

I den mellersta delen av Lappvik gäller detaljplaner-
na:
• nr 243 från 2015
• nr 232 från 2008
• nr 194 från 2001
• nr 198 från 2001.

I den västra delen av Lappvik gäller en detaljplan 
från 1966. 

På den norra sidan av Lappvik tätort gäller detaljplan 
nr 169 från 1996 och nr 185 från 2000. 
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Koverharin asemakaava
Koverharin asemakaava on hyväksyƩ y kaupungin-
valtuustossa 23.1.2018. Kaava on tullut voimaan
8.3.2018. Koverharin sataman alueen asemakaavan
tarkoitus on mahdollistaa vanhan tehdasalueen uu-
siokäyƩ ö, maanƟ en siirto sekä laivaliikenteen ja sa-
tamatoimintaan tukeutuvien liiketoimintamahdolli-
suuksien kehiƩ äminen. 

Kaavaehdotuksessa on osoiteƩ u seuraavia merkintöjä:
• satama-alue (LS-1)
• teollisuusalue (TY, T-1)
• yhdyskuntateknistä huoltoa palvelevien raken-

nusten ja laitosten alue (ET)
• suojaviheralue (EV)
• luonnonsuojelualue (SL)
• vesialue (W)
• katualue

Kaavassa on huomioitu muinaismuistot, pohjavesi ja
luonnon monimuotoisuus, Natura 2000 -alue.

Detaljplan för Koverhar
Detaljplanen för Koverhar har godkänts av stadsfull-
mäkƟ ge 23.1.2018. Planen har träƩ  i kraŌ  8.3.2018. 
Avsikten med detaljplanen för Koverhars hamnom-
råde är aƩ  ta i bruk det gamla fabriksområdet på 
nyƩ , aƩ  fl yƩ a landsvägen samt aƩ  utveckla möjlig-
heterna Ɵ ll aff ärsverksamhet som stöder sig på far-
tygstrafi ken och hamnverksamheten.

I planförslaget anvisas följande beteckningar:
• hamnområde (LS-1)
• industriområde (TY, T-1)
• område för byggnader och anläggningar som 

betjänar samhällsteknisk försörjning (ET)
• skyddsgrönområde (EV)
• naturskyddsområde (SL)
• vaƩ enområde (W)
• gatuområde

Fornminnen, grundvaƩ en och naturens mångfald 
samt Natura 2000-området beaktas i planen.

Ote Koverharin asemakaavasta. Utdrag ur detaljplan för Koverhar.
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Koverhar Datakeskus asemakaava
ViskonƟ en varressa Koverharin Datakeskuksen 
asemakaava (187/2018) on saanut lainvoiman
17.12.2020. Kaavalla muodostetaan teollisuusraken-
nusten korƩ elialue, jolla ympäristö aseƩ aa toiminnan 
laadulle erityisiä vaaƟ muksia (TY-1). Lisäksi osoitetaan 
korƩ elin länsi- ja pohjoispuolelle suojaviheralueet.

Detaljplan för Koverhar Datacenter
Vid Viskovägen har detaljplanen för Koverhar da-
tacentral (187/2018) vunnit laga kraŌ  17.12.2020. 
Med planen bildas eƩ  kvartersområde för industri-
byggnader, där miljön ställer särskilda krav på
verksamhetens kvalitet (TY-1). YƩ erligare anvisas på
kvarterets västa och norra sida skyddsgrönområden.

Ote Koverharin Datakeskuksen asemakaavasta. Utdrag ur detaljplan för Koverhar Datacenter.
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Asemakaavaluonnos 1. Detaljplaneutkast 1.

Asemakaavaluonnos 2. Detaljplaneutkast 2.

Lappohjan taajaman ranta-alueiden asemakaava ja
asemakaavan muutos

Kaavan ja kaavamuutoksen tavoiƩ eena on lisätä 
Lappohjan taajaman vetovoimaa, oƩ aa huomioon 
ja hyödyntää alueen luontoarvot sekä kiinniƩ ää eri-
tyistä huomiota rantojen monipuoliseen käyƩ öön ja 
vapaaseen käyteƩ ävyyteen.

Asemakaava ja asemakaavan muutos on tullut vireil-
le 11.5.2016 ja kaksi vaihtoehtoista kaavaluonnosta
on nähtävillä 1.6.-30.6.2017. Kaavatyö on keskeytet-
ty ja se odoƩ aa tämän yleiskaavan valmistumista.

Detaljplan och ändring av detaljplan för strandom- 
rådena i Lappvik tätort

SyŌ et med planen och planändringen är aƩ  öka aƩ -
rakƟ onskraŌ en i Lappvik tätort, aƩ  beakta och ut-
nyƩ ja områdets naturvärden samt aƩ  fästa särskild 
uppmärksamhet vid en mångsidig användning av 
och fri Ɵ llgång Ɵ ll stränderna.

Detaljplanen och detaljplaneändringen har anhäng- 
iggjorts 11.5.2016 och två alternaƟ ve planutkast 
läggs fram 1.6.- 30.6.2017. Planen har avbruƟ ts och 
väntar på aƩ  denna generalplanen ska sluƞ öras. 
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5 Yleiskaavan suunniƩ elun vaiheet

5.1 Yleiskaavan suunniƩ elun tarve

Koverharin ja Lappohjan alueen yleiskaava on muka-
na hyväksytyssä kaavoitusohjelmassa. 

SuunniƩ elualueen kaavoituksella on tavoiƩ eena 
tukea ja vahvistaa sataman toimintaedellytyksiä ja 
siihen liiƩ yvän teollisuuden sijoiƩ umista alueelle. 
Kaavassa huomioidaan virkistyskäyƩ ö, ekologinen 
käytävä sekä luonto- ja suojeluarvot. Asuminen ja 
palvelut sijoitetaan pääosin Lappohjan taajamaan.

5.2 SuunniƩ elun käynnistäminen ja sitä 
koskevat päätökset

Ympäristölautakunta on aseƩ anut yleiskaavatyön vi-
reille sekä hyväksynyt osallistumis- ja arvioinƟ suun-
nitelman kokouksessaan 25.1.2017 § 14. 

5.3 Osallistuminen ja yhteistyö

5.3.1 Osalliset

Osallisia ovat alueen maanomistajat ja asukkaat
sekä kaikki ne, joiden asumiseen, työntekoon tai 
muihin oloihin kaava saaƩ aa huomaƩ avasƟ  vaikut-
taa ja ne viranomaiset tai yhteisöt, joiden toimialaa 
suunniƩ elussa käsitellään.

Kaikki joiden asumiseen, työntekoon tai muihin oloi-
hin kaava vaikuƩ aa:
• kuntalaiset
• kaava-alueen ja siihen rajoiƩ uvien maa-aluei-

den omistajat
• kaava-alueen ja sen lähialueen asukkaat
• kaava-alueen ja sen lähialueen elinkeinonhar-

joiƩ ajat
• alueen vapaa-ajan asukkaat.

Viranomaiset:
• Uudenmaan elinkeino-, liikenne- ja ympäristökeskus
• Uudenmaan liiƩ o
• Väylävirasto
• Länsi-Uudenmaan museo
• Aluehallintovirasto
• Turvallisuus- ja kemikaalivirasto (Tukes)
• Länsi-Uudenmaan pelastuslaitos
• Eteläkärjen ympäristöterveys
• Puolustusvoimat
• Raaseporin kaupunki

5 Faser i planeringen av generalpla-
nen

5.1 Behovet av generalplanering

Generalplanen för Koverhar och Lappvik område in-
går i det godkända plan- läggningsprogrammet.

Målet med planläggningen av området är aƩ  stöda    
och förstärka hamnens verksamhetsbeƟ ngelser och 
etableringen av därƟ ll ansluten industri i området. I 
planen beaktas rekreaƟ onsanvändning, en ekologisk 
korridor samt natur- och skyddsvärden. Boende och 
service placeras främst i Lappvik tätort.

5.2 Planeringsstart och beslut som gäller 
denna

Miljönämnden har anhängiggjort generalplanear-
betet och godkänt programmet för deltagande och 
bedömning vid siƩ  möte 25.1.2017 § 14.

5.3 Deltagande och samarbete

5.3.1 Intressenter

DelakƟ ga är markägarna och invånarna i området 
samt alla de, vilkas boende, arbete eller andra om-
ständigheter märkbart kan påverkas samt de myn- 
digheter och samfund vilkas verksamhetsområde 
behandlas i planeringen.

Alla vilkas boende, arbete eller andra omständighet- 
er påverkas av planen:
• kommuninvånarna
• ägarna Ɵ ll markområdena på planområdet  och
• angränsande markområden
• invånarna i planområdet och dess närhet.
• näringsutövare i planområdet och dess närhet
• områdets friƟ dsinvånare.

Myndigheter:
• Nylands närings-, trafi k- och miljöcentral
• Nylands förbund
• Trafi kledsverket
• Västra Nylands museum
• Regionförvaltningsverket
• Säkerhets- och kemikalieverket (Tukes)
• Västra Nylands räddningsverket
• Sydspetsens miljöhälsa
• Försvarsmakten
• Raseborgs stad
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• Hangon kaupunki
• Hangon kaupungin tekninen lautakunta
• Hangon Vesi liikelaitos
• Rakennusvalvontatoimisto
• Ympäristönsuojelutoimisto
• Hangon museo

Yhteisöt, joiden toimialaa suunniƩ elussa käsitellään:
• Hangon rintamamuseo
• Länsi-Uudenmaan kauppakamari 
• Hangon omakoƟ yhdistys
• Hangon satama Oy
• Hangon teollisuusyhdistys
• Hangon ympäristöyhdistys
• Hangon YriƩ äjät Ry
• Lappohjan kylä- ja omakoƟ yhdistys ry
• Lappvik Motorbåtsklubb r.f
• Lappvik ungdomsförening
• Uudenmaan virkistysalueyhdistys ry
• Senaaƫ  -kiinteistöt
• Tvärminnen elänƟ eteellinen asema, Helsingin 

yliopisto
• Metsähallitus

5.3.2 Osallistuminen ja vuorovaikutusmenet-
telyt

Aloitusvaihe

Kaavan vireilletulosta on ilmoiteƩ u Hangonlehdessä 
ja Etelä-Uusimaassa sekä kaupungin internetsivuilla 
ja ilmoitustauluilla.

Osallistumis- ja arvioinƟ suunnitelma on ollut nähtä-
villä 13.2.2017. alkaen tekninen ja ympäristöviras-
tossa sekä kaupungin internetsivuilla.

Yleiskaavasta pideƫ  in keskusteluƟ laisuus ja työpaja 
9.3.2017 Lappohjan koululla.

Valmisteluvaihe

Kaavaluonnos ja valmisteluaineisto käsiƩ ellään 
ympäristölautakunnassa ja ne asetetaan nähtävillä 
30 päivän ajaksi. Kuulutus nähtävilläolosta julkais-
taan Hangonlehdessä ja Etelä-Uusimaassa sekä kau-
pungin ilmoitustaululla. Lisäksi kuulutus annetaan 
Ɵ edoksi kaupungin internet-sivuilla. 

Kaavaluonnoksen nähtävilläoloaikana järjestetään 
yleisöƟ laisuus. Osallisilla on mahdollisuus antaa 
mielipiteensä nähtävilläolon aikana suullisesƟ  tai 
kirjallisesƟ . Viranomaisilta pyydetään kaavaluon-
noksesta lausunnot. Mielipiteisiin ja lausuntoihin

• Hangö stad
• Tekniska nämnden i Hangö stad
• Hangö VaƩ en aff ärsverk
• ByggnadsƟ llsynsbyrån
• Miljövårdsbyrån
• Hangö museum

Samfund, vilkas verksamhetsområde behandlas i 
planeringen:
• Hangö frontmuseum 
• Västra Nylanda Handelskammare 
• Hangö egnahems- och byaförening r.f
• Hangö hamn Ab
• Hangö Indutriförening r.f
• Hangö Miljöförening r.f
• Hango Företagare r.f
• Lappohjan kylä- ja omakoƟ yhdistys ry
• Lappvik Motorbåtsklubb r.f
• Lappvik ungdomsförening
• Föreningen Nylans friluŌ sområden r.f
• Senaƞ asƟ gheter
• Tvräminne zoologiska staƟ on, Helsingfors uni-

versitet
• Forststyrelsen

5.3.2 Deltagande och växelverkan

Inledningsfas

Anhängiggörandet av planen har kungjorts i Hangö-
Ɵ dningen och Etelä-Uusimaa samt på stadens webb-
plats och anslagstavla.

Programmet för deltagande och bedömning (PDB) 
har funnits Ɵ ll påseende från och med 13.2.2017 på 
tekniska och miljöverket samt på Hangö stads webb-
plats.

Om generalplanen ordnades eƩ  diskussionsmöte 
och en workshop  9.3.2017 på Lappviks skola.

Beredningfas

Planutkastet och förberedande material behandlas 
i miljönämnden och planutkastet läggs fram Ɵ ll på-
seende i 30 dagar. Kungörelse om planens framlägg-
ning publiceras i HangöƟ dningen och Etelä-Uusimaa 
samt på stadens anslagstavla. Kungörelsen publicer-
as även på sta- dens webbplats.

Under den period som planutkastet är framlagt 
ordnas eƩ  informaƟ onsmöte för allmänheten. De
delakƟ ga har möjlighet aƩ  lämna sina åsikter munt-
ligen eller skriŌ ligen under utkastets framläggning. 
Utlåtanden om utkastet begärs av myndigheterna. 
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laaditaan vasƟ neet.

Ehdotusvaihe

Yleiskaavaluonnoksesta anneƩ ujen mielipiteiden ja 
lausuntojen pohjalta laaditaan kaavaehdotus.

Kaavaehdotus käsitellään ympäristölautakunnassa 
ja kaupunginhallituksessa. Kaavaehdotus asetetaan
nähtäville 30 päivän ajaksi. Kuulutus nähtävilläolos-
ta julkaistaan Etelä-Uusimaassa sekä kaupungin il-
moitustaululla. Lisäksi kuulutus annetaan Ɵ edoksi 
kaupungin internet-sivuilla.

Osallisilla on oikeus tehdä kaavaehdotuksesta kirjal-
linen muistutus nähtävilläolon aikana. Viranomaisil-
ta pyydetään kaavaehdotuksesta lausunnot. Muistu-
tuksiin ja lausuntoihin laaditaan vasƟ neet.

Hyväksymisvaihe

Yleiskaavan hyväksyy kaupunginvaltuusto. Kuulutus 
yleiskaavan hyväksymisestä julkaistaan Etelä-Uusi-
maassa sekä kaupungin ilmoitustaululla. Lisäksi kuu-
lutus annetaan Ɵ edoksi kaupungin internet-sivuilla.

Yleiskaavan hyväksymistä koskevaan päätökseen on 
mahdollista hakea muutosta valiƩ amalla Helsingin 
hallinto-oikeuteen ja edelleen korkeimpaan hallin-
to-oikeuteen.

5.3.3 Viranomaisyhteistyö

Aloitusvaiheen viranomaisneuvoƩ elu (MRL 66 §) pi-
deƫ  in 10.1.2017. NeuvoƩ elussa tuoƟ in esille valta-
kunnalliset ja tärkeät seudulliset sekä muut keskeiset 
tavoiƩ eet ja viranomaisten käsitykset tutkimusten ja 
selvitysten tarpeesta.

Luonnosvaiheen palauƩ eista ja selvitystarpeista on 
järjesteƩ y viranomaistyöneuvoƩ elu 14.6.2019.

Alustavasta osayleiskaavaehdotuksesta on järjestet-
ty viranomaistyöneuvoƩ elu 13.1.2021 (Ɵ lannekat-
saus).

Kaavaehdotusvaiheessa pidetään tarviƩ aessa viran-
omaisneuvoƩ telu.

Åsikter och utlåtanden besvaras.

Förslagsfas

Utkastet Ɵ ll generalplan uppräƩ as utgående från 
in-komna åsikter och utlåtanden.

Planförslaget behandlas i miljönämnden och stads-
styrelsen. Planförsla-get läggs fram Ɵ ll påseende i 30 
dagar. Kungörelse om planens framläggning public-
eras i Etelä-Uusimaa samt på stadens anslagstavla. 
Kungörelsen publiceras även på stadens webbplats.

De delakƟ ga har räƩ  aƩ  lämna in skriŌ liga anmärk-
ningar om planförslaget under förslagets framlägg-
ning. Utlåtanden om planförslaget begärs av myn-
digheterna. Anmärkningar och utlåtanden besvaras.

Godkännandefas

Generalplanen godkänns av stadsfullmäkƟ ge. Kun-
görelse om generalplanens godkännande publiceras 
i Etelä-Uusimaa samt på stadens anslagstavla. Kun-
görelsen publiceras även på stadens webbplats.

Det är möjligt aƩ  söka ändring i eƩ  beslut avseende 
godkännande av en generalplan genom aƩ  överkla- 
ga det hos Helsingfors förvaltningsdomstol och vida- 
re Ɵ ll högsta förvaltningsdomstolen.

5.3.3 Myndighetssamarbete

Inledningsfasens myndighetssamråd (66 § MBL) ord-
nades 10.1.2017. Under samrådet behandlades de 
riksomfaƩ ande och vikƟ ga regionala målen samt an-
dra centrala mål och myndigheternas uppfaƩ ningar 
om behovet av undersökningar och utredningar.

EƩ  myndighetssamråd om responsen från ut-
kastskedet och behoven av utredningar ordnades
14.6.2019.

EƩ  myndighetssamråd om det preliminära förslaget 
Ɵ ll delgeneralplan ordnades 13.1.2021 (lägesöver-
sikt).

Vid behov ordnas eƩ  myndighetssamråd i planför-
slagsfasen.
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5.4 Yleiskaavan tavoiƩ eet

5.4.1 Valtakunnalliset alueidenkäyƩ ötavoit-
teet

ValƟ oneuvosto on vahvistanut valtakunnalliset 
alueidenkäyƩ ötavoiƩ eet (VAT) 1.4.2018. Valtakun-
nallisten alueidenkäyƩ ötavoiƩ eiden tehtävänä on 
varmistaa valtakunnallisten merkiƩ ävien seikkojen 
huomioon oƩ aminen siten, eƩ ä edistetään niiden 
toteutumista. Päätöksen tavoiƩ eet on jaeƩ u viiteen 
asiakokonaisuuteen:

1. toimivat yhdyskunnat ja kestävä liikkuminen
2. tehokas liikennejärjestelmä
3. terveellinen ja turvallinen elinympäristö
4. elinvoimainen luonto- ja kulƩ uuriympäristö 

sekä luonnonvarat
5. uusiutumiskykyinen energiahuolto

Koverharin ja Lappohjan alueen osayleiskaavassa
tavoitellaan elinkeinotoiminnan laajentamista ja
monipuolistamista sataman läheisyydessä lähellä 
Lappohjan taajaman asuinalueita. Osayleiskaavassa
osoitetaan elinkeinoelämälle riiƩ äväsƟ  sijoiƩ umis-
mahdollisuuksia olemassa olevaa yhdyskuntaraken-
neƩ a hyödyntäen ja edelleen kehiƩ äen. Osayleiskaa-
vassa huomioidaan valtakunnallisesƟ  merkiƩ ävien 
ratojen, maanteiden ja vesiväylien jatkuvuus sekä 
sataman kehiƩ ämismahdollisuudet. Liikenneyhte-
yksien kehiƩ ämisellä tavoitellaan paitsi elinkeinotoi-
minnalle toimivia yhteyksiä, myös pohjavesisuojaus-
ten tason parantamista ja liikenneturvallisuuden
parantamista. Osayleiskaavassa huomioidaan myös 
joukkoliikenteen, kävelyn ja pyöräilyn edellytysten 
parantaminen. Valtakunnallisten alueidenkäyƩ öta-
voiƩ eiden mukaisesƟ  osayleiskaavoituksella ediste-
tään yhdyskunƟ en ja elinympäristöjen ekologista, 
taloudellista, sosiaalista ja kulƩ uurista kestävyyƩ ä 
huomioimalla ympäristön erityispiirteet kuten poh-
javesialueiden suojelu ja käyƩ ötarpeet, luonnon eri-
tyisten arvojen suojelu ja ekologiset yhteydet sekä 
rakennetun kulƩ uuriympäristön suojelu. Osayleis-
kaavan yhteydessä laaditaan hulevesiselvitys.

5.4.2 Lähtökohta-aineiston antamat
tavoiƩ eet

Kunnan aseƩ amat tavoiƩ eet

SuunniƩ elualueen kaavoituksella on tavoiƩ eena 
tukea ja vahvistaa sataman toimintaedellytyksiä ja 
siihen liiƩ yvän teollisuuden sijoiƩ umista alueelle. 
Kaavassa huomioidaan virkistyskäyƩ ö, ekologinen 

5.4 Mål för generalplanen

5.4.1 RiksomfaƩ ande mål för områdesan-
vändningen

Statsrådet har fastställt de riksomfaƩ ande målen 
för områdesanvändningen (VAT) 1.4.2018. De rik-
somfaƩ ande målen för områdesanvändningen har 
i uppgiŌ  aƩ  säkerställa aƩ  frågor av betydelse på 
riksomfaƩ ande nivå beaktas så aƩ  deras genomfö-
rande främjas. Målen för beslutet har delats in i fem 
ämneshelheter:

1. Fungerande samhällen och hållbara färdsäƩ 
2. EƩ  eff ekƟ vt trafi ksystem
3. En sund och trygg livsmiljö
4. En livskraŌ ig natur- och kulturmiljö samt natur-

Ɵ llgångar
5. En energiförsörjning med förmåga aƩ  vara för-

nybar

I delgeneralplanen för Koverhar och Lappvik områ-
de är strävan aƩ  utvidga näringsverksamheten och 
göra den mångsidigare i närheten av hamnen nära 
bostadsområdena i Lappvik tätort. I delgeneralpla-
nen anvisas Ɵ llräckligt med etableringsmöjligheter 
för näringslivet genom aƩ  utnyƩ ja och vidareutve-
ckla den befi ntliga samhällsstrukturen. I delgene-
ralplanen beaktas konƟ nuiteten av banor, landsvä-
gar och vaƩ enleder av betydelse på naƟ onell nivå 
samt möjligheterna aƩ  utveckla hamnen. Förutom 
fungerande förbindelser för näringsverksamheten 
är strävan med aƩ  utveckla trafi kförbindelserna 
även aƩ  förbäƩ ra nivån av grundvaƩ enskyddet och 
trafi ksäkerheten. I delgeneralplanen beaktas även 
förbäƩ ring av förutsäƩ ningarna för kollekƟ vtrafi k 
och gång- och cykeltrafi k. Delgeneralplanläggningen 
främjar en ekologisk, ekonomisk, social och kulturell 
hållbarhet i samhällen och levnadsmiljöer i enlighet 
med de riksomfaƩ ande målen för områdesanvänd-
ningen genom aƩ  beakta miljöns särdrag, såsom 
skydd av grundvaƩ enområden och deras bruksbe-
hov, skydd av särskilda värden i naturen, ekologiska 
förbindelser och skydd av den byggda kulturmiljön. 
I samband med delgeneralplanen utarbetas en dag-
vaƩ enutredning.

5.4.2 Mål enligt utgångsmaterialet

Mål som ställts av kommunen

Målet med planläggningen av området är aƩ  stöda    
och förstärka hamnens verksamhetsbeƟ ngelser och 
etableringen av därƟ ll ansluten industri i området. I 
planen beaktas rekreaƟ onsanvändning, en ekologisk 
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käytävä sekä luonto- ja suojeluarvot. Asuminen ja 
palvelut sijoitetaan pääosin Lappohjan taajamaan.

SuunniƩ eluƟ lanteesta johdetut tavoiƩ eet

Samaan aikaan laaditaan Koverharin asemakaavaa
ja Lappohjan taajaman ranta-alueen asemakaavan
muutosta, joiden tavoiƩ eet ovat myös yleiskaavan 
tavoiƩ eita. 

Alueen oloista ja ominaisuuksista johdetut tavoit-
teet

Muinaismuistot
Alueen toisen maailman sodan aikaiset linnoiƩ eet 
on inventoitu ja arvoteƩ u museoviranomaisten 
kanssa ja niistä merkiƩ ävimmät ja säilyneimmät 
merkitään yleiskaavassa muiksi kulƩ uuriperintökoh-
teiksi.

Luonnonarvot
Alueelle tehdyissä luontoselvityksissä ilmi tulleet 
luontoarvot huomioidaan kaavassa asianmukaisin
merkinnöin.

RakenneƩ u kulƩ uuriympäristö
Lappohjan rakennetun kulƩ uuriympäristön inven-
toinnissa esiin nousseet arvot osoitetaan kaavassa
joko alue- tai kohdemerkinnöillä.

Pohjavesi
Alueen hydrogeologia otetaan huomioon uusia
pohjaveden laatuun tai määrään vaikuƩ avia alueita 
suunniteltaessa.

5.4.3 Prosessin aikana syntyneet tavoiƩ eet, 
tavoiƩ eiden tarkentuminen

Osallisten tavoiƩ eet

Aloitusvaiheessa (9.3.2017) järjestetyssä keskuste-
lu- ja työpajaƟ laisuudessa osalliset kokivat tärkeiksi 
mm. alueen luonnon, rantojen virkistyskäytön, ul-
koilureiƟ t, sataman toiminnan kehiƩ ämisen, teolli-
suuden lisäämisen Koverhariin ja pohjaveden hyö-
dyntämisen.

Muut tavoiƩ eet

• Kaavaprosessin aikana on tutkiƩ u linjausvaihto-
ehtoja uudelle KoverharinƟ en korvaavalle Ɵ eyh-
teydelle Koverharin sataman, kaavoiteƩ avan 
teollisuusalueen ja valtaƟ en 25 välillä. Hangon 
kaupungin tavoiƩ eena on, eƩ ä teollisuusalueita 
ja Hangon satamaa varten toteuteƩ aisiin uusi 

korridor samt natur- och skyddsvärden. Boende och 
service placeras främst i Lappvik tätort.

Mål som grundar sig på planeringssituaƟ onen

SamƟ digt utarbetas en detaljplan för Koverhar och 
en ändring av detaljplanen för strandområdet i 
Lappviks tätort. Målen för dessa planer är även mål 
för generalplanen.

Mål som grundar sig på förhållandena och egen-
skaperna i området

Fornminnen
De befästningar från andra världskriget som fi nns i 
området har inventerats och värderats Ɵ llsammans 
med museimyndigheten och de mest betydelsefulla
och välbevarade objekten anvisas som övriga kultur-
arvsobjekt i generalplanen.

Naturvärden
De naturvärden som framkommit i samband med 
de naturutredningar som gjorts för området beaktas 
med lämpliga beteckningar i planen.

Byggd kulturmiljö
De värden som kommit fram i inventeringen av den 
byggda kulturmiljön i Lappvik anvisas i planen med 
områdes- eller objektsbeteckningar.

GrundvaƩ en
Hydrogeologin i området beaktas i samband med 
planeringen av nya områden som påverkar grund-
vaƩ nets kvalitet och mängd.

5.4.3 Mål som uppkommit under processen, 
precisering av målen

Intressenternas mål

På det diskussions- och workshopmöte som ordna-
des i inledningsfasen (9.3.2017) upplevde intressen-
terna bl.a. områdets natur, rekreaƟ onsanvändning-
en av stränderna, friluŌ slederna, utvecklingen av 
hamnverksamheten, ökad industri i Koverhar och 
utnyƩ jande av grundvaƩ net som vikƟ ga punkter.

Övriga mål

• Under planprocessen undersöktes sträcknin-
gsalternaƟ v för en ny vägförbindelse som ersät-
ter Koverharvägen mellan Koverhar hamn, det 
industriområde som ska planläggas och riksväg 
25. Hangö stads mål är aƩ  en ny vägförbindel-
se ska byggas för industriområdena och Hangö 
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Ɵ eyhteys osayleiskaavoitetun teollisuusalueen 
läpi. Uusi Ɵ eyhteys korvaisi huonokuntoisen Ko-
verharinƟ en ja ratkaisisi pohjavesisuojaukseen 
ja radan ylitykseen liiƩ yvät ongelmat.

6 Yleiskaavan kuvaus

6.1 Kaavan rakenne

Yleiskaavalla osoitetaan Koverharin sataman alue
sekä siihen liiƩ yviä uusia laajoja teollisuus- ja varas-
toalueita Koverharin sataman ja valtaƟ e 25 väliselle 
alueelle. Alueen luonto-, arkeologiset ja kulƩ uu-
riympäristöarvot on inventoitu ja oteƩ u huomioon 
kaavaratkaisuissa sekä kaavamerkinnöissä ja -mää-
räyksissä. Asumisen laajemisalueet on osoiteƩ u Lap-
pohjan taajamaan yhteyteen.

6.1.1 Mitoitus

Osayleiskaava-alueen pinta-ala on noin 1430 ha.
Osayleiskaavan pinta-alasta noin 18 % on vesialuei-
ta. Rakentamiseen tarkoiteƩ uja alueita on hieman 
yli 600 ha eli noin 43 % kokonaispinta-alasta (sis.
liikennealueet) ja virkistysalueita, maa- ja metsäta-
lousvaltaisia alueita ja suojelualueita on noin 530 ha
eli noin 37 % kokonaispinta-alasta.

hamn genom det industriområde som delge-
neralplanerats. Den nya vägförbindelsen skulle 
ersäƩ a Koverharvägen som är i dåligt skick och 
lösa problem med grundvaƩ enskydd och kors-
ningar av järnvägen.

6 Redogörelse för generalplanen

6.1 Planens struktur

Genom generalplanen anvisas området för Kover-
hars hamn samt nya stora anslutande industri- och
lagerområden i området mellan Koverhars hamn och 
riksväg 25. Naturvärdena, de arkeologiska värdena 
och kulturmiljövärdena i området har inventerats 
och beaktats i planlösningarna samt i planbeteck-
ningarna och -bestämmelserna. Utvidgningsområ-
den för boende har anvisats i samband med Lapp-
viks tätort.

6.1.1 Dimensionering

Området för delgeneralplanen har en yta på cirka 1 
430 ha. Av delgeneralplanens yta består cirka 18 % 
av vaƩ enområden. De områden som är avsedda för 
byggnadsverksamhet omfaƩ ar drygt 600 ha, det vill 
säga cirka 43 % av den totala ytan (inkl. trafi kområ-
den). RekreaƟ onsområdena, de jord- och skogsbruk-
sdominerade områdena och skyddsområdena mot-
svarar cirka 530 ha, det vill säga cirka 37 % av den 
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6.3 Aluevaraukset

Asuntoalue (A-1)
Lappohjan taajama ja sen laajenemissuunnat on
osoiteƩ u asuntoalueeksi.

Palvelujen ja hallinnon alue (P-1)
Högsandin kurssikeskus ja sen laajemisalueet on pal-
velujen alueƩ a.

Lähipalvelujen alue (PL-1)
Lappohjan taajaman palveluiden alueet ja niiden
laajemisalueet ovat lähipalvelujen alueita.

Teollisuusalue, jolla ympäristö aseƩ aa toiminnan 
laadulle erityisiä vaaƟ muksia (TY-1)
Koverharin satamaan johtavan ViskonƟ en molem-
min puolin ja KoverharinƟ en varteen on osoiteƩ u 
uusia laajoja teollisuusalueita. Alueille on suunni-
tellut sijoiƩ uvan satamaan tukeutuvaa teollisuuƩ a, 
datacenter ja puhelinmasto. Alueelle ei saa sijoiƩ aa 
ratapihaa, muƩ a valvoƩ u junien purku- ja lastaustoi-
minta on mahdollista. Teollisuusalueille saa pääkäyt-
tötarkoituksen mukaisen toiminnan lisäksi sijoiƩ aa 
sähköasemia, puistomuuntamoita, jätevedenpump-
paamoja ja muita yhdyskuntateknisen huollon edel-
lyƩ ämiä rakenteita sekä suojaviheralueita. Alue on 
tarkoiteƩ u asemakaavoiteƩ avaksi.

Toimintojen sijoiƩ umisessa on huomioitava pohja-
vesi.

Teollisuusalue, jolla ympäristö aseƩ aa toiminnan 
laadulle erityisiä vaaƟ muksia (TY-2)
Lappohjassa enƟ nen SSAB:n tehdasalue ja Vis-
koTeepakin alue on merkiƩ y teollisuusalueeksi. 
TarviƩ aessa toiminnan vaaƟ man ympäristöluvan 
myöntämisen edellytykset arvioidaan ympäristölu-
pameneƩ elyssä ja toiminnasta aiheutuvia haiƩ oja 
rajoitetaan ympäristölupamääräyksillä. Nykyisen 
ympäristöluvan kaltainen toiminta saa jatkua alueel-
la. Teollisuusalueille saa pääkäyƩ ötarkoituksen mu-
kaisen toiminnan lisäksi sijoiƩ aa sähköasemia, puis-
tomuuntamoita, jätevedenpumppaamoja ja muita 
yhdyskuntateknisen huollon edellyƩ ämiä alueita ja 
rakenteita sekä suojaviheralueita. Alue on tarkoitet-
tu asemakaavoiteƩ avaksi.

Virkistysalue (V, VL)
Uudenmaan virkistysalueyhdistyksen alue on osoi-
teƩ u virkistysalueeksi.
Lähivirkistysalueita sijaitsee Lappohjan taajamassa.

totala ytan.
6.3 Områdesreserveringar

Bostadsområde (A-1)
Lappvik tätort och dess utvidgningsriktningar har 
anvisats som bostadsområde.

Område för service och förvaltning (P)
Kurscentret Högsand och dess utvidgningsområden 
är eƩ  serviceområde.

Område för närservice (PL-1)
Områdena för service i Lappvik tätort och deras ut-
vidgningsområden anvisas som områden för närser-
vice.

Industriområde där miljön ställer särskilda krav på 
verksamhetens art (TY-1)
På båda sidorna av Viskovägen som går Ɵ ll Koverhars 
hamn samt längs Koverharsvägen anvisas nya stora 
industriområden. Till områdena planeras industri 
som stöder sig på hamnen, eƩ  datacenter och en 
telefonmast. Det är inte Ɵ llåtet aƩ  placera en ban-
gård i området, men övervakad lossning och lastning 
av tåg är möjlig. I industriområdena är det utöver 
det huvudsakliga användningsändamålet Ɵ llåtet 
aƩ  placera elstaƟ oner, parktransformatorstaƟ oner, 
avloppspumpstaƟ oner och andra konstrukƟ oner 
som förutsäƩ s för samhällsteknisk försörjning samt 
skyddsgrönområden. Området är avseƩ  för aƩ  de-
taljplanläggas.

GrundvaƩ net bör beaktas i placeringen av funkƟ o-
nerna.
Industriområde där miljön ställer särskilda krav på 
verksamhetens art (TY-2)
SSAB:s fabriksområde i Lappvik och området av 
ViskoTeepak anvisas som industriområde. Vid be-
hov bedöms förutsäƩ ningarna för beviljande av 
miljöƟ llstånd som krävs för verksamheten genom 
miljöƟ llståndsförfarande och de olägenheter som 
verksamheten orsakar begränsas genom miljöƟ ll-
ståndsbestämmelser. Verksamhet enligt det nu-
varande miljöƟ llståndet får fortsäƩ a i området. I 
industriområdena är det utöver det huvudsakliga 
användningsändamålet Ɵ llåtet aƩ  placera elstaƟ o-
ner, parktransformatorstaƟ oner, avloppspumpsta-
Ɵ oner och andra områden och konstrukƟ oner som 
förutsäƩ s för samhällsteknisk försörjning samt 
skyddsgrönområden. Området är avseƩ  för aƩ  de-
taljplanläggas.

RekreaƟ onsområde (V, VL)
Föreningen Nylans friluŌ sområdens område har an-
visats som  eƩ  rekreakƟ onsområde.
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Matkailupalvelujen alue (RM-1, RM-2)
Rintamamuseon alue on matkailupalveluiden aluet-
ta (RM-1).

Merkinnällä RM-2 on osoiteƩ u uusi matkailupalve-
lujen alue venesataman yhteyteen. Alue on tarkoi-
teƩ u asemakaavoiteƩ avaksi.

RautaƟ eliikenteen alue (LR)
Radan sähköistykseen liiƩ yvä syöƩ öasema on osoi-
teƩ u rautaƟ ealueeksi.

Satama-alue ja venesatama (LS, LV)
Satama-alueeksi on osoiteƩ u Koverharin satama, 
enƟ seen SSAB:n alueeseen liiƩ yvä satama sekä 
Lappohjan itäpuolinen pienvenesatama. Venesata-
ma-alueita on Lappohjan rannan kaksi pienempää 
pienvenesatamaa.

Liikenne
Kaavakartalla on esiteƩ y valtaƟ e 25 (vt), Hyvin-
kää-Hanko rata ja siihen liiƩ yvät yhdysradat ja liiken-
nepaikka. KoverharinƟ e, ViskonƟ e ja TvärminnenƟ e 
sekä olemassa olevia kokoojakatuja on osoiteƩ u yh-
dysƟ e/kokoojakatu-merkinnällä (yt/kk). Uusi Ɵ eyh-
teys valtaƟ en 25 ja KoverharinƟ en välillä yliƩ ää rau-
taƟ et eritasossa. Uudelta Ɵ eyhteydeltä toteutetaan 
myös uusi poikiƩ ainen yhteys ViskonƟ elle. Kover-
harinƟ en varteen ja Lappohjan taajamasta itään on 
osoiteƩ u kävelyn ja pyöräilyn yhteystarve. ValtaƟ en 
25 varteen on osoiteƩ u olemassa oleva kävelyn ja 
pyöräilyn reiƫ   Lappohjan taajaman kohdalle Sata-
maƟ en ja Lappohjan rautaƟ eseisakkeen välille sekä 
valtaƟ en ja HietaniemenƟ en välille. Kaava-alueelle 
uloƩ uvat laivaväylät on osoiteƩ u viivamerkinnällä 
siltä osin kuin ne eivät sijoitu satama-alueelle (LS).

Erityisalue (E, ET, EN, EA, EH, EV)
Erityisalueiksi on osoiteƩ u olemassa oleva säh-
köasema ja tulevan radan sähköasema (EN), veden-
oƩ amot (ET), ampumarata (EA), hautausmaa (EH) 
sekä puolustusvoimien ja enƟ sen SSAB:n teollisuus-
alueen pohjoispuoliset suojaviheralueet (EV).

Suojelualue (SL, SM)
Olemassa olevat luonnonsuojelualueet sekä alueet, 
joilta on havaiƩ u luonnonsuojelulain mukaisia luon-
totyyppejä tai lajeja, on merkiƩ y luonnonsuoje-
lualueiksi.
Muinaismuistolain nojalla suojellut kohteet ja alueet
on huomioit kaavassa SM/sm-merkkinöin.

NärrekreaƟ onsområdena ligger i Lappvik tätort.

Område för friƟ dsboatäder (RM-1, RM-2)
Frontmuséets område är eƩ  område för turistservi-
ce (RM-1).

Med beteckningen RM-2 anvisas eƩ  nyƩ  område för 
turistservice i anslutning Ɵ ll båthamnen. Området är 
avseƩ  för aƩ  detaljplanläggas.

Område för järnvägstrafi k (LR)
MatningsstaƟ onen som ansluter Ɵ ll elektrifi eringen 
av banan anvisas som järnvägsområde.

Hamnområde och småbåtshamn (LS, LV)
Som hamnområde anvisas Koverhars hamn, ham-
nen i anslutning Ɵ ll före deƩ a SSAB:s område samt 
småbåtshamnen på den östra sidan av Lappvik. Vid 
stranden i Lappvik fi nns två mindre småbåtshamnar 
som är småbåtshamnområden.

Trafi k
På plankartan anvisas riksväg 25 (rv), Hyvinge–Han-
göbanan med anslutande förbindelsebanor och en 
trafi kplats. Koverharvägen, Viskovägen och Tvär-
minnevägen samt befi ntliga matargator anvisas 
med beteckningen förbindelseväg/matargata (yt/
kk). Den nya vägförbindelsen mellan riksväg 25 och 
Koverharvägen korsar järnvägen planskilt. Från den 
nya vägförbindelsen anläggs även en ny tvärgående 
förbindelse Ɵ ll Viskovägen. Längs Koverharvägen 
och österut från Lappvik tätort anvisas eƩ  behov av 
en gång- och cykelförbindelse. Längs riksväg 25 anvi-
sas en befi ntlig gång- och cykelväg Ɵ ll Lappvik tätort 
mellan Hamnvägen och Lappvik järnvägshållplats 
samt mellan riksvägen och Sanduddsvägen. De far-
tygsfarleder som sträcker sig Ɵ ll planområdet anvi-
sas med linjebeteckning Ɵ ll de delar som inte ligger i 
hamnområdet (LS).

Specialområde (E, ET, EN, EA, EH, EV)
Som specialområden anvisas den befi ntliga elsta-
Ɵ onen och kommande elstaƟ on för järnväget (EN), 
vaƩ entäkterna (ET), skjutbanan (EA), begravnings-
platsen (EH) samt skyddsgrönområdena (EV) i an-
slutning Ɵ ll försvarsmaktens område och före deƩ a 
SSAB:s fabrik.

Skyddsområde (SL, SM)
Befi ntliga naturskyddsområden samt områden, där 
det har påträff ats sådana naturtyper eller arter, som 
nämns i naturvårdslagen, anvisas som naturskydds-
områden.
Objekt och områden som skyddats med stöd av la-
gen om fornminnen har beaktats i planen med SM/
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Maa- ja metsätalousalue (M, M-1, MU, MY)
Uuden teollisuusalueen ja Lappohjan taajaman vä-
liin jäävä alue sekä Lappohjan taajaman ja Raasepo-
rin rajan välinen alue on merkiƩ y joko M- , MU- tai 
MY -merkinnällä.

VedenoƩ amoiden läheinen maa- ja metsätalousval-
tainen alue on osoiteƩ u merkinnällä M-1. Alueelle 
saa sijoiƩ aa tekopohjavesialueita. Tekopohjavesi-
alueiden toteuƩ aminen edellyƩ ää vesilain mukaista 
lupaa ja tarviƩ aessa YVA-meneƩ elyä.

Vesialue (W/n)
Merkinnällä on osoiteƩ u kaavoiteƩ avaan aluee-
seen kuuluvat vesialueet, jotka kuuluvat Natura
2000-alueeseen.

Muu kulƩ uuriperintökohde
Ruuturasterilla on merkiƩ y säästeƩ ävät toisen maa-
ilman sodan aikaiset linnoiƩ eet sekä Lappohjan taa-
jaman rakennetun kulƩ uuriympäristön arvokkaat 
alueet. AlueƩ a koskevista suuremmista rakennus-
hankkeista on neuvoteltava museoviranomaisen
kanssa.

KyläkuvallisesƟ  tai kaupunkikuvallisesƟ  tärkeä alue
Vinoruuturasterilla on osoiteƩ u Lappohjan taaja-
man kyläkuvallisesƟ  ja kulƩ uurihistoriallisesƟ  mer-
kiƩ ävät aluekokonaisuudet.

Lisäksi kaavamerkinnöissä ja määräyksissä on huo-
mioitu:
• olemassa olevat voimajohdot (z) ja siirtoviemäri 

(s)
• valtaƟ en 25 ja pääradan varrelle meluntorjun-

tatarpeen merkintä asuntoalueiden kohdalle lii-
kennemelun takia

• rakennetun kulƩ uuriympäristön arvokohteet 
(sr-1)

• mahdollisesƟ  pilaantuneet maa-alueet (!)
• tärkeät tai vedenhankintaan soveltuvat pohjave-

sialueet ja pohjavedenoƩ amoiden suojavyöhyk-
keet (pv-1, sv-1)

• alueet, johon kaƩ ojen hulevedet on imeyteƩ ävä 
(hu)

• alueen erityiset luontoarvot (natura 2000, luo-1,
luo-2)

Osayleiskaavassa annetaan lisäksi yleismääräyksiä.

sm-beteckningar.

Jord- och skogsbruksområde (M, M-1, MU, MY)
Området mellan det nya industriområdet och Lap-
pvik tätort samt området mellan Lappvik tätort och 
gränsen Ɵ ll Raseborg anvisas med endera M-, MU- 
eller MY-beteckning.

Jord- och skogsbruksområdet i närheten av vaƩ en-
täkterna anvisas med beteckningen M-1. I områ-
det är det Ɵ llåtet aƩ  placera konstgjorda grund-
vaƩ enområden. Genomförandet av konstgjorda 
grundvaƩ enområden förutsäƩ er Ɵ llstånd enligt vat-
tenlagen och vid behov MKB-förfarande.

VaƩ enområde (W/n)
Med beteckningen anvisas vaƩ enområden som hör 
Ɵ ll det område som ska planläggas. VaƩ enomaråde-
na hör Ɵ ll nätverket Natura 2000.

Övrigt kulturarvsobjekt.
Med rutraster anvisas befästningar från andra 
världskriget som ska bevaras samt värdefulla bygg-
da kulturmiljöområden i Lappvik tätort. Större bygg-
nadsprojekt som berör området ska förhandlas med 
museimyndigheten.

Område som är vikƟ gt med tanke på bybilden eller 
stadsbilden
Med sned rutrasterbeteckning anvisas områdeshel-
heter i Lappvik tätort som är betydande med tanke 
på bybilden och kulturhistorien.

I planbeteckningarna och -bestämmelserna beaktas 
dessutom:
• befi ntliga kraŌ ledningar (z) och eƩ  överförings-
avlopp (s)
• längs riksväg 25 och huvudbanan, vid bostads-
områdena, anvisas en beteckning för behov av bul-
lerskydd på grund av trafi kbuller
• värdefulla objekt i den byggda kulturmiljön (sr-1) 
• eventuellt förorenade markområden (!)
• grundvaƩ enområden som är vikƟ ga eller som 
lämpar sig för vaƩ enanskaff ning och skyddszoner 
för vaƩ entäkter (pv-1, sv-1)
• områden där dagvaƩ en från tak ska infi ltreras 
(hu)
• särskilda naturvärden i området (Natura 2000, 
luo-1, luo-2)

I delgeneralplanen uƞ ärdas dessutom allmänna be-
stämmelser.
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6.4 Kaavan vaikutukset

Ilmastovaikutuksia on arvioitu erikseen.

Vaikutukset rakenneƩ uun ympäristöön / Konsekvenser för den byggda miljön
Kaupunki/-taajama-
kuvaan
För stads-/tätortsbil-
den

Koverharin uudet teollisuusalueet muuƩ avat 
toteutessaan luonnonƟ laista metsää teolli-
suusalueeksi. RakenneƩ avien korƩ elialuei-
den ja rakentamaƩ omaksi jäävien alueiden 
varaukset tarkentuvat asemakaavoituksella.
Rakentamisen vaikutukset näkyvät selkeim-
min valtaƟ en 25, Hangon radan ja ViskonƟ en 
ympäristöissä. Uusien teollisuusalueiden ja 
Lappohjan taajamaan väliin jää maa- ja met-
sätalousalueita, jolloin muutokset eivät näy 
sinne saakka. Alueen tarkempi suunniƩ elu 
ja toteuƩ aminen ratkaisee millaiseksi alueen 
kaupunki- ja taajamakuva muodostuu.

De nya industriområdena i Koverhar innebär 
aƩ  skog som är i naturƟ llstånd omvandlas Ɵ ll 
industriområde. Reserveringarna av de kvar-
tersområden som ska bebyggas och områden 
som inte ska bebyggas preciseras vid detal-
jplanläggningen. Byggandets konsekvenserna
syns tydligast i omgivningarna av riksväg 25, 
Hangöbanan och Viskovägen. Mellan de nya 
industriområdena och Lappvik tätort kvarstår 
jord- och skogsbruksområden, vilket innebär 
aƩ  förändringarna inte syns ända fram. Den 
mera detaljerade planeringen och förverkli-
gandet av området avgör hurdan områdets 
stads- och tätortsbild blir.

Yhdyskuntarakenne
Samhällsstruktur

Uusilla teollisuusalueilla ei ole vaikutusta asui-
nalueisiin tai niiden sijainteihin.
Uusia asuinalueita osoitetaan kaavassa niin
vähän, eƩ ä sillä ei ole vaikutusta Hangon yh-
dyskuntarakenteessa.

De nya industriområdena har ingen inverkan 
på bostadsområdena eller deras lägen.
I planen anvisas så få nya bostadsområden aƩ  
det inte har någon inverkan på samhällsstruk-
turen i Hangö.

Asuminen
Boende

Lappohjan taajamassa on huomioitu taaja-
man laajenemissuunnat niin, eƩ ä sillä ei ole 
merkiƩ äviä vaikutuksia olemassa olevaan 
asutukseen.

I Lappvik tätort har tätortens utvidgningsrikt-
ningar beaktats så aƩ  de inte har några bety-
dande konsekvenser för den befi ntliga bebyg-
gelsen.

Palvelut
Service

Kaavalla mahdollistetaan Högsandin kurssi-
keskuksen kehiƩ yminen ja laajeneminen. 
Muuten kaavalla ei ole vaikutuksia alueen pal-
veluihin. Olemassa olevat lähipalvelut on huo-
mioitu yleiskaavamääräyksin.

Genom planen blir det möjligt aƩ  utveckla och 
bygga ut kurscentret Högsand. Genom gene-
ralplanen undersöks dessutom möjligheterna 
aƩ  placera en servicestaƟ on i området.
I övrigt har planen inga konsekvenser för ser-
vicen i området. Den befi ntliga närservicen har 
beaktats genom generalplanebestämmelser.

Työpaikat ja 
elinkeinotoiminta
Arbetsplatser och nä-
ringsverksamhet

Sataman laajentaminen ja uusien teollisuus-
alueiden kaavoiƩ aminen lisäävät työpaikkoja, 
mikä vahvistaa Hangon työpaikkaomavarai-
suuƩ a ja parantaa ihmisten toimeentuloa. 
Osayleiskaava mahdollistaa satamaan lähei-
syyteen toteuteƩ avat uudet yritysalueet sekä 
sataman ja sen liikenneyhteyksien kehiƩ ämi-
sen, mikä vahvistaa Hangon idenƟ teeƫ  ä sata-
makaupunkina.

Utvidgningen av hamnen och planläggningen 
av nya industriområden ökar arbetsplatserna, 
vilket förstärker arbetsplatssuffi  ciensen i Han-
gö och förbäƩ rar människornas inkomster.
Delgeneralplanen möjliggör nya företagsområ-
den i närheten av hamnen samt utveckling 
av hamnen och dess trafi kförbindelser, vilket 
förstärker Hangös idenƟ tet som hamnstad.

Virkistys
RekreaƟ on

Vaikka osa luonnonƟ laisesta metsämaas-
ta kaavoitetaan teollisuusalueeksi, jää kaa-
va-alueelle edelleen monipuoliset ja laajat vir-
kistysalueet. Nykyiset uimarannat, pallokentät 
ja venesatamat säilyvät ennallaan. Myös maa- 
ja metsätalousvaltaisia alueita voidaan käyt-
tää virkistykseen jokamiehenoikeuksin.

Trots aƩ  en del av skogsmarken i naturƟ llstånd 
planläggs Ɵ ll eƩ  industriområde kommer det 
aƩ  fi nnas mångsidiga och stora rekreaƟ on-
sområden kvar i planområdet. De nuvarande 
badplatserna, bollplanerna och båthamnarna 
bevaras oförändrade. Även jord- och skogs-
bruksdominerade områden kan användas för 
rekreaƟ on enligt allemansräƩ en.

6.4 Planens konsekvenser
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Liikenne
Trafi k

Sataman toiminta ja uudet teollisuusalueet
lisäävät erityisesƟ  raskasta liikenneƩ ä  Viskon-
Ɵ ellä ja KoverharinƟ ellä. Myös henkilöauto-
liikenteen määrä kasvaa uusien työpaikkojen 
myötä. KoverharinƟ e on paikoin hyvin huo-
nossa kunnossa, eikä se todennäköisesƟ  kestä 
merkiƩ äväsƟ  lisääntyvän raskaan liikenteen 
määrää. Kaavatyön aikana on tutkiƩ u uuden 
Ɵ eyhteyden linjausvaihtoehtoja sataman ja 
valtaƟ en 25 välille. Vaihtoehtojen vertailusta 
on tehty erillinen vaikutusten arvioinƟ tauluk-
ko. Kaavaan on valiƩ u uusi Ɵ eyhteysvaihtoeh-
to, joka parhaiten palvelee myös uusia teol-
lisuusalueita. Kun uusi Ɵ elinjaus toteutetaan 
pääosa satamaan suuntaavasta liikenteestä 
tulee käyƩ ämään sitä, jolloin raskaan liiken-
teen määrä vähenee KoverharinƟ ellä Lappoh-
jan taajaman lähellä.

ViskonƟ en tasoristeys ja valtaƟ en 25 liiƩ ymä 
sijaitsevat suhteellisen lähellä toisiaan (etäi-
syys noin 115 m), jolloin merkiƩ ävä liikenteen 
lisäys saaƩ aa vaikuƩ aa tasoristeyksen ja valta-
Ɵ eliiƩ ymän toimivuuteen ja turvallisuuteen. 
Uuden Ɵ elinjauksen myötä liikenneturvalli-
suus lisääntyy mm. ViskonƟ en tasoristeyksen 
poistuessa ja uusien kävely- ja pyöräily-yhte-
yksien myötä. Sataman liikenteen siirtyminen 
mahdolliselle uudelle Ɵ eyhteydelle kauem-
maksi Lappohjan taajamasta parantaisi asuk-
kaiden liikenneturvallisuuƩ a.

Uudet Ɵ elinjaukset muuƩ avat joukkoliiken-
teen reiƩ ejä ja eroƩ avat muun liikenteen sa-
tamaliikenteestä sataman lähellä. Tieyhtey-
den toimenpideselvityksessä uusi Ɵ elinjaus 
yliƩ ää rautaƟ en kahdessa kohdassa silloilla, 
nämä on huomioitu  yleiskaavassa. Uuden lin-
jauksen ja satamaraiteen risteämisjärjestelyt 
(mm. mahdolliset turvalaiƩ eet) ratkaistaan 
tarkemmassa suunniƩ elussa.

Hamnverksamheten och de nya industriområ-
dena ökar i synnerhet den tunga trafi ken längs 
Viskovägen och Koverharsvägen. Även person-
bilstrafi ken ökar på grund av nya arbetsplat-
ser. Koverharvägen är ställvis i väldigt dåligt 
skick och det är sannolikt aƩ  den inte klarar 
av aƩ  den tunga trafi ken ökar märkbart. Un-
der planarbetet undersöktes sträckningsalter-
naƟ ven för den nya vägförbindelsen mellan 
hamnen och riksväg 25. För jämförelsen av 
alternaƟ ven skapades en separat tabell över 
konsekvensbedömningen. EƩ  nyƩ  alternaƟ v 
Ɵ ll vägförbindelse har valts för planen. Det val-
da alternaƟ vet betjänar även bäst de nya in-
dustriområdena. Då den nya vägsträckningen 
anläggs kommer den aƩ  användas av största 
delen av trafi ken mot hamnen. DeƩ a innebär 
aƩ  den tunga trafi ken minskar längs Koverhar-
vägen i närheten av Lappvik tätort.

Viskovägens plankorsning och anslutningen Ɵ ll 
riksväg 25 ligger förhållandevis nära varandra 
(avstånd cirka 115 m), vilket innebär aƩ  en 
avsevärd ökning av trafi ken kan påverka plan-
korsningens och riksvägsanslutningens funk-
Ɵ on och säkerhet. Genom den nya vägsträck-
ningen förbäƩ ras trafi ksäkerheten bl.a. då 
Viskovägens plankorsning försvinner och nya 
gång- och cykelförbindelser anläggs. FlyƩ en 
av hamntrafi ken Ɵ ll den eventuella nya vägför-
bindelsen längre bort från Lappvik tätort skul-
le förbäƩ ra trafi ksäkerheten för invånarna.

De nya vägsträckningarna ändrar ruƩ erna för 
kollekƟ vtrafi ken och avskiljer den övriga trafi -
ken från hamntrafi ken i närheten av hamnen. 
I åtgärdsutredningen för den nya vägförbin-
delsen korsar vägsträckningen järnvägen vid 
två ställen genom broar. Dessa har beaktats i 
generalplanen. Korsningsarrangemangen för 
den nya vägdragningen och hamnspåret (bl.a. 
eventuella säkerhetsanordningar) avgörs i den 
mera detaljerade planeringen.
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RakenneƩ u 
kulƩ uuriympäristö ja 
muinaismuistot
Byggd kulturmiljö 
och fornminnen

Kaava-alue on lähes tulkoon kokonaan toisen 
maailmansodan aikaista linnoitusvyöhykeƩ ä, 
eikä kaikkia linnoiƩ eiden jäänteitä ole mah-
dollista säilyƩ ää ilman eƩ ä vaarannetaan 
satamatoimintojen ja alueen maankäytön 
kehiƩ ymistä. Osayleiskaavassa merkiƩ ävim-
mät linnoitusrakenteet on osoiteƩ u muina 
kulƩ uuriperintökohteina, niiden säilymisen 
turvaamiseksi. Teollisuusalueiden alle jää 
kulƩ uurihistoriallisia arvoja.
Vedenalaisen kulƩ uuriperinnön inventoinƟ  
tulee suoriƩ aa ennen vesirakennustöitä.
Lappohjan rakennetun kulƩ uuriympäristön 
arvot on ensimmäistä kertaa inventoitu ja koh-
teista merkiƩ ävimmät on osoiteƩ u osayleis-
kaavassa rakennus- ja kulƩ uurihistoriallisesƟ  
arvokkaina kohteina (sr-1), joita ei saa purkaa.

Planområdet är i sin helhet beläget i en be- fäs-
tningszon som uppfördes av Sovjetunio- nen 
under andra världskriget, och det är inte möj-
ligt aƩ  bevara alla lämningar utan aƩ  försvåra 
planens mål för utveckling av hamn- funkƟ o-
ner och markanvändning i anknytning Ɵ ll det. 
I delgeneralplanen har de mest betydande be-
fästningskonstrukƟ onerna anvisats som övriga 
kulturarvsobjekt för aƩ  trygga aƩ  de bevaras. 
Vissa kulturhistoriska värden hamnar under 
industriområdena. 
En inventering av undervaƩ enskulturarvet bör 
uƞ öras före vaƩ enbyggnadsarbetena. 
Värdena i den byggda kulturmiljön I Lappvik 
har inventerats för första gången och de mest 
betydande objekten anvisas som byggnads-
och kulturhistoriskt värdefulla objekt som inte 
får rivas (sr-1) i delgeneralplanen.

Tekninen huolto
Teknisk försörjning

Uusien teollisuus- ja asuinalueiden kunnallis-
tekniikan rakentaminen tuoƩ aa kaupungille 
kustannuksia. Toisaalta uusilla asuinalueilla
voidaan myös hyödyntää olemassa olevaa 
verkostoa, jolloin se on taloudellisempaa.
Koverharin uuden Ɵ eyhteyden toimenpide-
selvityksen yhteydessä on arvioitu tarkas-
telluille vaihtoehdoille esisuunniƩ elutason 
kustannukset, jotka sisältävät tarviƩ avat 
väylä- ja siltarakenteet, pohjavesisuojaukset, 
suurjännitelinjan koroƩ amisen sekä esisuun-
niƩ elun yleiskustannukset (noin 32 % koko-
naiskustannusarviosta). Valitun Ɵ eyhteyden 
(ve 1d) Ɵ erakenteiden, pohjavesisuojauksen 
ja tasoristeyssiltojen kustannusarvio on 12,6
M€, siltojen 3,4 M€ ja johtosiirtojen 0,2 M€ 
eli yhteensä 16,2 M€.

Byggandet av kommunaltekniken i de nya
industri- och bostadsområdena orsakar kos-
tnader för staden. Å andra sidan är det även 
möjligt aƩ  utnyƩ ja det befi ntliga nätet i bos-
tadsområdena, vilket gör det mer ekonomiskt.
I samband med åtgärdsutredningen för Ko-
verhar nya vägförbindelse har kostnaderna 
för de undersökta alternaƟ ven beräknats på 
förplaneringsnivå. I kostnadsberäkningen 
ingår led- och brokonstrukƟ oner, grundvat-
tenskydd, allmänna kostnader för höjning av 
högspänningslinjen (cirka 32 % av den totala 
kostnadsberäkningen). Kostnaderna för vä-
gkonstrukƟ onerna, grundvaƩ enskyddet och 
plankorsningsbroarna för den valda vägför-
bindelsen (alt 1d) uppskaƩ as Ɵ ll 12,6 M€, kos-
tnaderna för broarna Ɵ ll 3,4 M€ och fl yƩ en av 
ledningar Ɵ ll 0,2 M€, det vill säga sammanlagt 
16,2 M€.

Ympäristönsuojelu ja 
ympäristöhäiriöt
Miljöskydd och stör-
ningar i miljön

Lappohjan asutuksen laajemisalueilla tulee
radan melunsuojaustarpeet selviƩ ää tarkem-
massa suunniƩ elussa.
Teollisuusalueiden ja sataman toiminta saat-
taa aiheuƩ aa melua ja valoa ympärivuorokau-
den, jota ympäröivä puusto vaimentaa. 
Syndalenin ampuma-alueelta meluvaikutuk-
set uloƩ uvat lähinnä uusille teollisuusalueille. 
Lappohjan asutukselle meluvaikutukset ovat
vähäiset. Meluvaikutukset huomioidaan tar-
viƩ aessa asemakaavoituksen yhteydessä.
MahdollisesƟ  pilaantuneet maa-alueet on 
osoiteƩ u osayleiskaavakartalla ja anneƩ u 
asianmukaiset kaavamääräykset pilaantu-
neisuuden tutkimisesta ja tarviƩ aessa maa-
alueen kunnostamisesta ennen rakentamis-
toimenpiteisiin ryhtymistä.

I utvidgningsområdena för bebyggelsen i Lap-
pvik bör behoven av bullerskydd i anslutning 
Ɵ ll järnvägen utredas i den mera detaljerade 
planeringen.
Industriområdenas och hamnens verksamhet 
kan orsaka buller och ljus dygnet runt men ef-
fekterna lindras av de omgivande träden.
Från Syndalens skjutområde sträcker sig 
bullerkonsekvenserna främst Ɵ ll de nya in-
dustriområdena. För bebyggelsen i Lappvik är 
bullerkonsekvenserna lindriga. Bullerkonsek-
venserna beaktas vid behov i samband med
detaljplanläggningen.
Eventuellt förorenade markområden anvisas 
på delgeneralplanekartan. Ändamålsenliga 
planbestämmelser uƞ ärdas för utredning av 
eventuella föroreningar och vid behov sane-
ring av markområden innan byggnadsåtgärder 
vidtas.
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Sosiaalinen
ympäristö
Social miljö

Sosiaaliseen ympäristöön ei muodostu mer-
kiƩ äviä muutoksia. Työpaikkojen lisäänty-
minen saaƩ aa lisätä muuƩ oa alueelle, mikä 
puolestaan edesauƩ aa alueen elinvoimai-
suuƩ a ja nykyisten palveluiden säilymistä ja 
kehiƩ ymistä.

Den sociala miljön omfaƩ as inte av några be-
tydande förändringar. Det ökade antalet ar-
betsplatser kan öka infl yƩ ningen Ɵ ll området, 
vilket i sin tur gynnar områdets livskraŌ  och 
förbäƩ rar förutsäƩ ningarna för aƩ  nuvarande 
service ska bevaras och utvecklas.

Vaikutukset luontoon ja luonnonympäristöön / Konsekvenser för naturen och naturmiljön
Maisemarakenne ja
maisemakuva
Landskapsstruktur
och landskapsbild

Yleiskaava heikentää Nicklundsberget-Tvär-
minnen tuulikerrostuman arvoja, sillä kaa-
vaan kuuluvat tuulikerrostuman osat on
osoiteƩ u teollisuus- ja varastoalueeksi tai 
satama-alueeksi. Kyseisillä alueilla dyynien ar-
vot ovat heikentyneet metsätalouden ja puo-
lustusvoimien toiminnan takia.
Koverharin sataman rakentaminen muuƩ aa 
alueen maisemaa meren suunnasta. Mai-
seman katselupisteet ovat kuitenkin melko
kaukana ja alue on jo rakenneƩ ua jolloin ra-
kentamisella ei ole haitallisia vaikutuksia mai-
semaan. Sataman tuleva valaistus muuƩ aa 
pimeän ajan maisemaa.

Generalplanen försämrar värdet av vindavla-
grigen i Nicklundsberget–Tvärminne eŌ ersom 
de delar av vindavlagringen som ingår i planen 
har anvisats som industri- och lagerområde el-
ler som hamnområde. I områdena i fråga har 
dynernas värden försämrats Ɵ ll följd av skogs-
bruk och förvarsmaktens verksamhet.
Byggandet av Koverhars hamn förändrar land-
skapet i området seƩ  från havet. Åskådnings-
punkterna i landskapet ligger emellerƟ d gans-
ka långt borta och området är redan bebyggt. 
DeƩ a innebär aƩ  byggandet inte har några 
negaƟ va konsekvenser för landskapet. Den 
kommande belysningen i hamnen förändrar 
landskapet under den mörka Ɵ den.

Luonnonsuojelu ja
luonnon monimuo-
toisuus
Naturskydd och na-
turens mångfald

KaavoiteƩ ujen teollisuus- ja satama-alueiden 
rakentuessa menetetään luonnonympäristöä, 
muƩ a vastaavanlaisia mäntykankaita esiintyy 
lähialueilla.
Perustetut luonnonsuojelu- ja Natura-alueet
sekä muut todetut luonnonsuojelulain mu-
kaisten kohteet ja alueet on suojeltu kaavalla.
Yleiskaava-alueen arvokkaat paahdeympäris-
töt on huomioitu kaavassa luo-merkinnöin.
Kaavalla ei ole merkiƩ äviä haitallisia vaikutuk-
sia pesimälinnustoon tai lepakoihin.
Uuden teollisuualueen halki tulee tarkem-
massa suunniƩ elussa jäƩ ää riiƩ ävä ekologi-
nen yhteys.
Sataman rakennushankkeen ruoppaus aiheut-
taa samennusta ja pysyvää luontoarvojen hä-
viämistä. Muuten sataman rakentamisella on 
vähäisiä tai kohtalaisia vaikutuksia haitallisia 
vaikutuksia veden laatuun, vesikasvillisuu-
teen, vedenalaisiin luontotyyppeihin, pohja-
eläimistöön ja kaloihin.
Sataman ruoppaus, kunnostustyöt ja laiturei-
den paalutus voivat aiheuƩ aa vähäistä haiƩ aa 
lähisaarilla pesiville ja alueella levähtäville lin-
nuille. Kasvava laivaliikenne jo olemassa ole-
villa väylillä ei merkiƩ äväsƟ  lisää linnustoon 
kohdistuvaa haiƩ aa.
Högsandin loma- ja leirikeskuksen laajennus-
rakentaminen muuƩ aa  jonkin verran luon-
nonƟ laisia dyynialueita.

Då de planlagda industri- och hamnområde-
na bebyggs går en del naturmiljö förlorad, 
men det förekommer motsvarande tallmoar i 
närområdena.
Naturskydds- och Natura-områdena samt 
övriga objekt och områden som konstate-
rats motsvara naturvårdslagen har skyddats 
genom planen. De värdefulla solstekta miljö-
erna i området för generalplanen har beaktats 
i planen med luo-beteckningar.
Planen har inga betydande skadliga konsek-
venser för häckande fåglar eller fl addermöss.
I den mera detaljerade planeringen bör det 
lämnas kvar en Ɵ llräckligt stor ekologisk för-
bindelse över det nya industriområdet.
Muddringen i samband med byggprojektet i
hamnen orsakar grumling av vaƩ net och gör 
aƩ  naturvärden försvinner för goƩ . I övrigt har 
byggandet av hamnen lindriga eller måƩ liga 
skadliga konsekvenser för vaƩ enkvaliteten, 
vaƩ envegetaƟ onen, undervaƩ ensnaturtyper-
na, boƩ enorganismerna och fi skarna.
Muddringen av hamnen, iståndsäƩ ningsar-
betena och pålningen av bryggor kan orsaka 
lindriga negaƟ va konsekvenser för fåglar som 
häckar på de närliggarna öarna och fåglar som 
använder området som rastplats. Den ökande 
fartygstrafi ken längs de befi ntliga farlederna 
ökar inte märkbart de skadliga konsekvenser-
na för fåglar.
Utbyggnaden av ferie- och kurscentret Hö-
gsand förändrar i viss mån dynområdet som är 
i naturƟ llstånd.
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Kaavaprosessin aikana on arvioitu Koverha-
rin uusien Ɵ elinjausvaihtoehtojen vaikutuksia 
pohjavesialueiden näkökulmasta.  Vaihtoeh-
doista huonoimmiksi todeƫ  in ne Ɵ elinjat, 
joissa pohjavesisuojauksen määrät arvioiƟ in 
suurimmiksi ja joiden alueelta pohjaveden
arvioiƟ in virtaavan pohjavedenoƩ amolle, ja 
jotka sijaitsevat lähimpänä Isolähteen ja Lap-
pohjan pohjavedenoƩ amoja. Etäisyydet poh-
javedenoƩ amoihin vertailƟ in selviƩ ämällä 
Ɵ elinjalta lyhin mahdollinen etäisyys pohja-
vedenoƩ amon sijainƟ in.  Pohjavesialueiden 
haavoiƩ uvuuƩ a eri Ɵ elinjausvaihtoehdoissa 
tutkiƫ  in GTK:n laaƟ man pohjavesialueen 
haavoiƩ uvuuskartan avulla ja Ɵ elinjausvaih-
toehdoista huonoimmiksi todeƫ  in ne Ɵ elin-
jat, joiden alueella pohjaveden haavoiƩ uvuus 
on korkeimmillaan. Vaihtoehtojen vaikutusta
pohjaveden muodostumiseen arvioiƟ in poh-
javeden muodostumiskartan avulla. Pohjave-
sisuojauksen toteuƩ aminen katkaisee poh-
javeden muodostumisen Ɵ elinjan alueella, 
joten Ɵ elinjausvaihtoehdoista huonoimmiksi 
arvioiƟ in ne Ɵ elinjat, joiden alueella pohjave-
den muodostuminen on tehokkainta nykyƟ -
lanteessa. Vaihtoehto 0++ oli tässä vaiheessa 
todeƩ u viiden tarkasteluperusteen kauƩ a sel-
keäsƟ  muita vaihtoehtoja huonommaksi poh-
javesien näkökulmasta. Lisäksi rakenneƩ avien 
TY-alueiden vaikutus pohjavesiin todeƫ  in 
samaksi Ɵ elinjausvaihtoehdoista riippumaƩ a. 
TY-alueiden todellista vaikutusta pohjavesiin
ei pystyƩ y arvioimaan, sillä TY-alueen raken-
tamistapa ja pintatyyppien osuudet tulevat
vaikuƩ amaan pohjavesien muodostumiseen. 
Pohjavesien näkökulmasta paras Koverharin 
Ɵ eyhteyden toimenpideselvityksessä esite-
tyistä Ɵ elinjausvaihtoehdoista oli VE 4, muƩ a 
vaihtoehdot 1 ja 3 eivät olleet merkiƩ äväsƟ  
huonompia. Maankäytön kehiƩ ämisen nä-
kökulmasta vaihtoehto 1 todeƫ  in parhaiten 
palvelevan tulevaa maankäyƩ öä. Lisäksi suo-
sitellaan Isolähteen tekopohjavesihankkeen 
laajentamisen edistämistä, sillä uuden Ɵ eyh-
teyden ja TY-alueen toteuƩ amisella on pohja-
veden luonnollista muodostumista vähentävä

Under planprocessen gjordes en bedömning 
av de konsekvenser som de nya vägsträcknin-
gsalternaƟ ven i Koverhar orsakar med tanke 
på grundvaƩ enområdena.  De sämsta vä-
gsträckningsalternaƟ ven konstaterades vara 
sådana där mängden av grundvaƩ enskydd är 
störst och från vilkas område grundvaƩ net 
bedömdes strömma Ɵ ll grundvaƩ entäkten 
och som ligger närmast Isolähde och Lappvik 
grundvaƩ entäkter. Avstånden Ɵ ll grundvaƩ en-
täkterna jämfördes genom aƩ  utreda det kor-
taste möjliga avståndet från vägsträckningen 
Ɵ ll grundvaƩ entäkten.  GrundvaƩ enområde-
nas sårbarhet i olika vägsträckningsalternaƟ v 
undersöktes med hjälp av GTK:s karta över 
grundvaƩ enområdets sårbarhet. De sämsta 
vägsträckningsalternaƟ ven konstaterades vara 
sådana där grundvaƩ nets sårbarhet är som 
högst. VägsträckningsalternaƟ vens konsek-
venser för bildningen av grundvaƩ en bedöm-
des uƟ från en karta över grundvaƩ enbildnin-
gen. Genomförandet av grundvaƩ enskyddet 
bryter av grundvaƩ enbildningen i vägsträck-
ningens område. Av denna orsak bedömdes 
aƩ  de sämsta vägsträckningarna bland alter-
naƟ ven är de vägsträckningar där grundvat-
tenbildningen är eff ekƟ vast i nuläget. Genom 
de fem granskningsgrunderna konstaterades
alternaƟ v 0++ vara klart sämre än de övriga 
alternaƟ ven med tanke på grundvaƩ net. Des-
sutom konstaterades de konsekvenser som
de T/TY-områden som ska byggas orsakar för 
grundvaƩ net vara likadana oberoende av vä-
gsträckningsalternaƟ v. Det var inte möjligt 
aƩ  bedöma T/TY-områdenas verkliga eff ekt 
på grundvaƩ net eŌ ersom det säƩ  på vilket T/
TY-området byggs och andelarna av olika slags 
ytor kommer aƩ  påverka grundvaƩ enbildnin-
gen. Av de vägsträckningsalternaƟ v som fram-
förs i åtgärdsutredningen för vägförbindelsen i 
Koverhar utgjordes det bästa alternaƟ vet med 
tanke på grundvaƩ en av ALT 4, men alterna-
Ɵ ven 1 och 3 var inte märkbart sämre. Med 
tanke på utvecklingen av markanvändningen 
konstaterades alternaƟ v 1 betjäna den kom-
mande markanvändningen bäst. Dessutom   

Vesistöt ja vesitalous
VaƩ endrag och vat-
tenhushållning

Valtaosa kaavassa osoitetusta teollisuusalu-
eesta on nykyisin metsätalouskäytössä. Ra-
kennetun ja pinnoitetun alueen lisääntyessä 
pohjaveden imeytyminen maaperään vähe-
nee, jolloin maankäytöstä voi olla vaikutuksia 
pohjaveden määrään. KoverharinƟ en ja Vis-
konƟ en varsilta puuƩ uu pohjavesisuojaukset, 
jotka olisi tärkeää toteuƩ aa kaupungin veden-
hankinnan turvaamiseksi myös onneƩ omuus-
Ɵ lanteissa. Sataman liikennemäärien arvioi-
daan kasvavan noin kymmenkertaisiksi, mikä 
tarkoiƩ aa noin kolmea alusta päivässä, joten 
myös riskit onneƩ omuuksille voivat kasvaa. 

Största delen av de industriområden som an-
visas i planen används i nuläget för skogsbruk. 
Då det bebyggda och asfalterade området blir 
större minskar infi ltreringen av grundvaƩ net i 
marken. Markanvändningen kan således på-
verka grundvaƩ enmängden. Längs Koverhar-
vägen och Viskovägen saknas grundvaƩ ens-
kydd, vilket skulle vara vikƟ gt aƩ  genomföra 
för aƩ  trygga stadens Ɵ llgång Ɵ ll vaƩ en även 
vid olyckssituaƟ oner. Trafi kmängderna i ans-
lutning Ɵ ll hamnen bedöms öka cirka Ɵ odub-
belt, vilket innebär cirka tre fartyg per dag. 
DeƩ a innebär även aƩ  risken för olyckor kan 
öka.
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Hulevesiselvityksessä on todeƩ u, eƩ ä kat-
tovesien imeyƩ äminen teollisuusalueilla on 
välƩ ämätöntä. Alueella muodostuvat puhtaat 
kaƩ ovedet tulee imeyƩ ää maaperään imey-
tyspainanteita, imeytyskaivantoja, kaseƫ  jär-
jestelmiä tai kosteikkoja hyödyntäen. Imey-
tysrakenteet tulee sijoiƩ aa tonteille/tonƫ  en 
läheisyyteen siten, eƩ ä ne sijaitsevat mahdol-
lisimman etäällä liikennöitävistä päällystea-
lueista. Mikäli mahdollista, imeytysrakenteet 
tulee toteuƩ aa tonƫ  kohtaisesƟ /hajaute-
tusƟ , joƩ a hulevedet imeytyvät maaperään 
tasaisesƟ . Muutoin hulevedet ohjataan alu-
eelliseen hulevesien viivytysaltaaseen, jos
sellainen on asemakaavassa osoiteƩ u tai 
osoitetaan. KaƩ amaƩ omilla päällystepinnoilla 
muodostuvat hulevedet voidaan johtaa kun-
nalliseen hulevesiviemäriverkostoon tai eril-
lisviemäröinnillä mereen, mikäli hulevesien 
haiƩ a-ainepitoisuuksien todetaan aliƩ avan 
ympäristöviranomaisen aseƩ amat raja-arvot. 

I dagvaƩ enutredningen konstateras aƩ  in-
fi ltrering av dagvaƩ net är nödvändigt i in-
dustriområdena. Rent takvaƩ en som uppstår 
i området ska infi ltreras i marken med hjälp av 
infi ltraƟ onssänkor, infi ltraƟ onsschakt, kasseƩ -
system eller våtmarker. Infi ltraƟ onskonstruk-
Ɵ onerna ska placeras på tomterna/i närheten 
av tomterna så aƩ  de ligger så långt som mö-
jligt från belagda trafi kområden. Om möjligt 
ska infi ltraƟ onskonstrukƟ onerna genomföras 
tomt- eller områdesspecifi kt/utspriƩ  så aƩ  
dagvaƩ net infi ltreras jämnt i marken. I övrigt 
leds dagvaƩ net Ɵ ll en fördröjningsbassäng för 
dagvaƩ en som är specifi k för området, om en 
sådan anvisats eller kommer aƩ  anvisas i de-
taljplanen. DagvaƩ en som uppstår på belagda 
ytor som inte ligger under tak kan ledas Ɵ ll 
det kommunala dagvaƩ enavloppsnätet eller 
genom separata avlopp Ɵ ll havet, om halten 
av skadliga ämnen i dagvaƩ net konstateras 
underskrida de gränsvärden som fastställts av

vaikutus.
Ruoppaukset voivat vaikuƩ aa pohjaveden 
purkautumiseen mereen.

rekommenderas aƩ  projektet för utvidgning 
av Isolähde konstgjorda grundvaƩ enområde 
ska främjas, eŌ ersom genomförandet av den 
nya vägförbindelsen och T/TY-området har en 
minskande eff ekt på den naturliga grundvat-
tenbildningen.
Muddringarna kan påverka grundvaƩ net som 
strömmar ut i havet.

Hulevesien vaikutuk-
set pohjaveden muo-
dostumisen määrään 
ja pohjaveden laa-
tuun
DagvaƩ nets eff ekter 
på grundvaƩ enbild-
ningen och grundvat-
tnets kvalitet

Uusien teollisuusalueiden rakentamisella,
ojituksilla, huleveden hallinnalla ja maankai-
vuulla voi olla vaikutuksia pohjaveden pinnan
tasoon ja veden laatuun. Hulevesien hallinnan
ja pohjaveden muodostumisen näkökulmasta 
uudet teollisuusalueet ovat muutoksista mer-
kiƩ ävimmät (pinta-alat noin 35 ha, 195 ha ja 
22 ha). Hulevesien hallinnan näkökulmasta 
teollisuusalueilla suuri kaƩ opinta-ala on suur-
ta päällystepinta-alaa parempi vaihtoehto, sil-
lä kaƩ ovedet ovat yleensä riiƩ ävän puhtaita ja 
voidaan viivyƩ ää ja imeyƩ ää maastossa ilman 
käsiƩ elyä. 

Pintavalunnan ja pohjaveden muodostuminen
tulevat merkiƩ äväsƟ  ohjaamaan uusille teolli-
suusalueille sijoiƩ uvaa yritystoimintaa. Alueet 
suosivat yritystoimintaa, joka ei vaadi suurta
rahdin/koneiden operoinƟ Ɵ laa tai käsiƩ ele 
haitallisia kemikaaleja. Öljyjen ja kemikaalien 
varastoinƟ  sallitaan vain katoksellisissa ja suo-
jarakentein varustetuissa Ɵ loissa. Tonteilla, 
joilla käsitellään tai varastoidaan öljyä, polt-
tonesteitä tai kemikaaleja, kaƩ amaƩ omien 
päällystepintojen hulevedet on johdeƩ ava 
öljynerotuskaivojen kauƩ a ja varauduƩ ava 
siihen, eƩ ä öljynerotuskaivot ja viemärit voi-
daan onneƩ omuuden saƩ uessa sulkea. 

Byggandet av nya industriområden, utdiknin-
gar, hanteringen av dagvaƩ en och jordgrä-
vningsarbeten kan orsaka konsekvenser för 
nivån av grundvaƩ enytan och vaƩ enkvalite-
ten. Med tanke på hanteringen av dagvaƩ en 
och grundvaƩ enbildningen utgör de nya in-
dustriområdena de största förändringarna 
(ytorna är cirka 35 ha, 195 ha och 22 ha). Med 
tanke på hanteringen av dagvaƩ en är en stor 
takyta i industriområdena eƩ  bäƩ re alterna-
Ɵ v än en stor belagd yta, eŌ ersom takvaƩ net 
vanligtvis är Ɵ llräckligt rent och kan fördröjas 
och infi ltreras i terrängen utan behandling. 

Ytavrinningen och bildningen av grundvaƩ en 
kommer aƩ  ha en avsevärd inverkan på den fö-
retagsverksamhet som etableras i T/TY-områ-
det. Områdena lämpar sig bäst för företags-
verksamhet som inte kräver stort utrymme för 
hantering av frakt och maskiner och som inte
hanterar skadliga kemikalier. Lagring av olja
och kemikalier Ɵ llåts endast i utrymmen som 
är försedda med tak eller skyddskonstrukƟ o-
ner. På tomter där olja, fl ytande bränsle eller 
kemikalier behandlas eller lagras ska dagvat-
ten från belagda ytor som inte ligger under tak 
avledas via oljeavskiljningsbrunnar. Det ska
även fi nnas beredskap aƩ  stänga oljeavskil-
jningsbrunnarna och avloppen vid en olycka.
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Hulevesien kertymäpisteet punaisella, valuma-alueet 1-3

Muussa tapauksessa kaƩ amaƩ omilla pääl-
lystepinnoilla muodostuvat hulevedet tulee
kerätä erillisiin umpisäiliöihin ja toimiƩ aa jä-
tevedenpuhdistamolle.

Alueella rakenneƩ aessa laaditaan rakenta-
misenaikainen hulevesien hallintasuunnitel-
ma. Rakennustyömaan hulevedet käsitellään 
kuten kaƩ amaƩ omien päällystepintojen hu-
levedet. Asemakaavoituksen yhteydessä on 
varmisteƩ ava hulevesikäsiƩ elyn toimivuus 
alueella.

Osayleiskaavassa annetaan hulevesien hal-
lintaa koskevia yleismääräyksiä. TY-alueiden 
osalta hulevesien hallinnan ratkaisut tulevat
tarkentumaan asemakaavoituksen yhteydes-
sä.

miljömyndigheten. I övriga fall ska dagvaƩ en 
som uppstår på belagda ytor som inte ligger 
under tak samlas upp i separata slutna behå-
llare och levereras Ɵ ll eƩ  reningsverk för av-
loppsvaƩ en. 

Vid byggnadsarbeten i området utarbetas en 
plan för hanteringen av dagvaƩ en. DagvaƩ en 
från byggarbetsplatsen behandlas på samma 
säƩ  som dagvaƩ en från belagda ytor som inte 
ligger under tak. I samband med detaljplan-
läggningen ska det säkerställas aƩ  hanterin-
gen av dagvaƩ en fungerar i området. 

I delgeneralplanen uƞ ärdas allmänna bes-
tämmelser för hantering av dagvaƩ en. För 
TY-områdenas del kommer lösningarna för 
hantering av dagvaƩ en aƩ  preciseras i sam-
band med detaljplanläggningen.

Ackumuleringspunkter av dagvaƩ en märkat med röd, av-
rinningsområden 1-3
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Muut ympäristövai-
kutukset
Övriga konsekvenser 
för miljön

OsayleiskaavoiteƩ avat teollisuusalueet mah-
dollistavat teollisuustoiminnan sataman lähei-
syydessä ja siten vahvistavat olemassa olevan 
infrastruktuurin hyödyntämistä. Teollisuus-
alueet hyödyntävät osiƩ ain myös olemassa 
olevaa liikenneverkostoa, muƩ a edellyƩ ävät 
myös uusien yhdysteiden/kokoojakatujen 
ja siltojen rakentamista, mikä kuluƩ aa luon-
nonvaroja. Infran ja teknisen huollon resurs-
sitehokkuuteen voidaan vaikuƩ aa mm. uusio-
materiaaleja hyödyntämällä. Lisäksi alueella 
voidaan mahdollistaa uusiutuvan energian
tuotantoa.
Uusien teollisuus- ja asuntoalueiden toteut-
taminen vähentää hiilinieluina toimivien 
metsien pinta-alaa (yhteensä noin 265 ha). 
Vähentyvä metsäpinta-ala tarkentuu vasta 
asemakaavoituksella.

De industriområden som ska delgeneralpla-
neras möjliggör industriverksamhet i närhe-
ten av hamnen och förstärker på så säƩ  ut-
nyƩ jandet av den befi ntliga infrastrukturen. 
Industriområdena utnyƩ jar även delvis det 
befi ntliga trafi knätet men förutsäƩ er även aƩ  
nya förbindelsevägar/matargator och broar 
byggs, vilket tär på naturresurserna. Resur-
seff ekƟ viteten hos infrastrukturen och den 
tekniska försörjningen kan påverkas bland an-
nat genom aƩ  utnyƩ ja återvunnet material. I 
området är det även möjligt aƩ  inleda produk-
Ɵ on av förnybar energi.
Genomförandet av nya industri- och bostad-
sområden minskar ytan av skogar som funge-
rar som kolsänkor (sammanlagt cirka 265 ha). 
Den minskande skogsarealen preciseras först i 
samband med detaljplanläggningen. 

Kaavoituksen aikana on tunnisteƩ u pohjave-
sialueelle aiheutuvat riskit ja pyriƩ y vähen-
tämään riskejä mm. yleiskaavamääräyksin ja 
hulevesien hallinnan avulla. Pohjavesisuo-
jauksen toteuƩ aminen vilkkaasƟ  liikennöi-
dyille väylille osaltaan edistäisi pohjaveden 
suojelua.

I samband med planläggningen idenƟ fi era-
des risker som uppstår i grundvaƩ enområdet. 
Strävan har varit aƩ  minska riskerna bland 
annat genom generalplanebestämmelser och 
hantering av dagvaƩ en. Genomförande av 
grundvaƩ enskydd vid livligt trafi kerade leder 
skulle för sin del främja grundvaƩ enskyddet.

Muut ympäristövai-
kutukset
Övriga konsekvenser 
för miljön

Lappohjan taajama sijaitsee pyöräilyetäi-
syydellä alueelle sijoiƩ uvista työpaikoista ja 
kaavoituksella huolehditaan kävely- ja pyö-
räilymahdollisuuksien parantamisesta. On 
kuitenkin todennäköistä, eƩ ä osa alueella 
työssäkäyvistä kulkee henkilöautolla, vaikka 
alueelle järjesteƩ äisiin työmatkaliikenneƩ ä 
palvelevat joukkoliikenneyhteydet.

Lappvik tätort ligger på cykelavstånd från 
arbetsplatserna i området och genom plan-
läggningen förbäƩ ras även möjligheterna för 
gång- och cykeltrafi k. Det är emellerƟ d sanno-
likt aƩ  en del av de som arbetar i området rör 
sig med personbil trots aƩ  kollekƟ vtrafi kruƩ er 
som betjänar arbetsplatstrafi ken skulle ordnas 
i området. 
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7 Yleiskaavan toteutus

7.1 Yleiskaavan oikeusvaikutukset

Lainvoimaisella yleiskaavalla on mm. seuraavia oike-
usvaikutuksia:
• Yleiskaava on ohjeena laadiƩ aessa ja muuteƩ a-

essa asemakaavaa sekä ryhdyƩ äessä muutoin 
toimenpiteisiin alueiden käytön järjestämiseksi 
(MRL 42 § 1 mom.).

• Yleiskaava korvaa samaa alueƩ a koskevan aikai-
semmin hyväksytyn yleiskaavan, jollei kaavassa 
toisin määrätä. Yleiskaava ei ole asemakaa-
va-alueella voimassa muutoin kuin 1 momenƟ s-
sa tarkoitetun asemakaavan muuƩ amista kos-
kevan vaiku-tuksen osalta (MRL 42 § 3 mom.). 
Yleiskaavan keskeiset periaaƩ eet tulee oƩ aa 
huomioon asemakaavaa laadiƩ aessa.

• Se ohjaa ja sitoo sekä kunnan omia viranomai-
sia, eƩ ä muita viranomaisia kuten maanmiƩ aus-
viranomaisia, ELY-keskusta (MRL 42 § 2 mom.)

• Vahvistetun yleiskaavan määräykset sivuuƩ avat 
rakennusjärjestyksen määräykset. Rakennusjär-
jestyksen määräykset jäävät kuitenkin voimaan, 
mikäli yleiskaavassa ei ole näiden kanssa risƟ rii-
dassa olevia määräyksiä.

• Lupaa rakennuksen rakentamiseen ei saa myön-
tää siten, eƩ ä vaikeutetaan yleiskaavan toteu-
tumista. Lupa on kuitenkin myönneƩ ävä, jos 
yleiskaavasta johtuvasta luvan epäämisestä ai-
heutuisi hakijalle huomaƩ avaa haiƩ aa eikä kun-
ta tai valƟ o lunasta alueƩ a tai suorita haitasta 
kohtuullista korvausta (MRL 43 § 1 mom.).

• Jos jotakin alueƩ a tai rakennusta on maiseman, 
luonnonarvojen, rakennetun ympäristön, kult-
tuurihistoriallisten arvojen tai muiden erityisar-
vojen vuoksi suojeltava, yleiskaavassa voidaan
antaa siitä koskevia tarpeellisia määräyksiä (MRL 
41 § 2 mom.).

• Ympäristöministeriö voi myöntää kunnalle luvan 
lunastaa alue, joka on yleiskaavassa osoiteƩ u 
liikenneväyläksi, asuntorakentamiseen tai siihen 
liiƩ yvään yhdyskuntarakentamiseen ja jota tar-
vitaan kunnan suunnitelmanmukaiseen yhdys-
kuntakehitykseen (MRL 99 § 3 mom.).

Edellä on esiteƩ y maankäyƩ ö- ja rakennuslain (MRL) 
mukaisia yleiskaavan oikeusvaikutuksia. Myös muis-
sa laeissa on säännöksiä, jotka edellyƩ ävät yleis-
kaavan huomioon oƩ amista niiden lakien mukaisis-
sa meneƩ elyissä. Näistä keskeisimpiä ovat Ɵ elait, 
maa-aineslaki, vesilaki, metsälaki, jätelaki, raken-
nussuojelulaki ja ympäristönsuojelulaki. Luonnon-
suojelulain ja muinaismuistolain huomioon oƩ ami-
sesta säädetään vielä tarkemmin MRL 197 §:ssä.

Klimatpåverkan har bedömts separat. 
7 Genomförande av generalplanen

7.1 Generalplanens räƩ sverkningar

En lagkraŌ ig generalplan har bl.a. följande räƩ sverk-
ningar:
• Generalplanen ska tjäna Ɵ ll vägledning när de-

taljplanen utarbetas och ändras samt när åt-
gärder annars vidtas för aƩ  reglera områdesan-
vändningen (42 § 1 mom. MBL).

• Generalplanen ersäƩ er en Ɵ digare godkänd 
generalplan för området, om inte något annat 
bestäms i planen.  På eƩ  detaljplaneområde gäl-
ler generalplanen inte, utom i fråga om verkan 
enligt 1 mom. när detaljplanen ändras (42 § 3 
mom. MBL). De centrala principerna i general-
planen bör beaktas vid utarbetandet av en de-
taljplan.

• Generalplanen styr och binder såväl kommu-
nens egna myndigheter som andra myndigheter,
såsom lantmäterimyndigheterna och NTM-cen-
tralen (42 § 2 mom. MBL).

• Bestämmelserna i en fastställd generalplan av-
färdar bestämmelserna i byggnadsordningen. 
Bestämmelserna i byggnadsordningen gäller 
emellerƟ d om inte generalplanens bestämmel-
ser står i konfl ikt med dem.

• Tillstånd aƩ  uppföra en byggnad får inte beviljas 
så aƩ  genomförandet av generalplanen försvå-
ras. Tillstånd skall dock beviljas, om förvägrande 
av Ɵ llstånd på grund av generalplanen skulle or-
saka sökanden betydande olägenhet, och kom-
munen eller staten inte löser in området eller 
betalar skälig ersäƩ ning för olägenheten (43 § 
1 mom. MBL).

• Om något område eller någon byggnad skall 
skyddas på grund av landskapet, naturvärden, 
den byggda miljön, kulturhistoriska värden eller 
andra särskilda miljövärden, kan nödvändiga be-
stämmelser om deƩ a uƞ ärdas i generalplanen 
(43 § 1 mom. MBL).

• Miljöministeriet kan bevilja kommunen Ɵ llstånd 
aƩ  lösa in eƩ  område som i generalplanen har 
anvisats som trafi kled, för bostadsbyggande 
eller för samhällsbyggande som ansluter sig 
Ɵ ll bostadsbyggande och som behövs för kom-
munens planenliga samhällsutveckling (99 § 3 
mom. MBL).

Ovan redogörs för generalplanens räƩ sverkningar 
i enlighet med markanvändnings- och bygglagen 
(MBL). Även andra lagar innehåller bestämmelser 
som förutsäƩ er aƩ  en generalplan beaktas vid så-
dant förfarande som beskrivs i lagarna. Av dessa är 
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7.2 Yksityiskohtainen suunniƩ elu

Yleiskaava on laadiƩ u oikeusvaikuƩ eisena (MRL 42 
§). Yleiskaava toteutetaan asemakaavoituksella. 
Yleiskaavassa on osoiteƩ u uusia asuin- ja teollisuus-
aluevarauksia, mitkä vastaavat nykynäkymien mu-
kaiseen tarpeeseen pitkällä ajalla. Kaupungin kaa-
voitusohjelmassa ja päätöksenteossa määritellään 
tarkemmin alueiden käyƩ öönoƩ ojärjestys.

SuunniƩ elualueen kulƩ uurihistorialliset arvot tulee 
oƩ aa huomioon täydennys- ja korjausrakentamises-
sa sekä metsähoidosssa niin, eƩ ä määritellyt arvot 
ja luonne säilyvät.

Metsä-, luonnonsuojelu- tai maankäyƩ ö- ja raken-
nuslain mukaisten kohteiden ja arvojen suojelun
toteuƩ aminen jää maanomistajien vastuulle. Kaa-
va-alueella ei sallita maa-ainesten oƩ oa.

8 Yleiskaavaan suunniƩ elun vaiheet

8.1 SuunniƩ elun vaiheet

Kaava on kuuluteƩ u vireille 25.1.2017 (§ 14).

Yleiskaavaa varten on laadiƩ u arkeologinen selvi-
tys (Museovirasto, 2016) ja luontoselvitys (Sundell,
2017). Lisäksi kaavatyössä hyödynnetään Koverharin 
sataman ja Datakeskuksen asemakaavojen selvityk-
siä.

Kaavaluonnos on ollut nähtävillä keväällä 2018.
Kaavaluonnoksen nähtävilläolon jälkeen on laadiƩ u 
kaavatyötä koskeva liikenneselvitys, hulevesiselvitys, 
Koverharin Ɵ eyhteyden toimenpideselvitys ja arvi-
oitu pohjavesiolosuhteiden vaikutukset Ɵ eratkaisu-
vaihtoehtoihin ja yleiskaavaan sekä laadiƩ u erillinen 
taulukko Ɵ eyhteysvaihtoehtojen vertailusta.

Kaavaehdotus aseteƩ aneen nähtäville alkuvuodesta 
2021.

TavoiƩ eena on, eƩ ä kaava hyväksytään kaupungin-
valtuustossa vuoden 2021 aikana.

de vikƟ gaste väglagarna, marktäktslagen, vaƩ en-
lagen, skogslagen, avfallslagen, byggnadsskyddsla-
gen och miljöskyddslagen. Om beaktandet av na-
turvårdslagen och fornminneslagen fastställs ännu 
noggrannare i 197 § i MBL.

7.2 Detaljerad planering

Generalplanen har utarbetats som en plan med
räƩ sverkan (42 § MBL). Generalplanen verkställs ge-
nom detaljplanläggningen. I generalplanen anvisas 
nya reserveringar av bostads- och industriområden 
som motsvarar de långsikƟ ga behoven enligt nulä-
get. Ordningen för ibruktagandet av områdena fast-
ställs noggrannare i stadens planläggningsprogram 
och beslutsfaƩ ande.

De kulturhistoriska värdena i planeringsområdet bör 
beaktas i det kompleƩ erande byggandet och reno-
veringarna samt i skogsvården så aƩ  de fastställda 
värdena och deras karaktär bevaras. 

Ansvaret för aƩ  verkställa skyddet av de objekt och 
värden som beskrivs i skogslagen, naturvårdslagen 
eller markanvändnings- och bygglagen Ɵ llfaller mar-
kägarna. I planområdet Ɵ llåts inte marktäktsverk-
samhet.

8 Generalplaneringens skeden

8.1 Generalplaneringens skeden

Planen kungjordes anhängig 25.1.2017 (14 §).

För generalplanen utarbetades en arkeologisk ut-
redning (Museiverket, 2016) och en naturutredning
(Sundell, 2017). I planarbetet utnyƩ jas dessutom ut-
redningar som gjorts för detaljplanerna för Koverhar 
hamn och datacentralen.

Planutkastet har varit framlagt våren 2018.
EŌ er aƩ  planutkastet var framlagt utarbetades en 
trafi kutredning, en dagvaƩ enutredning och en åt-
gärdsutredning för Koverhar vägförbindelse. Dessut-
om bedömdes dagvaƩ enförhållandenas konsekven-
ser för väglösningsalternaƟ ven och generalplanen. 
Om jämförelsen av vägalternaƟ ven skapades en se-
parat tabell.

Planförslaget torde läggas fram i början av 2021.

Målet är aƩ  planen ska godkännas av stadsfullmäkƟ -
ge före utgången av 2021.
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8.2 Kaavaluonnoksen nähtävilläolon jäl-
keen tehdyt muutokset

Kaavaluonnoksen nähtävilläolon jälkeen kaavakar-
talle on tehty joitakin muutoksia ja lisäyksiä. 
• Lappohjan taajaman pohjoisosassa asunto-

alueet on muuteƩ u maa- ja metsätalousvaltai-
seksi alueeksi radan ja valtaƟ en sekä nykyisen 
taajamarakenteen ja radan välisillä alueilla. 

• Lappohjan taajamaan on osoiteƩ u lähipalvelu-
jen alueita (PL-1) nykyisten palveluiden mukai-
sesƟ .

• Asuntoalueille ja matkailupalvelujen alueille on
lisäƩ y meluntorjuntatarve -merkintää radan ja 
valtaƟ en läheisyydessä. 

• PohjavedenoƩ amoiden suojavuöhykkeet on 
merkiƩ y kaavakartalle (sv-1). Kaavakartalle on 
lisäƩ y Koverharin vedenoƩ amot kohdemerkin-
nällä.

• Ampumaradan ympäristö on merkiƩ y 
M-1-alueeksi, jolloin alueelle saa toteuƩ aa te-
kopohjavesialueita.

• ViskoTeepakin alueen lähellä voimalinjan koh-
dalla viheryhteystarve -merkintä on korvaƩ u 
maa- ja metsätalousvaltaisen alueen (M) ja suo-
javiheralueen merkinnöillä (EV).

• Nicklundsberget on osoiteƩ u MY-alueeksi, alue 
on maisemallisesƟ  arvokas kallioalue ja   luon-
nonympäristön kannalta arvokas.

• Kaavakartalle on merkiƩ y maaperän Ɵ lan koh-
teet, jotka ovat  mahdollisesƟ  pilaantuneet (!).  

• ErityisalueƩ a (E) on laajenneƩ u Koverharin sa-
taman lähellä. 

• RautaƟ en sähköistykseen liiƩ yvä syöƩ öasema 
on merkiƩ y rautaƟ ealueeksi (LR).

• ViskoTeepak ja enƟ nen SSAB on osoiteƩ u 
TY-2-merkinnällä ja alueella sallitaan nykyisen 
ympäristöluvan kaltainen toiminta.

• TY-määräyksiin on lisäƩ y maininnat yhdyskunta-
teknisen huollon rakenteista ja alueista.

• EnƟ sen SSAB:n läheistä venesataman alueƩ a 
(LV) on laajenneƩ u. SSAB:n lähelle rantaa on li-
säƩ y matkailupalveluiden alue (RM-2) ja samal-
la lähivirkistysalueƩ a (VL) on pienenneƩ y. Nie-
meen on osoiteƩ u luo-2-merkintä asemakaavan 
selvitysten perusteella.

• Lappohjan taajaman itäpuolelle on osoiteƩ u lä-
hivirkistysalueƩ a (VL).

8.2 Ändringar som gjorts eŌ er aƩ  planut-
kastet var framlagt

EŌ er aƩ  planutkastet varit framlagt har en del änd-
ringar och Ɵ llägg gjorts på plankartan. 
• I den norra delen av Lappvik tätort har bostad-

sområdena ändrats Ɵ ll eƩ  jord- och skogsbruk-
sområde i områdena mellan banan och riksvägen 
samt mellan den nuvarande tätortsstrukturen 
och banan.

• Till Lappvik tätort anvisas områden för närser-
vice (PL-1) i enlighet med den nuvarande ser-
vicen.

• I bostadsområdena och turistserviceområdena 
har beteckningen för behov av bullerbekämp-
ning utvidgats i närheten av banan och riksvä-
gen.

• Skyddszonerna för vaƩ entäkter har anvisats på 
plankartan (sv-1). Koverhar vaƩ entäkter lades 
Ɵ ll på plankartan med objektsbeteckning.

• Skjutbanans omgivning anvisas som M-1-områ-
de där det är Ɵ llåtet aƩ  anlägga konstgjorda 
grundvaƩ enområden.  

• I närheten av ViskoTeepaks område vid kraŌ -
ledningen har beteckningen för eƩ  behov av en 
grönförbindelse ersaƩ s med beteckningar för 
eƩ  jord- och skogsbruksdominerat område (M) 
och eƩ  skyddsgrönområde (EV).

• Nicklundsberget anvisas som MY-område. 
Området är eƩ  bergsområde som är värdefullt 
med tanke på landskapet och med tanke på na-
turmiljön.

• På plankartan anvisas markobjekt som eventuel-
lt är förorenade (!).  

• EƩ  specialområde (E) har utvidgats i närheten av 
Koverhar hamn.

• En matningsstaƟ on som anknyter Ɵ ll elektrifi e-
ringen av järnvägen anvisas som järnvägsområ-
de (LR).

• ViskoTeepak och före deƩ a SSAB anvisas med 
TY-2-beteckning och i området Ɵ llåts sådan 
verksamhet som Ɵ llåts i det nuvarande miljö-
Ɵ llståndet.

• Omnämnanden om konstrukƟ oner och områ-
den för samhällsteknisk försörjning har lagts Ɵ ll i 
TY-bestämmelserna. 

• Båthamnsområdet (LV) i närheten av före det-
ta SSAB har utvidgats. Nära stranden i närheten 
av SSAB Ɵ llades eƩ  område för turisƩ jänster 
(RM-2) och samƟ digt gjordes området för när-
rekreaƟ on (VL) mindre. Till udden anvisas en 
luo-2-beteckning som baserar sig på detaljpla-
nens utredningar.

• Område för närrekreaƟ on (VL) har anvisats ös-
ter om Lapvik tätort.
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• Beteckningen för eƩ  kulturhistoriskt värdefullt 
område i Lappvik tätort har ändrats Ɵ ll eƩ  ob-
jekt som är vikƟ gt med tanke på bybilden eller 
stadsbilden och markerats med sned rutraster-
beteckning.

• Några sr-objekt har lagts Ɵ ll på plankartan (34–
36, 41 och 61).

• Områden som innehåller krigshistoriska objekt 
anvisas med en beteckning för eƩ  övrigt kultu-
rarvsobjekt (rutrasterbeteckning). Områdena nr 
1 och 46 har lagts Ɵ ll i planförslaget.

• Naturskyddsområdet vid stranden vid Lappvik 
tätort har justerats så aƩ  dess gränser stämmer 
överens med existerande naturskyddsområden 
(två separata SL-områden).

• En /n-beteckning har lagts Ɵ ll för vaƩ enområ-
dena. Beteckningen anger aƩ  områdena ingår 
i nätverket Natura 2000. Natura 2000-området 
anvisas med punktrasterbeteckning för aƩ  un-
derläƩ a planens läsbarhet.

• Befi ntliga fartygsfarleder har lagts Ɵ ll i vat-
tenområdena i den mån som farlederna sträcker 
sig Ɵ ll planområdet, men beteckningen används 
inte i hamnområdena.

• Av fornminnesobjekten anvisas vraket med
sm-1-beteckning för aƩ  skilja dem åt från övriga 
fornlämningar. Planbestämmelsen Ɵ llåter byg-
gande av hamnkonstrukƟ oner eŌ er aƩ  vraket 
har undersökts Ɵ llräckligt på eƩ  sådant säƩ  som 
förutsäƩ s av museimyndigheten.

• I närheten av hamnen har två luo-delområden 
strukits (utrotningshotade växter kan fl yƩ as Ɵ ll 
andra platser, utvecklingsutredning för solstekta 
miljöer). 

• På plankartan anvisas dessutom en ny förbindel-
seväg/matargata med riktgivande streckad linje 
längs det nya vägsträckningsalternaƟ vet som 
valts.

• Längs Koverharvägen anvisas eƩ  behov av en 
gång- och cykelförbindelse.

• De platser för vaƩ entäkter som ligger i närheten 
av hamnen anvisas på kartan med objektsbete-
ckningar.

• EƩ  överföringsavlopp (s) har lagts Ɵ ll på plankar-
tan.

• Planbeteckningarna och -bestämmelserna har 
preciserats.

• Planbeskrivningen och konsekvensbedömnin-
gen har kompleƩ erats.

• Sm-1-märket av vraket Tvärminne Storł ärden 
har tagits bort från plankartan, eŌ ersom ob-
jektet har tagits bort från det fornlämningsre-
gistret.

• Följande har lagts Ɵ ll i de allmänna bestämmel-

• Lappohjan taajaman kulƩ uurihistoriallisesƟ  ar-
vokkaan alueen merkintä on muuteƩ u kyläku-
vallisesƟ  tai kaupunkikuvallisesƟ  tärkeäksi koh-
teeksi vinoruuturasterilla.

• Kaavakartalle on lisäƩ y muutamia sr-kohteita 
(34-36, 41 ja 61).

• Sotahistoriallisia kohteita sisältävät alueet on 
osoiteƩ u muun kulƩ uuriperintökohteen mer-
kinnällä (ruuturasteri). Kaavaehdotukseen on 
lisäƩ y alueet nro 1 ja 46.

• Lappohjan taajaman kohdalla rannassa oleva
luonnonsuojelualue on tarkisteƩ u jo perustet-
tujen luonnonsuojelualueiden rajausten mukai-
seksi (kaksi erillistä SL-alueƩ a).

• Vesialueisiin on lisäƩ y /n merkintä, joka osoit-
taa, eƩ ä alueet kuuluvat Natura2000-verkoston 
alueisiin. Natura2000-alue on osoiteƩ u pisteras-
terimerkinnällä kaavan lueƩ avuuden helpoƩ a-
miseksi.

• Vesialueelle on lisäƩ y olemassa olevat laivavä-
ylät siltä osin kuin ne uloƩ uvat kaava-alueelle, 
muƩ a merkintää ei ole käyteƩ y satama-alueilla.

• Muinaismuistokohteista hylky on osoiteƩ u sm-1 
-merkinällä erotuksena muista muinaisjäännök-
sistä ja kaavamääräys sallii satamarakenteiden 
rakentamisen sen jälkeen, kun hylky on museo-
viranomaisen edellyƩ ämällä tavalla riiƩ äväsƟ  
tutkiƩ u.

• Sataman läheisyydestä on poisteƩ u kaksi luo-
osa-alueƩ a (uhanalaiset kasvit siirreƩ ävissä 
muualle, paahdeympäristöjen kehiƩ ämisselvi-
tys).

• Kaavakartalle on lisäksi merkiƩ y uusi yhdysƟ e/
kokoojakatu ohjeellisella katkoviivalla valitun
uuden Ɵ elinjausvaihtoehdon mukaisesƟ . 

• KoverharinƟ en varteen on osoiteƩ u kävelyn ja 
pyöräilyn yhteystarve.

• Sataman läheisyydessä sijaitsevat vedenoƩ a-
moiden paikat on merkiƩ y kaavakartalle kohde-
merkinnöillä.

• Kaavakartalle on lisäƩ y siirtoviemäri (s).

• Kaavamerkintöihin ja -määräyksiin on tehty tar-
kennuksia.

• Kaavaselostusta ja vaikutusten arvioinƟ a on täy-
denneƩ y.

• Tvärminne Storł ärdenin hylyn sm-1-merkintä 
on poisteƩ u kaavakartalta, sillä kohde on pois-
teƩ u muinaisjäännösrekisteristä.

• Yleismääräyksiin lisäƫ  in: Alueelle saa sijoiƩ aa 
kaasutankkaus- tai sähkölatausasemia.
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8.3 Kaavaehdotuksen nähtävilläolon jäl-
keen tehdyt muutokset

Täydennetään nähtävilläolon jälkeen.

9 YhteysƟ edot

Hangon kaupunki

Hangon kaupunki,
SantalanƟ e 2, 10960 Hanko

Kukka-Maaria Luukkonen
Kaupungingeodeeƫ  
puh. 040 1359 281
s-posƟ : kukka-maaria.luukkonen@hanko.fi 

Kaupungin koƟ sivut
www.hanko.fi 

Kaavaa laaƟ va konsulƫ  

A-Insinöörit Oy
Puutarhakatu 10, 33210 Tampere

Luonnosvaihe:
Sini Suontausta
arkkitehƟ  SAFA, YKS-510
puh. 040 637 1234
s-posƟ : sini.suontausta@ains.fi 

Ehdotusvaihe:
Johanna Närhi
arkkitehƟ , YKS-490
puh. 040 746 5533
s-posƟ : johanna.narhi@ains.fi 

serna: Gaspåfyllning eller elektriska laddstaƟ o-
ner kan placeras på området.

8.3 Ändringar som gjorts eŌ er aƩ  planför-
slaget varit framlagt

KompleƩ eras eŌ er framläggandet.

9 KontaktuppgiŌ er

Hangö Stad

Hangö Stad,
Sandövägen 2, 10960 Hangö

Kukka-Maaria Luukkonen
Stadsgeodet
ƞ n. 040 1359 281
e-postadress: kukka-maaria.luukkonen@hanko.fi 

Stadens webbplats
www.hanko.fi /sv

Planläggningskonsult

A-Insinöörit Oy
Puutarhakatu 10, 33210 Tampere

Utkastskede:
Sini Suontausta
arkitekt SAFA, YKS-510
ƞ n. 040 637 1234
e-postadress: sini.suontausta@ains.fi 

Förslagsfas:
Johanna Närhi
arkkitehƟ , YKS-490
puh. 040 746 5533
s-posƟ : johanna.narhi@ains.fi 


